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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fur spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kodn-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

)

xd

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Koérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fir eine moglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kdérperverletzungen

oder zum Tod fihren kdnnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu leichten Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine mdglicherweise gefahrli-

che Situation, die zu Sachschaden fiihren

kann.

Bestimmungsgemalle

Verwendung

AN WARNUNG

Das Geréat ist nicht fur die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Staube geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerat ist nur fir den Gebrauch in In-

nenrdumen bestimmt.

— Nur 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Dieser Universalsauger ist zur Trocken-
reinigung von Boden- und Wandflachen
bestimmt.

— Nur 1.527-156.0:
Dieser Hartbodensauger ist zur Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Nur 1.527-156.0:
Die mitgelieferte Bodendise ist nicht flr
den Gebrauch auf Teppichen geeignet.

— Dieses Geréat ist flir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. Gebaudereini-
gung (Buros, Hotels usw.), fur Hand-
werker auf Baustellen, fur Schreiner
und im Innenausbau.

DE -1


https://manualsee.com/blog/RtLtherNu.html

Gerateelemente

Vliesfiltertlte

Saugstutzen

Saugschlauch

Typenschild

Tragegriff

Netzkabel

Netzsteckerfixierung

Saugkopf

Verriegelung des Saugkopfs

10 Aufnahme flr Zubehdor

11 Lenkrolle

12 Schmutzbehélter

13 Aufnahme fir Bodendise

14 Hauptschalter

15 Umschalter Hartflache/Teppichboden
(je nach Ausstattung)

16 Bodendise

17 Saugrohr

18 Saugkraftregler (stufenlos)

19 Krummer

20 Hauptfilterkorb

21 Motorschutzfilter

22 Gitter des MotorschutZzfilters

Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fur die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Inbetriebnahme

Das Gerat kann auf 2 Arten betrieben wer-
den:

1 Betrieb mit Vliesfiltertiite oder Papierfil-
tertiite (Sonderzubehdr)

Betrieb ohne Filtertiite

Kontrolle, ob Hauptfilterkorb im Geréat
eingesetzt ist.

Einbau der Filtertiite

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Hauptfilterkorb entnehmen.
Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) aufstecken.
Hauptfilterkorb einsetzen.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

O©COoO~NOOOUILA,WNPE
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Gerét einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

Reinigungsbetrieb

= Umschalter der Bodenduse auf Hartfla-
che oder Teppichboden stellen.

=>» Saugkraft am Saugkraftregler regulie-

ren (stufenlos).

Reinigung durchfiihren.

Gerét ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Gerat innen und auRen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerates beim Transport be-

achten.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Geréat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerates bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerat, Gerat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Hauptfilterkorb reinigen

=>» Hauptfilterkorb (auswaschbar) bei Be-
darf unter flieRendem Wasser reinigen.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr! Hauptfilterkorb nie

nass einsetzen.

L 7
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Motorschutzfilter austauschen Staubaustritt beim Saugen

Vliesfiltertiite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) wechseln.

Sitz der Vliesfiltertlite oder Papierfilter-
tute (Sonderzubehér) kontrollieren.

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Gitter des Motorschutzfilters nach un-
ten driicken, drehen und herausneh-
men.

L 7
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=>» Motorschutzfilter entnehmen. Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
= Neuen Motorschutzfilter einlegen. Unbeschéadigten Hauptfilterkorb einset-
=> Gitter des Motorschutzfilters einsetzen zen.
und einrasten. Motorschutzfilter richtig einsetzen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln. Kundendienst
Hilfe bei Storungen Kann die Stérung nicht behoben wer-
A GEFAHR den, muss das Gerat vom Kundendienst
Vor allen Arbeiten am Geréat, Gerat aus- Uberprift werden.
schalten und Netzstecker ziehen.
Gerat schaltet wahrend des In jedem Land gelten die von unserer zu-
Betriebs ab standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
— Motor-Thermoprotektor hat angespro- gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
chen. Stdrungen an lhrem Geréat beseitigen wir
= Viliesfiltertiite oder Papierfiltertiite (Son- innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
derzubehdr) wechseln. fern ein Material- oder Herstellungsfehler
=>» Motorschutzfilter austauschen. die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
=> Alle Teile auf Verstopfungen kontrollie- wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren. ren Handler oder die ndchste autorisierte
Wiedereinschaltung nach Abkihlen der Kundendienststelle.

Motorturbine nach ca. 30-40 Minuten. Zubehor und Ersatzteile

Saugturbine lauft nicht — Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile

=>» Steckdose und Sicherung der Strom- verwendet werden, die vom Hersteller
versorgung Uberprifen. freigegeben sind. Original-Zubehor und
=> Netzkabel und Netzstecker des Gera- Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
tes Uberprifen. daflir, dass das Gerét sicher und sto-
= Gerét einschalten. rungsfrei betrieben werden kann.
Saugkraft l4sst nach - Eine Auswahl (_Jler_am hau_figsten bend-
. tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
= Verstopfungen aus Saugdise, Saug- der Betriebsanleitun
rohr oder Saugschlauch entfernen. . ung. N .
=> Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son- Weitere In_formatlonen Uber Ersatzteile
derzubehr) wechseln. ferhalteq Sie untgr www.kaercher.com
= Hauptfilterkorb unter flieRendem Was- im Bereich Service.
ser reinigen.
= Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
= Defekten Saugschlauch austauschen.
= Motorschutzfilter austauschen.
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfuihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.527-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Angewandte nationale Normen

Angewandte Verordnung(en)
666/2013

5.957-804

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

-~
. Kl . N
i_[/@gar
.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2014/02/01
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Technische Daten

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Netzspannung \% 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Behalterinhalt I 10 10
Luftmenge (max.) IIs 61 61
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Schutzklasse Il Il
[O]
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Lange x Breite x Hohe mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Typisches Betriebsgewicht kg 6,2 6,2
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 62 62
Unsicherheit K, dB(A) 2 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Okodesign geman 666/2013
Energieeffizienzklasse -- E C
Indikativer jahrlicher Energieverbrauch kWh/a 48,6 34,2
Teppichreinigungsklasse -- E -
Hartbodenreinigungsklasse -- C D
Staubemissionsklasse -- C C
Schallleistungspegel L, dB(A) 75 75
Nennleistungsaufnahme w 1100 1100
Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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Please read and comply with
AL

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— Incase of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 1
Device elements .. ......... EN 2
Startup . ................. EN 2
Operation ................ EN 2
Transport. . ............... EN 2
Storage . ................. EN 2
Maintenance and care . ..... EN 2
Troubleshooting ........... EN 3
Warranty . ................ EN 3
Accessories and Spare Parts . EN 3
EC Declaration of Conformity . EN 4
Technical specifications . . ... EN 5

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%8 the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

——. , |Old appliances contain valuable
v‘ materials that can be recycled;
»‘{ these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

AN WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

1.527-154.0, 1.527-411.0 only:

This universal vacuum cleaner is in-

tended for dry cleaning of floor and wall

surfaces.

— 1.527-156.0 only:

This hard floor vacuum cleaner is in-
tended for dry cleaning of floor and wall
surfaces.

— 1.527-156.0 only:

The provided floor nozzle is not suitable
for the use on carpets.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. to clean buildings (offices,
hotels, etc.), for handymen on construc-
tion sites, for carpenters and for interior
remodeling.

EN-1
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Device elements
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17
18
19
20
21
22

Fleece filter bag

Suction support

Suction hose

Nameplate

Carrying handle

Power cord

Mains plug holder

Suction head

Suction head lock

Storage for accessories
Steering roller

Dirt receptacle

Pickup for floor nozzle

Main switch

Switch between hard surface/carpet
(depending on model)

Floor nozzle

Suction tube

Suction force regulator (continuous)
Bender

Main filter basket

Motor protection filter

Grid of the motor protection filter

Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.

The appliance can be operated in 2 ways:

1

*l\)

L2 2

Operation with fleece filter bag or paper
filter bag (option)

Operation without filter bag

Check whether main filter basket has
been inserted into the appliance.

Installation of the filter bag

Release and remove the suction head.
Remove the main filter basket.

Install the fleece filter bag or the paper
filter bag (option).

Insert main filter basket.

Insert and lock the suction head.

L 7

v

Turning on the Appliance

Plug in the mains plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

Cleaning operations

Set the selection switch of the floor noz-
zle to hard surface or carpet.

=>» Regulate the suction force on the suc-

tion force regulator (continuous).

= Perform the cleaning operation.

v

v

L 7

Turn off the appliance

Switch off the appliance at the main
switch.
Pull out the mains plug.

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

AN

CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport

it.
>

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

AN

CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A

DANGER

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

>

Clean main filter basket

Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.

ATTENTION
Risk of damage! Never insert the main filter
basket while wet.

EN -2
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Replace motor protection filter

Release and remove the suction head.
Push the grids of the motor protection
filter down, turn and remove.

Remove the motor protection filter.
Insert the new motor protection filter.
Insert the grid of the motor protection fil-
ter and lock it into place.

Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.

=> Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Replace motor protection filter.

= Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine

has cooled off, after approx. 30 to 40 min-

utes.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

Check the power cable and the power
plug of the device.

Turn on the appliance.

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Clean the main filter basket under run-
ning water.

Insert/lock the suction head correctly.
Replace defective suction hose.
Replace motor protection filter.

L 2

v

7

L 20 2 2 T 7

Dust comes out while vacuuming

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Check the fleece filter bag or paper filter
bag (option).

Insert/lock the suction head correctly.
Insert undamaged main filter basket.
Reinsert motor protection filter correct-

ly.

L7202 N

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.
For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -3
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Type: 1.527-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

2009/125/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Applied national standards

Applied regulations

666/2013

5.957-804
The undersigned act on behalf and under

the power of attorney of the company man-
agement.

D

N s . N

s I/ ({égcz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Technical specifications

EN -5

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Mains voltage \% 220-240 220-240
Frequency Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Container capacity I 10 10
Air volume (max.) I/s 61 61
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Protective class Il Il
[O]
Suction hose connection (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Length x width x height mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Typical operating weight kg 6,2 6,2
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L,, dB(A) 62 62
Uncertainty K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Eco design as per 666/2013
Energy efficiency category -- E C
Indicative annual energy consumption kWh/a 48,6 34,2
Carpet cleaning class -- E -
Hard floor cleaning class -- C D
Dust emission class -- C C
Sound power level Ly, dB(A) 75 75
Rated power input W 1100 1100
Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
Part no.: Cable length
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m

13
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A Lire ce manuel d'g‘tilisati_qn o_rigi-

nal avant la premiere utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
gue toute tierce personne sont exposes
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matieres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger ......... FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Eléments de l'appareil. . . . . .. FR 2
Mise en service............ FR 2
Utilisation ................ FR 2
Transport. . ............... FR 2
Entreposage . ............. FR 3
Entretien et maintenance . ... FR 3
Assistance en cas de panne.. FR 3
Garantie ................. FR 4
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 4
Déclaration de conformité CE. FR 4
Caractéristiques techniques . . FR 5

Protection de
I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de

%@ I'emballage sontrecyclables. Ne

pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les
remettre a un systeme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent

V' des matériaux précieux recy-
»‘ clables lesquels doivent étre ap-
©

portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans l'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

AN AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un

usage intérieur.

— Uniguement 1.527-154.0, 1.527-411.0 :
Cet aspirateur universel est destiné au
nettoyage a sec des sols et des murs.

— Uniguement 1.527-156.0 :

Cet aspirateur pour sols durs est desti-
né au nettoyage a sec des sols et des
murs.

FR-1
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Uniquement 1.527-156.0 :

La buse pour sol fournie n'est pas adap-
tée a une utilisation sur tapis.

Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel, par ex. pour le nettoyage de
batiments (bureaux, hotels, etc.) pour
les ouvriers sur les chantiers, pour les
menuisiers et dans la construction inté-
rieure.

Eléments de l'appareil

OO NOOUILA WNPF
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Sachet filtre en tissu non tissé
Raccord d'aspiration

Flexible d'aspiration

Plaque signalétique

Poignée de transport

Céble d’'alimentation

Fixation de la fiche d'alimentation
Téte d'aspiration

Verrouillage de la téte d'aspiration
Support d'accessoire

Roues directionnelles

Récipient collecteur

Rangement pour la buse de sol
Interrupteur principal
Commutateur surface dure/moquette
(en fonction de I'équipement)

Buse pour sol

Tuyau d'aspiration

Régulateur de puissance d'aspiration
(continu)

Coude

Sac filtrant principal

Filtre protecteur du moteur

Grille du filtre protecteur du moteur

Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Mise en service

L'appareil peut étre exploité de deux fagons:

1

2
>

Fonctionnement avec sachet filtre en
tissu non tissé ou sachet filtre en papier
(accessoires spéciaux)
Fonctionnement sans sachet filtre
Contréle pour voir si le sac filtrant prin-
cipal est installé dans l'appareil.

2>

Montage du sac filtrant

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Retirer le sac filtrant principal.

Mettre le sac filtrant en tissu non tissé
ou en papier (accessoire spécial) en
place.

Insérer le sac filtrant principal.
Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Utilisation

>
>

Mettre I'appareil en marche

Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Fonctionnement de nettoyage

= Régler le commutateur de la buse de

sol sur surface dure ou sur moquette.

= Régler la puissance d'aspiration sur le

>
>

régulateur de puissance d'aspiration
(continu).
Procéder au nettoyage.

Mise hors service de I'appareil

Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.
Retirer la fiche secteur.

Apres chaque mise en service

Vider le réservoir.

Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

A

PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

>

FR -2

Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.
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Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Nettoyer le sac filtrant principal

= Nettoyer la cartouche filtrante principale
(lavable), le cas échéant a I'eau cou-
rante.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Ne jamais ins-

taller le sac filtrant principal mouillé.

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Pousser la grille du filtre protecteur du
moteur vers le bas, tourner et sortir.
Retirer le filtre protecteur du moteur.
Insérer le nouveau filtre protecteur de
moteur.

Insérer et enclencher la grille du filtre
protecteur du moteur.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

L'appareil s'éteint en cours
d'utilisation

— La protection thermique du moteur a
réagi.

= Changer le sachet filtre en tissu non tis-
Sé ou en papier (accessoires spéciaux).

= Remplacement du filtre protecteur du
moteur.

L 20 L T

=> Contrdler toutes les pieces pour voir si
elles sont bouchées.

Réactivation apres refroidissement de la

turbine du moteur aprées environ 30 a 40 mi-

nutes.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

=> Allumer I'appareil.

La force d'aspiration diminue

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration ou le flexible d'aspi-
ration.

Changer le sachet filtre en tissu non tis-
sé ou en papier (accessoires spéciaux).
Nettoyer la cartouche filtrante principale
a l'eau courante.

Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

Remplacer le flexible d'aspiration dé-
faillant.

Remplacement du filtre protecteur du
moteur.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

= Changer le sachet filtre en tissu non tis-
Sé ou en papier (accessoires spéciaux).

=>» Contrdler la fixation du sachet filtre en
tissu non tissé ou en papier (acces-
soires spéciaux) défectueux.

= Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

=> Insérer le sac filtrant principal non en-
dommagé.

=> Insérer correctement le filtre protecteur
du moteur.

Service apres-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrdlé par le service
aprés-vente.

v
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Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et pieces de
rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d'origine garan-
tissent un fonctionnement sir et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec

Type: 1.527-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normes nationales appliquées :

Décrets appliqués
666/2013

5.957-804

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

) @gﬁr

S. Reiser
Head of Approbation

CEO

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01

FR -4
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Caractéristiques techniques

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0

Tension du secteur \% 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Capacité de la cuve I 10 10
Débit d'air (max.) I's 61 61
Dépression (max.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Classe de protection IE Il Il
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/|mm 32 32
C-ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 355 x 310 x 410 |355 x 310 x 410
Poids de fonctionnement typique kg 6,2 6,2
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore L,, dB(A) 62 62
Incertitude K, dB(A) 2 2
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s?2 0,2 0,2
Conception éco selon 666/2013
Classe énergétique -- E C
Consommation en énergie annuelle in- |kWh/a 48,6 34,2
dicative
Classe de nettoyage de tapis -- E -
Classe de nettoyage de sols durs -- C D
Classe d'émission de poussieres -- C C
Niveau de puissance sonore L, dB(A) 75 75
Puissance nominale absorbée w 1100 1100
Céable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentation  |Référence  |Longueur de

cable
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m

18 FR -5
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A |!L!J_| Prima di_utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— Lamancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per l'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Indice

Protezione delllambiente. . . . . IT 1
Livelli di pericolo .. ......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
USO.......oiiiii i IT 2
Trasporto. . ............... IT 2
Supporto. . ... ... IT 2
Cura e manutenzione . ...... IT 2
Guida alla risoluzione dei guastilT 3
Garanzia................. IT 3
Accessori e ricambi......... IT 4
Dichiarazione di conformita CE IT 4
Datitecnici ............... IT 5

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono riciclabi-

li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
N
&

ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’'ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.

IT

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

AN AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

ATTENZIONE

Questo apparecchio & destinato esclusiva-

mente per l'uso in ambienti interni.

— Solo 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Questo aspiratore universale € indicato
per la pulizia a secco di pavimenti e pa-
reti.

— Solo 1.527-156.0:

Questo aspiratore per pavimenti duri &
indicato per la pulizia a secco di pavi-
menti e pareti.

— Solo 1.527-156.0:

La bocchetta per pavimentiin dotazione
non é idonea per essere usata su tap-
peti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio per la pulizia
di edifici (uffici, hotel, ecc.), per artigiani
su cantieri, falegnami e arredamenti di
interni.

-1
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Parti dell'apparecchio

Sacchetto filtro plissettato

Raccordo di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione
Targhetta

Maniglia trasporto

Cavo di alimentazione

Fissaggio spina di rete

Testa aspirante

Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Alloggiamento per accessori

Ruota pivottante

Contenitore sporcizia

Alloggiamento bocchetta per pavimenti
Interruttore principale

Commutatore superficie dura/tappeti
(in funzione alla dotazione)
Bocchetta pavimenti

Tubo rigido di aspirazione
Regolatore di potenza aspirazione
(continuo)

Gomito

Cesto per filtro principale

Filtro protezione motore

Griglia del filtro di protezione motore

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.

Messa in funzione

L'apparecchio puo essere azionato in due
diversi modi:

1 Funzionamento con sacchetto filtro plis-
settato o sacchetto filtro di carta (acces-
sorio optional)

Funzionamento senza sacchetto filtro
Verificare se il cesto del filtro principale
sia inserito nell'apparechio.

Montaggio del sacchetto filtro

Shloccare e staccare la testa aspirante.
Rimuovere il cesto del filtro principale.
Inserire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Inserire il cesto del filtro principale.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

IT
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Uso

Accendere I'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Modalita pulizia
Impostare il commutatore della boc-
chetta per pavimenti su Superficie dura
o Tappeto.
Regolare la forza di aspirazione sul re-
golatore di potenza aspirazione (conti-
nuo).
Eseguire la pulizia.

Spegnere I'apparecchio

=> Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire I'apparecchio all'interno e
all'esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

L 7
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Pulire il cesto del filtro principale

=> Pulire il cesto del filtro principale (lava-
bile) all'occorrenza sotto acqua corren-
te.

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento. Il cesto del fil-

tro principale non deve essere inserito mai

bagnato.

Sostituire il filtro protezione motore

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Tirare verso il basso la griglia del filtro di
protezione motore, ruotare ed estrarre.
Rimuovere il filtro di protezione motore.
Inserire il nuovo filtro motore.

Inserire ed agganciare il filtro di prote-
zione motore.

Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

L'apparecchio si spegne durante il
funzionamento

— E scattato il termoprotettore del motore.

=>» Sostituire il sacchetto filtro plissettato o
il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal).

=>» Sostituire il filtro protezione motore.

=>» Verificare che tutti i componenti siano li-
beri da otturazioni.

Il riavvio & possibile dopo il raffreddamento

della turbina del motore dopo ca. 30 minuti.

La turbina di aspirazione non
funziona

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

= Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Accendere I'apparecchio.

L2 L

La forza aspirante diminuisce

= Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal tubo flessibile di
aspirazione.

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o
il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal).

Pulire il cesto del filtro principale sotto
acqua corrente.

Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione
difettoso.

Sostituire il filtro protezione motore.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=>» Sostituire il sacchetto filtro plissettato o
il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal).

=>» Controllare la posizione del sacchetto
filtro plissettato o del sacchetto di carta
(accessorio optional).

=>» Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

=>» Inserire un cesto del filtro principale non
danneggiato.

=>» Inserire correttamente il filtro di prote-
zione motore.

v
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Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
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Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, € con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Modelo: 1.527-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme nazionali applicate
Regolamentazioni applicate

666/2013

5.957-804

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’'amministrazione.

D :
e @“SQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0

Tensione di rete \% 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Capacita serbatoio I 10 10
Quantita d'aria (max.) I/s 61 61
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Grado di protezione IE Il Il
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/ jmm 32 32
C-ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 355 x 310 x 410 (355 x 310 x 410
Peso d'esercizio tipico kg 6,2 6,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 62 62
Dubbio K, dB(A) 2 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s?2 0,2 0,2
Design ecologico secondo 666/2013
Classe di efficienza energia - E C
Consumo energetico annuale indicativo kWh/a 48,6 34,2
Classe di pulizia tappeti - E -
Classe di pulizia di pavimenti duri - C D
Classe di emissione della polvere - C C
Livello di potenza sonora L, dB(A) 75 75
Potenza nominale assorbita w 1100 1100
Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza

ponente cavo
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m

IT -5
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Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Apparaat-elementen . .. ... .. NL 2
Inbedrijfstelling ............ NL 2
Bediening . ............... NL 2
Vervoer . ... NL 3
Opslag. .................. NL 3
Onderhoud ............... NL 3
Hulp bij storingen .......... NL 3
Garantie ................. NL 4
Toebehoren en reserveonderde-

len. . ... . NL 4
EG-conformiteitsverklaring ... NL 4
Technische gegevens . ... ... NL 5

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
%@ kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-

V' ten bevatten waardevolle mate-
»:} rialen die geschikt zijn voor her-

gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

AN WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

A VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING
Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van voor de gezondheid schadelijke
stoffen.
LET OP
Dit apparaat is alleen voor het gebruik in
gesloten ruimtes bestemd.
— Enkel 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Deze universele zuiger is bestemd voor
de droge reiniging van vloer- en wand-
oppervlakken.
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Apparaat-elementen
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Enkel 1.527-156.0:

Deze zuiger voor harde vloeren is be-
stemd voor de droge reiniging van
vloer- en wandopperviakken.

Enkel 1.527-156.0:

De meegeleverde vloersproeier is niet
geschikt voor gebruik op tapijten.

Dit apparaat is geschikt voor bedrijfsge-
bruik, bijv. voor reiniging van gebouwen
(bureaus, hotels etc.), handwerkslieden
op bouwwerven, voor schrijnwerkers en
in de afbouw.

Filterzak van vlies
Luchtinlaatleidingen

Zuigslang

Typeplaatje

Handgreep

Netkabel

Netsnoerfixering

Zuigkop

Vergrendeling van de zuigkop
Bevestigingspunt voor toebehoren
Zwenkwiel

Vuilreservoir

Opname voor vloerspuitkop
Hoofdschakelaar

Omschakelaar harde opperviakken/
vaste vloerbekleding

(afhankelijk van de uitvoering)
Vloersproeier

Zuigbuis

Zuigkrachtregelaar (traploos)
Elleboog

Hoofdfilterkorf

Filter voor bescherming van de motor
Rooster van het motorbeschermingsfil-
ter

Kleurmarkering
Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.
Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Inbedrijfstelling

Het apparaat kan op 2 manieren gebruikt
worden:

1

wl\)

L2 2

Gebruik met filterzak van vlies of filter-
zak van papier (extra accessoire)
Gebruik zonder filterzak

Controleren, of hoofdfilterkorf in het ap-
paraat aangebracht is.

Montage van de filterzak

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Hoofdfilterkorf eraf nemen.
Vliesfilterzak of papieren filterzak (extra
toebehoren) aanbrengen.
Hoofdfilterkorf erin zetten.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

vV

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Reinigingswerking
Omschakelaar van de vloersproeier op

harde oppervlakken of vaste vloerbe-
kleding zetten.

=>» Zuigkracht met de zuigkrachtregelaar

regelen (traploos).

=>» Reiniging uitvoeren.

Apparaat uitschakelen

=>» Schakel het apparaat aan de hoofd-

schakelaar uit.

= Netstekker uittrekken.

vV

NL -2

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.
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Vervoer

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
A VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Hoofdfilterkorf reinigen

=>» Hoofdfiltermand (wasbaar) indien nodig
onder stromend water reinigen.

LET OP

Gevaar voor beschadiging! Hoofdfilterkorf

nooit nat erin zetten.

Filter om de motor te beschermen
vervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Rooster van motorbeschermingsfilter
naar beneden drukken, draaien en eruit
nemen.

Motorbeschermingsfilter eraf nemen.
Nieuw motorbeschermingsfilter plaat-
sen.

Rooster van motorbeschermingsfilter
erin zetten en vastklikken.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,

het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

2>
>

L 2

Apparaat schakelt uit tijdens het
werken

— Motor-thermoprotector heeft gerea-
geerd.

=>» Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

= Motorbeschermingsfilter vervangen.

=> Alle delen op verstopping controleren.

Weer inschakelen na afkoeling van de mo-

torturbine na ca. 30--40 minuten.

Zuigturbine start niet

Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

= Apparaat inschakelen.

>

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis of
zuigslang verwijderen.

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.
Hoofdfiltermand onder stromend water
reinigen.

Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Kapotte zuigslang vervangen.
Motorbeschermingsfilter vervangen.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) controleren.
Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zet-
ten.

Motorbeschermingsfilter juist aanbren-
gen.

L7202 T R R 7
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Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen
Type: 1.527-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335—2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Toegepaste landelijke normen

Toegepaste verordeningen
666/2013

5.957-804

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

) @gﬁr

S. Reiser
Head of Approbation

CEO

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01

NL -4
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Technische gegevens

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Netspanning \% 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Inhoud reservoir I 10 10
Luchthoeveelheid (max.) I/s 61 61
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Beschermingsklasse IE Il Il
Zuigslangaansluiting (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lengte x breedte x hoogte mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Typisch bedrijfsgewicht kg 6,2 6,2
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 62 62
Onzekerheid K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Ecodesign conform 666/2013
Energie-efficiéntieklasse -- E C
Indicatief jaarlijks energieverbruik kWh/a 48,6 34,2
Tapijtreinigingsklasse -- E -
Harde-vloerreinigingsklasse -- C D
Stofemissieklasse -- C C
Geluidsniveau L, dB(A) 75 75
Nominaal ingangsvermogen w 1100 1100
Stroomkabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior 0 para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro . ......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Elementos del aparato . ... .. ES 2
Puestaen marcha.......... ES 2
Manejo .................. ES 2
Transporte. . .............. ES 2
Almacenamiento........... ES 2
Cuidados y mantenimiento ... ES 3
Ayuda en caso de averia .... ES 3
Garantia ................. ES 4
Accesorios y piezas de repuestoES 4
Declaracién de conformidad CEES 4
Datos técnicos ............ ES 5

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. Notire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

ES -1

——, , |Los aparatos viejos contienen
V' materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-

siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede

ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente

peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

AN ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

CUIDADO

Este aparato sélo es apto para el uso en in-

teriores.

— Solo 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Este aspirador universal ha sido dise-
flado para la limpieza en seco de sue-
los y paredes.

— Solo 1.527-156.0:
Este aspirador para suelos duros ha
sido disefiado para la limpieza en seco
de suelos y paredes.
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— Solo 1.527-156.0:

La boquilla adjunta no es apta para ser
usada en alfombras.

— Este aparato es apto para el uso indus-
trial, p.ej. limpieza de edificios (oficinas,
hoteles etc.) para artesanos en obras,
carpinteros y en obras en interiores de
edificios.

Elementos del aparato

Bolsa de filtro de fieltro

Tubuladura de aspiracion

Manguera de aspiracion

Placa de caracteristicas

Asa de transporte

Cable de conexion a la red

Fijacion del enchufe

Cabezal de aspiracion

Bloqueo del cabezal de absorcion
Alojamiento de accesorios

Rodillo de direccidn

Recipiente acumulador de suciedad
Alojamiento para boquilla para suelos
Interruptor principal

Conmutador superficie dura/moqueta
(segun equipamiento)

Boquilla barredora de suelos

Tubo de aspiracion

Regulador de potencia de aspiracion
(graduado)

Codo

Cesta filtrante principal

Filtro protector del motor

Rejilla del filtro protector del motor

Identificacién por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Puesta en marcha

El aparato puede funcionar de dos formas:

1 Funcionamiento con bolsa de filtro de
fieltro o bolsa de filtro de papel (acceso-
rio especial)

2 Funcionamiento sin bolsa filtrante

= Comprobar si la cesta filtrante principal
esta colocada en el aparato.

OO ~NOOYUILDAWNPE
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Montaje de la bolsa filtrante

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Extraer la cesta filtrante principal.
Insertar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Colocar la cesta filtrante principal.
Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Conexion del aparato

Enchufe la clavija de red.
Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Servicio de limpieza

Ajustar el conmutador de la boquilla de
suelo a superficie dura 0 moqueta.
Regular la potenciad aspiracién con el
regulador (graduado)

Llevar a cabo la limpieza.

Desconexion del aparato

=>» Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.
=> Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

=>» Vacie el recipiente.

=>» Limpie el aparato por dentroy por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hiume-
do.

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafos! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

L

vV
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Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Limpiar la cesta filtrante principal

=> Limpiar la cesta filtrante principal (lava-
ble) con agua corriente si es necesario.

CUIDADO

iPeligro de dafios en la instalacion! No co-

locar nunca la cesta filtrante principal moja-

da.

Cambiar el filtro protector del motor

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Presionar hacia abajo, girar y extraer la
rejilla del filtro protector del motor.
Extraer el filtro protector del motor.
Colocar un nuevo filtro protector del
motor.

Colocar y encajar la rejilla del filtro pro-
tector del motor.

Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

El aparato se apaga durante el
funcionamiento

— Ha saltado el termoprotector del motor.

= Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

= Cambiar el filtro protector del motor.

= Comprobar todas las piezas por si estu-
vieran atascadas.

Reconexién tras enfriar la turbina del motor

tras aprox. 30-40 minutos.

L0 L T

La turbina de aspiracién no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Conexién del aparato

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-

lla, tubo 0 manguera de aspiracion.
=>» Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).
Limpiar la cesta filtrante principal con
agua corriente.
Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
cién correctamente.
Cambiar el tubo de absorcion defectuo-
so.
Cambiar el filtro protector del motor.

Pérdida de polvo durante la
aspiracion

=>» Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

= Comprobar el ajuste de la bolsa filtrante
de fieltro o la bolsa filtrante de papel
(accesorio especial).

=>» Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
cién correctamente.

=>» Colocar la cesta filtrante principal no
danada.

=>» Colocar correctamente el filtro protector
del motor.

v v vy

Servicio de atencién al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.
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Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Sélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacién cumple, tanto en
lo que respecta a su disefio y tipo construc-
tivo como a la version puesta a la venta por
nosotros, las normas bésicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas
comunitarias correspondientes. La presente
declaracion perdera su validez en caso de
que se realicen modificaciones en la maqui-
na sin nuestro consentimiento explicito.
Producto:  Aspirador en seco

Modelo: 1.527-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/EG

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335—-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionales aplicadas
Normativas aplicadas

666/2013

5.957-804

Los abajo firmantes actGan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

i fese

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Datos técnicos

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0

Tension de red \% 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Capacidad del depésito I 10 10
Cantidad de aire (max.) I/s 61 61
Depresion (max.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Clase de proteccion IE Il Il
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-mm 32 32
DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 355 x 310 x 410 (355 x 310 x 410
Peso de funcionamiento tipico kg 6,2 6,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 62 62
Inseguridad K, dB(A) 2 2
Valor de vibracién mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s?2 0,2 0,2
Disefo ecolégico seglin 666/2013
Clase de eficiencia energética -- E C
Consumo de energia anual indicativo |kWh/a 48,6 34,2
Clase de limpieza de alfombras -- E -
Clase de limpieza de suelos duros -- C D
Clase de emision de polvo -- C C
Nivel de potencia acustica L, dB(A) 75 75
Potencia nominal de entrada w 1100 1100
Cable de co- |HO5VV-F 2x1,0 mmz2
nexidn ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m

ES -5
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Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indica¢des no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indica¢des de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugées e dos avisos de seguranca
poderéa levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

indice

Protecdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveisde perigo ........... PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina . . ... .. PT 1
Elementos do aparelho. ... .. PT 2
Colocacado em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 2
Transporte. . .............. PT 3
Armazenamento . .......... PT 3
Conservacao e manutengdo.. PT 3
Ajuda em caso de avarias. ... PT 3
Garantia ................. PT 4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes .......... ... ... PT 4
Declaracdo de conformidade
CE.....iii PT 4
Dados técnicos . . .. ........ PT 5

Protecdo do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
@ reciclaveis. N&do coloque as em-
%8 balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-

clagem.

Os aparelhos velhos contém

V' materiais preciosos e reciclaveis
»‘ e deverdo ser reutilizados. Bate-
©

rias, 6leo e produtos similares
ndo podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informag@es actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zZir a graves ferimentos ou a morte.
A ATENCAO
Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
A& CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situacao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizacdo conforme o fim a
que se destina a maquina
A ATENCAO
O aparelho néo é apropriado para a aspira-
¢do de poeiras nocivas para a salde.
ADVERTENCIA
Este aparelho foi Unica e exclusivamente
concebido para a utilizagdo em interiores.
— Apenas 1.527-154.0, 1.527-411.0:
este aspirador universal foi concebido
para limpar superficies de chéo e pare-
de a seco.
— Apenas 1.527-156.0:
Este aspirador de pavimentos duros foi
concebido para limpar superficies de
chéo e parede a seco.

PT -1
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Elementos do aparelho
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Apenas 1.527-156.0:

O bico para pavimentos, incluido no vo-
lume de fornecimento, ndo é adequado
para ser utilizado em tapetes.

Este aparelho é adequado para o uso
industrial/profissional, por exemplo,
para a limpeza industrial (escritérios,
hotéis, etc.), para trabalhadores em es-
taleiros, para carpinteiros e nos acaba-
mentos.

Saco filtrante de velo

Bocal de aspiragéo

Tubo flexivel de aspiracao

Placa de tipo

Pega para portar

Cabo de rede

Fixagdo da ficha de rede
Cabecote de aspiracdo

Bloqueio da cabeca de aspiracédo
Encaixe para acessorios

Rolo de guia

Recipiente de sujidades

Encaixe para bocal de chdo
Interruptor principal

Comutador "Superficies duras/carpe-
tes"”

(conforme o modelo)

Bico para o chao

Tubo de aspiracéo

Regulador da forca de aspiragéo (conti-
nua)

Tubo curvado

Cesto de filtro principal

Filtro de proteccao do motor
Grelha do filtro protector do motor

Identificac&o da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

Colocacédo em funcionamento

O aparelho pode ser operado de duas ma-
neiras:

1

N

L 7

2>
>

Funcionamento com saco filtrante de
velo ou saco filtrante de papel (acesso-
rio especial)

Funcionamento sem saco de filtro
Verificar se o cesto do filtro principal
esta inserido no aparelho.

Montagem do saco de filtro

Destravar e retirar o cabecote de aspi-
ragao.

Retirar o cesto do filtro principal.
Encaixar o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessoério espe-
cial).

Inserir o cesto do filtro principal.
Montar e travar o cabecote de aspira-
cao.

Manuseamento

>
>

Ligar a maquina
Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho no interruptor princi-
pal.
Operacao de limpeza
Ajustar o comutador do bico de pavi-

mentos para superficies duras ou para
carpetes.

= Regular a for¢a de aspiracéo do regula-

dor (continuo).

= Efectuar a limpeza.

2>

>

Desligar o aparelho
Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a maquina

Os elementos de comando para a ma- >
nutengao e o servico séo cinza claros. >
PT -2

Esvaziar o recipiente.

Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano hami-
do).
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AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢&0 ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=> Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢ao ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservacao e manutencao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Limpar o cesto do filtro principal

=>» Se necessario, limpar o cesto do filtro
principal (lavavel) sob agua corrente.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Nunca aplicar o cesto do

filtro principal em estado humido.

Substituir o filtro de protecc¢do do
motor

Destravar e retirar o cabecote de aspi-
racao.

Pressionar a grelha do filtro de protec-
¢do do motor para baixo, rodar e retirar.
Retirar o filtro de protec¢do do motor.
Inserir o novo filtro de protec¢éo do mo-
tor.

Inserir e encaixar a grelha do filtro de
protecgdo do motor.

Montar e travar o cabecote de aspira-
cao.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

L 2 L T

Aparelho desliga durante a
operacéao

— Disparou o termoprotector do motor.

=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessério espe-
cial).

=>» Substituir o filtro de proteccdo do motor.

=>» Controlar todas as pecas relativamente
a entupimento.

Reactivacéo apos o arrefecimento da turbi-

na do motor apds aprox. 30-40 minutos.

A turbina de aspiracdo nédo funciona

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacao eléctrica.
=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.
= Ligar o aparelho.
A forca de aspiracdo diminui
=>» Desentupir o bocal de aspiragéo, o tubo
de aspiragdo ou o tubo flexivel de aspi-
racao.
Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).
Limpar o cesto do filtro principal sob
agua corrente.
Posicionar / bloquear a cabeg¢a de aspi-
racéo correctamente.
Substituir tubo de aspiragdo com defei-
to.
Substituir o filtro de protecgdo do motor.

v

v v vV

Durante a aspiracao sai po

Substituir o saco filtrante de velo ou o

saco filtrante de papel (acesso6rio espe-

cial).

=>» Controlar o encaixe do saco filtrante de
velo ou do saco filtrante de papel (aces-
sorio especial).

=>» Posicionar / bloquear a cabecga de aspi-
racdo correctamente.

=>» Inserir o cesto do filtro principal ndo da-
nificado.

=>» Colocar correctamente o filtro de pro-

teccdo do motor.

v
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Servico de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servico de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializag¢&o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricacgéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecas
sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranca e
isento de falhas.

No final das instrucdes de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢ao mais necessarias.

Para mais informacdes sobre pecas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
COS.

Declaragdo de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de salde bésicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construcéo as-
sim como na verséo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 NOsso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Aspirador a seco

Tipo: 1.527-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionais aplicadas
Disposic¢des aplicadas

666/2013

5.957-804

Os abaixo assinados tém procura¢éo para
agirem e representarem a geréncia.

i fese

S. Reiser
Head of Approbation

CEO
Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Dados técnicos

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Tensdo da rede \% 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Conteudo do recipiente I 10 10
Volume de ar (méx.) I's 61 61
Subpresséo (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Classe de proteccéo IE Il Il
Ligagdo do tubo flexivel de aspiragdo |mm 32 32
(C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 355 x 310 x 410 (355 x 310 x 410
Peso de funcionamento tipico kg 6,2 6,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 62 62
Inseguranca K, dB(A) 2 2
Valor de vibragdo méo/braco m/s? <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s?2 0,2 0,2
Concepcgéo ecoldgica consoante 666/2013
Classe de eficiéncia energética -- E C
Consumo de energia anual indicativo |kWh/a 48,6 34,2
Classe de limpeza de tapetes -- E -
Classe de limpeza de pavimentos duros|-- C D
Classe de emissao de po -- C C
Nivel de poténcia acustica L, dB(A) 75 75
Poténcia nominal de entrada w 1100 1100
Cabo de rede|HO5VV-F 2x1,0 mmz2
Ref2 Comprimen-
to do cabo
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, falg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterleesning eller til den naeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 laeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgéaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeessig anven-

delse.................... DA 1
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betjening................. DA 2
Transport. .. .............. DA 2
Opbevaring . .............. DA 2
Pleje og vedligeholdelse. . . . . DA 2
Hjeelpvedfejl ............. DA 3
Garanti .................. DA 3
Tilbehgr og reservedele . . ... DA 3
EU-overensstemmelseserklee-

ing ... DA 4
Tekniskedata . ............ DA 5

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdelaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.

| 2B

xd

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-

der du pé:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare

til alvorlige personskader eller dgd.
&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til

alvorlige personskader eller til ded.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan

fare til lette personskader.
BEMARK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan

fare til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stav.
BEMZAERK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dars.
— Kun 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Universalsugeren er beregnet til tarren-

gering af gulv- og vaegomrader.
— Kun 1.527-156.0:

Sugeren til harde gulve er beregnet til
terrengaring af gulv- og vaegomrader.

— Kun 1.527-156.0:

Den medleverede gulvdyse er ikke eg-

net til brug pa teepper.

— Maskinen er beregnet til industriel brug,
f.eks. til renggring af bygninger (konto-
rer, hoteller osv.), til hAndveerkere pa
byggepladser, til snedkere og indvendi-

ge saneringer.

DA-1
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Maskinelementer Betjening

1 Filterpose af skind Taend for maskinen

2 Sugestuds . .

3 Sugeslange = Seet netstlklfet i.

4 Typeskilt = Teend maskinen med hovedafbryderen.
5 Beeregreb Renggringsdrift

6 Netkabel = Seet gulvdysens omstiller til harde over-
7 Netstikfiksering flader eller gulvtaeppe.

8 Sugehoved = Reguler sugeeffekten pa sugeeffektre-
9 Sugehovedets ldsemekanisme guleringen (trinlgs).

10 Holder til tilbehgr 2 Gennemfar rengaringen.

11 Styringsrulle .
12 Snyavsgbehmder Sluk for maskinen

13 Holder til gulvduysen Sluk maskinen med hovedafbryderen.
14 Hovedafbryder Treek netstikket ud.
15 Omstilling harde overflader/ gulvtaepper Efter hver brug

(afheengig af udstyret)
16 Gulvmundstykke
17 Sugergr

vV

T@m beholderen
Maskinen renggres indvendigt og ud-

18 Sugeeffektregulering (trinls) vendigt ved at stgvsuge den og tarre
: den af med en fugtet klud.
19 Bgijet rarstykke

20 Hovedfilterkurv Transport

L 7

21 Motorbeskyttelsesfilter A FORSIGTIG
22 Motorbeskyttelsesfiltrets gitter Fare for person- og materialeskader! Hold
Farvekodning gje med maskinens veegt ved transporten.

— Betjeningselementer til rengaringspro- > Ved transpﬁrt ! b"?r skal rlenseren fast-
cessen er bul. speendes i.h.t. gaeldende love.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse Opbevaring

og service er lysegra. A FORSIGTIG

Ibrugtagning Fare for person- og materialeskader! Hold

Apparatet kan betjenes pa 2 mader: gje med mas_kinenos veegt ved opbeyaring.
1 Drift med filterpose af skind eller papir- ~ D€NNe maskine ma kun opbevares inden-

filterpose (ekstratilbehgar) dars.

Drift uden filterpose Pleje og vedligeholdelse

Kontroller, om hovedfilterkurvet er sat A FARE
ind i maskinen.

*l\)

Traek netstikket og afbryd maskinen inden

Isaetning af filterposen der arbejdes pa maskinen.
Tag sugehovedet ud af indgreb og tag Rense hovedfilterkurvet
det af.

= Hovedfilterkurven (kan vaskes ud) efter

Fjerne hovedfilterkurvet. o behov renses den under flydende vand.
Seette filterposen af skind eller papirfil- BEM/ERK

terposen (ekstratilbehgr) pa.
Isaette hovedfilterkurvet.
Seet sugehovedet pa og las det fast.

Risiko for beskadigelse! Hovedfilterkurvet
ma aldrig iszettes i vad tilstand.

L 20 L
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Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Tryk motorbeskyttelsesfiltrets gitter
ned, drej det og tag det ud.

Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.

Saet et nyt motorbeskyttelsesfilter i.
Isaet motorbeskyttelsesfiltrets gitter og
lad det gd i hak.

Seet sugehovedet pa og las det fast.

Hjeelp ved fejl
A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden

der arbejdes pa maskinen.

Maskinen afbrydes under driften

— Motorens termiske protektor blev ud-
lgst.

=> Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgar).

=>» Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

=> Kontroller alle komponenter for tilstop-
ning.

Genstart efter motorturbines nedkgling ef-

ter ca. 30-40 minutter.

Sugeturbine virker ikke

=> Kontroller stikdasen og stramforsynin-
gens sikring.

Kontroller strgmledningen og maski-
nens netstik.

= Teend for maskinen.

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergar

eller sugeslangen.

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgar).

Rens hovedfilterkurven under flydende
vand.

Korrekt pasaetning/lukning af sugeho-

vedet.

Udskifte defekt sugeslange.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

vovvy VvV

v

L 7% 20 R T T
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Der stremmer stgv ud under
sugning

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgar).
Kontroller, om filterposerne (ekstratilbe-
hgr) sidder korrekt.
Korrekt pasaetning/lukning af sugeho-
vedet.
Isaette ubeskadiget hovedfilterkurv.
Saet motorbeskyttelsesfiltret korrekt
ind.

L2 L R

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehgr og reservedele

— Der mé& kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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EU-
overensstemmelseserkleering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgéende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Type: 1.527-xxx

Geeldende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte tyske standarder

Anvendte direktiver

666/2013

5.957-804

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

-~
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.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIif..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tekniske data

DA -5

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Netspaending \% 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Beholderindhold I 10 10
Luftmeengde (max.) I's 61 61
Undertryk (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Beskyttelsesklasse IE Il Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32
Leengde x bredde x hgjde mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Typisk driftsveegt kg 6,2 6,2
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste veerdier ifglge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 62 62
Usikkerhed K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibrationsvaerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
@kodesign iht. 666/2013
Energieffektivitetsklasse -- E C
Indikativt arligt energiforbrug kWh/a 48,6 34,2
Teepperenseklasse -- E -
Renseklasse af harde gulve -- C D
Stgvemissionsklasse -- C C
Lydeffektniveau L, dB(A) 75 75
Nominelt effektoptag W 1100 1100
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
Partnr. Kabelleeng-
de
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 far
maskinen settes i drift!

Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. ................ NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 1
Maskinorganer ............ NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betiening................. NO 2
Transport. . ............... NO 2
Lagring . ................. NO 2
Pleie og vedlikehold . . ...... NO 2
Feilretting . ............... NO 3
Garanti .................. NO 3
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 3
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 4
Tekniskedata . ............ NO 5

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

| &9

Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

=d

©

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dgd.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-

dars.

— Kun 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Denne universalstgvsugeren er ment
for tarr rengjgring av gulv- og veggfla-
ter.

— Kun 1.527-156.0:

Denne stgvsugeren for harde gulv er
ment for tarr rengjgring av gulv- og
veggflater.

— Kun 1.527-156.0:

Den medleverte gulvdysen er ikke eg-
net for bruk pa tepper.

— Dette apparatet er ment for kommersiell
bruk, f.eks. byggrengjgring (kontorer,
hotell osv), handverkere pa byggeplas-
ser, for snekkere og ved interigrarbei-
der.

NO-1
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Maskinorganer

Filterpose av fleece

Sugestusser

Sugeslange

Typeskilt

Beerehandtak

Nettledning

Feste for stapsel

Sugehode

Lasing av sugehode

10 Plass for tilbehar

11 Styrerulle

12 Smussbeholder

13 Holder for gulvdyse

14 Hovedbryter

15 Omkobler harde flater/teppegulv
(avhengig av modell)

16 Gulvmunnstykke

17 Sugergr

18 Sugekraftregulator (trinnlgst)

19 Bgyd rarstykke

20 Hovedfilterkurv

21 Motorvernfilter

22 Gitter pa motorvernfilter

Fargemerking

— Betjeningselementer for rengjarings-
prosessen er gule.

— Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

Maskinen kan brukes pa to mater:

1 Brukes med filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehgr)

Bruk uten filterpose

Kontroller om hovedfilterkurven er satt
inn i apparatet.

Montering av filterpose

Avlas og ta av sugehodet.

Ta ut hovedfilterkurv.

Ta ut filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgar).

Sett inn hovedfilterkurv.

Sett pa sugehodet og las det.

*l\) O©COoO~NOOOUILA,WNPE
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Sla apparatet pa

Sett i stgpselet.
S|4 pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

L 7

Rengjgringsdrift
Still inn omkobler mellom harde flater
og teppegulv.
= Reguler sugekraften pa sugekraftregu-
latoren (trinnlgst).
= Gjennomfgre rengjgaring.

Sl& maskinen av

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.
Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tom beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved & tarke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=> Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

A FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A FARE
Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slds av og stremkabelen trekkes ut.

v

v

v

L 7
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Rengjgre hovedfilterkurv

=> Bank ut hovedfilterkurv (vaskbart), skyll
under rennende vann ved behov.

OBS

Fare for skade! Ikke sett inn igjen hovedfil-

terkurven nar den er vat.

Skifte motorvernfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Gitter pa motorvernfilteret trykkes ned,
dreies og tas ut.

Ta ut motorvernfilter.

Sett inn nytt motorvernfilter.

Gitter pa motorvernfilter settes pa og |a-
ses.

Sett pa sugehodet og |as det.

Feilretting

A FARE
Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og strgmkabelen trekkes ut.

Apparatet slar seg av under bruk

— Motor temperaturvernbryter er utlgst.

=> Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgar).

= Skifte motorvernfilter.

= Kontroller alle deler for tilstoppinger.

Sla pa igjen etter at motorviften har kjglt

seg ned i ca. 30-40 minutter.

Sugeturbinen gar ikke

=>» Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

=> Kontroller strgmkabel og stepsel pa ap-

paratet.

Sla apparatet pa.

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
gergret eller sugeslangen.

Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgr).

Rengjer hovedfilterkurv under rennen-
de vann.

Sett sugehodet riktig pa eller I&s det.
Skift defekt sugeslange.

Skifte motorvernfilter.

L 2

v
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Stevutslipp ved suging

=> Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgr).

=>» Kontroller at filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehgar) sitter korrekt.

=> Sett sugehodet riktig pa eller |&s det.

=>» Sett inn hovedfilterkurv uten skader.

= Sett motorvernfilteret inn riktig.

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Vér ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pA maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehgr og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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i Alfred Karcher GmbH & Co. KG

EU-samsvarserklzaering Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Vierkleerer hermed at maskinen angittned- 71364 Winnenden (Germany)
enfor oppfyller de grunnleggende sikker- T +49 7195 14-0
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-  paks: +49 7195 14-2212
rektivene, med hensyn til bAde design, kon-
struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved Winnenden, 2014/02/01
endringer p& maskinen som er utfart uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen

sin gyldighet.
Produkt: Tarrsuger
Type: 1.527-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte nasjonale normer
Anvendte direktiver

666/2013

5.957-804

De undertegnede handler p& oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

-~

o Kl - N
A il Tsa
.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser
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Tekniske data

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Nettspenning \% 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Beholderinnhold I 10 10
Luftmengde (maks.) I's 61 61
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Beskyttelsesklasse IE Il Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lengde x bredde x hgyde mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Typisk driftsvekt kg 6,2 6,2
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L,, dB(A) 62 62
Usikkerhet K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
@kodesign iht. 666/2013
Energiklasse -- E C
Veiledende arlig stramforbruk kWh/a 48,6 34,2
Rengjgringsklasse for tepper -- E -
Rengjgringsklasse for hardt gulv -- C D
Klasse for stgvutslipp -- C C
Stayeffektniva L, dB(A) 75 75
Nominelt stramforbruk w 1100 1100
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Best.nr. Kabellengde
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
NO-5
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A Lé&s bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
néasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |lasas!

— Om bruksanvisningen och sékerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsté for anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Atgérder vid storningar . . . . . .
Garanti
Tillbehor och reservdelar. . . . .

Forsakran om EU-dverensstam-
melse SV
Tekniska data SV 5

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Miljoskydd . . . ........ ... .. SV 1
Risknivaer................ 5\ 1
Andamaélsenlig anvandning. .. SV 1
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning . . . . ........... SV 2
Handhavande . ............ SV 2
Transport. ................ SV 2
Forvaring. ................ SV 2
Skoétsel och underhall . . .. . .. SV 2

3

3

3

SV

S

< gg@

Risknivaer

A FARA

For en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller doden.

&N VARNING

For en mojlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller doden.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvandning

AN VARNING
Maskinen &r inte [amplig for uppsugning av
halsovadligt damm.
OBSERVERA
Denna maskin &r endast avsedd for an-
vandnmg inomhus.

Bara 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Denna universaldammsugare ar av-

sedd for torrengdring av golv- och vagg-

ytor.

— Bara 1.527-156.0:
Denna dammsugare for harda golv ar
avsedd for torrengdring av golv- och
vaggytor.

— Bara 1.527-156.0:
Det medféljande golvmunstycket &r inte
lampligt att anvanda pa mattor.

— Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-

sigt bruk, t ex for byggnadsrengoring
(kontor, hotell osv.), for hantverkare pa
byggarbetsplatser for snickare och for
bygginredning.

SV -1
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Aggregatelement

Filterdukspase

Sugfésten

Sugslang

Typskylt

Béarhandtag

Nétkabel

Natkontaktsfixering

Sughuvud

Spérr av sughuvud

10 Faste for tillbehor

11 Styrrulle

12 Smutsbehallare

13 Faste for golvborste

14 Huvudstrombrytare

15 Omkopplare hard yta/mattor
(beroende pa utrustning)

16 Golvmunstycke

17 Sugrér

18 Sugkraftinstéllning (steglos)

19 Krok

20 Huvudfilterkorg

21 Motorskyddsfilter

22 Galler for motorskyddsfilter

Féargmaéarkning
— Manbverelement for rengdéringsproces-
sen ar gula.
— Mandoverelement fér underhall och ser-
vice ar ljusgra.

Idrifttagning

Apparaten kan anvandas pa 2 satt:

1 Anvandning med filterdukspéase eller
pappersfilterpase (specialtillbehor)
Anvanding utan filterpase

Kontroll om huvudfilterkorgen &r insatt i
apparaten.

Isattning av filterpase

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Ta ur huvudfilterkorg.

Tra pa filterpase eller pappersfilterpase
(specialtillbehdr).

Satt i huvudfilterkorgen.

Satt pa sughuvudet och 13s fast.

*l\) O©COoO~NOOOUILA,WNPE

L 20 L

Handhavande

Koppla till aggregatet
Stick i natkontakten.
Starta maskinen med huvudbrytaren.
Rengdringsdrift
Stéll omkopplaren pa hard yta eller matta.
Reglera sugkraften med instéllningen
for sugkraften (steglos).
Genomfér rengdringsarbetet.
Koppla frdn aggregatet

Sténg av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

L 7

vV

v

L 7

Efter varje anvandning

T6m behallaren.

Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

A FORSIKTIGHET

Risk for person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stammelser s& den inte kan tippa eller
glida.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk for person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Stang alltid av aggregatet och lossa nat-
kontakten innan arbeten p& aggregatet ut-
fors.

vV

Rengor huvudfilterkorg

=> SIa ur smutsen ut huvudfilterkorgen (ur-
tvattbar) och rengor vid behov under
rinnande vatten.

OBSERVERA

Fara for skada!

Satt aldrig i huvudfilterkorgen nér den ar

blot

SV -2


https://manualsee.com/blog/RtLtherNu.html

Byta motorskyddsfilter

Lossa sparr p& sughuvudet och ta av
det.

Tryck gallret till motorskyddsfiltret ned-
at, vrid pa det och ta ur det.

Ta ur motorskyddsfilter.

Lagg i nytt motorskyddsfilter.

Satt i och haka fast gallret till motor-
skyddsfiltret.

Satt pa sughuvudet och 13s fast.

Atgarder vid stérningar

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nat-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

vovvy VvV

Apparaten slar av under
anvandning

— Motor-Termoprotektor har tratt i funk-
tion.

=> Byt filterdukspése eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehdr)

=> Byt motorskyddsfilter.

= Kontrollera alla delar avseende tilltapp-
ning.

Aterstart efter avkylning av motorturbinen

efter ca 30-40 minuter.

Sugturbinen fungerar inte

=> Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel och

natkontakt.

Sla pa apparaten.

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugmunstycke, sugrér
eller sugslang.

Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehdr)

Rengdr huvudfilterkorgen under rinnan-
de vatten.

Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.
Byt ut defekt sugslang.

Byt motorskyddsfilter.

v
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Damm tranger ut under sugning

Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

Kontrollera laget pé filterdukspéasen el-
ler pappersfilterpasen (specialtillbehor).
Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.
Satt i oskadad huvudfilterkorg.

Satt i motorskyddsfiltret riktigt.

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehor och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan storning.
| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Yitterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

L0 2 N
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Forsakran om EU-

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstadende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sékerhets- och hélsokrav. Vid
andringar pad maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
férklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.527-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Tillampade nationella normer
Tillampade forordningar

666/2013

5.957-804

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

-~
. Kl . N
R I (é.gcz(
.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tekniska data

SV -5

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Natspanning \Y, 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Behallarvolym I 10 10
Luftmangd (max.) IIs 61 61
Undertryck (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Skyddsklass IE Il Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32
Langd x Bredd x Hoéjd mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Typisk driftvikt kg 6,2 6,2
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 62 62
Osakerhet K, dB(A) 2 2
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2 0,2
Ekodesign enligt 666/2013
Energieffektivitetsklass -- E C
Genomsnittlig arlig energiforbrukning  |kWh/a 48,6 34,2
Klass for rengoringsprestanda pa matta|-- E -
Klass for rengoringsprestanda pa hart |-- C D
golv
Partikelutslappsklass -- C C
Ljudeffektniva L, dB(A) 75 75
Anslutningseffekt W 1100 1100
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mmz?
Artikelnr. Kabellangd
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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A |!L!J_| Lue tamé_i alkuperaisia c_)hjeita _
ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttoohje mydhempaéa kayttoa tai

mahdollista my6hempéaé omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparistonsuojelu ......... FI 1
Vaarallisuusasteet. . ........ Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... FI 1
Laitteenosat.............. FI 2
Kayttoonotto . . ............ Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 2
Kuljetus. . ................ FI 2
Sailytys .. ... FI 2
Hoitoja huolto. . ........... FI 2
Hairibapu. .. .............. Fl 3
Takuu ................... FI 3
Varusteet ja varaosat ....... FI 3
EU-standardinmukaisu-ustodis-

us. ... Fl 4
Tekniset tiedot. . ........... FI 5

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistoon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

<] &8
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Valittdmasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vahaisia vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

jen imurointiin.

HUOMIO

Tama laite on tarkoitettu kaytettéavaksi vain

sisatiloissa.

— Vain 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja
seindpintojen kuivapuhdistamiseen.

— Vain 1.527-156.0:

Tama kovalattiaimuri on tarkoitettu lat-
tia- ja seindpintojen kuivapuhdistami-
seen.

— Vain 1.527-156.0:

Mukana toimitettu séhkéimuharja
(ESB) ei sovellu kaytettavaksi kovilla
lattiapinnoilla.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. rakennusten puhdista-
miseen (toimistot, hotellit jne.), kasityo-
laisille rakennustoissd, puusepille ja si-
sustustoissa.
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Laitteen osat

Kuitumattosuodatinpussi

Imukaulus

Imuletku

Tyyppikilpi

Kantokahva

Verkkokaapeli

Verkkopistokekiinnitys

Imupéaa

Imupaan lukitus

10 Varusteiden sailytyspaikka

11 Ohjausrulla

12 Polysailio

13 Lattiasuuttimen pidike

14 Paakytkin

15 Vaihtokytkin kova pinta/kokolattiamatto
(varusteista riippuen)

16 Lattiasuutin

17 Imuputki

18 Imuvoimasaadin (portaaton)

19 Kahva

20 P&asuodatinkori

21 Moottorin suojasuodatin

22 Moottorinsuojasuodattimen suojaristik-

ko

O©COoO~NOOOUILA,WNPE

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.

Kayttoonotto

Laitetta voidaan kayttaa kahdella eri taval-

la:

1 Kaytto kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussia kayttaen

2 Kaytto ilman suodatinpussia

= Tarkasta, onko paasuodatinkori lait-
teessa.

Suodatinpussin asetus paikalleen

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Poista paasuodatinkori.

Pista kuitusuodatin- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste) paikalleen.
Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

L 20 B L
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Kaytto

Laitteen kaynnistys

=>» TyoOnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

Puhdistaminen

=> Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin
asentoon kova pinta tai kokolattiamatto.

=>» S&ada imuteho imuvoimasaatimella
(portaaton).

=>» Suorita puhdistus.

Laitteen kytkeminen pois paalta
= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jalkeen
= Tyhjenna sailio.
=>» Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Kuljetus

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Sailytys
AN VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi sailytettdessa laitteen pai-
no.
Taté laitetta saa sailyttéda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Paasuodatinkorin puhdistus

=>» Puhdista pdasuodatinkori (pestava) tar-
vittaessa virtaavassa vedessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Ala koskaan aseta paa-

suodatinkoria markéana paikalleen.
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Moottorin suojasuodattimen vaihto

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Paina moottorinsuojasuodattimen ris-
tikko alas, kierré sité ja poista.

Poista moottorinsuojasuodatin.

Aseta uusi moottorinsuojasuodatin pai-
kalleen.

Aseta moottorin suojatin paikalleen ja
lukitse se.

Aseta imupéa paikalleen ja lukitse se.
A VAARA

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia tgita.

Laite kytkeytyy kayton aikana pois
paalta
— Moottorin lAmp6suoja on lauennut.
=>» Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).
= Vaihda moottorinsuojasuodatin.
= Takasta kaikki osat tukkeutumien varal-
ta.
Kéaynnista laite uudelleen, kun moottoritur-
biini on ja&htynyt n. 30-40 minuutin ajan.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransyéton pistorasia ja su-
lake.

=> Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-

kopistoke.

Kytke laite paalle.

Imuvoima vahenee

Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta tai imuletkusta.

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Puhdista pdasuodatinkori juoksevassa
vedessa.

Aseta/lukitse imupé&a oikein paikalleen.
Vaihda vioittunut imuletku.

Vaihda moottorinsuojasuodatin.

L 2 L T
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Poly paasee ulos imuvaiheessa

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Tarkasta kuitumatto- tai paperisuoda-
tinpussin (erikoisvaruste) tiivis istuvuus.
Aseta/lukitse imup&a oikein paikalleen.
Vaihda tilalle ehja paasuodatinkori.
Aseta moottorinsuojasuodatin oikein
paikalleen.

Asiakaspalvelu

Jos hairiota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
té aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpéaén valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisévarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperéiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tamén kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisétietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

L0 2 N
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: : Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EU Standtarg.l nthKalsu Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
ustodistus 71364 Winnenden (Germany)

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet Puh.: +49 7195 14-0
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan Faksi: +49 7195 14-2212
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien

asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati- Winnenden, 2014/02/01
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-

daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-

samme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-

sa.
Tuote: Kuivaimuri
Tyyppi: 1.527-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2011/65/EU

2009/125/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Sovelletut kansalliset standardit
Kaytetyt maaraykset

666/2013

5.957-804

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

-~

. Kl . N

R I (é.gcz(

.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser
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Tekniset tiedot
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FI -5

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Verkkojannite \% 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Sailion tilavuus I 10 10
lImamaara (maks.) I/s 61 61
Alipaine (maks.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Kotelointiluokka Il Il
[O]

Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 32 32
Pituus x leveys x korkeus mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Tyypillinen kayttdpaino kg 6,2 6,2
Ympaériston lampétila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 62 62
Epéavarmuus K, dB(A) 2 2
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5
Epéavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti
Energiatehokkuusluokka -- E C
Indikatiivinen vuosittainen energiakulu- kWh/a 48,6 34,2
tus
Matonpuhdistusluokka -- E -
Kovalattiapuhdistusluokka -- C D
Pdlyemissioluokka -- C C
Aanitehontaso L, dB(A) 75 75
Nimellistehonotto w 1100 1100
Verkkokaa- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
peli Osa-nro Johdon pi-

tuus
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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A L) MpIv XPNOIHOTIOIATETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYIES XPh-

ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPA-

TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov

ETTOMEVO IOIOKTATN.

— Tpiv amré TNV TPpWTN XpPron diaBaacTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOBEICEIS aTPaAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnylwv XpAong, Ka-
Bwg Kal Twv UTTodEICEWV aopaAeiag,
pTTopEi va rpokaAécel BAGRES OTn Ou-
OKeur| | KivdUvoug yia Tov XprioTn i
dAAa datopa.

— e mmepimTwon BAaBwv Katd TN HETAPO-
PA& E100TTOINOTE OPECWG TOV AVTITTPO-
owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTacia epIBéAAovTog ... EL 1
AloBaduion KIVOUVWY . . ... .. EL 1
Xprion oUP@WVa Pe TOUG Kavo-

VIOUOUG . . oo v vt e EL 1
ZToIx€EId OUOKEUNG. . . ... .. .. EL 2
‘Evapgn Aeimoupyiag. . . ... ... EL 2
XeEPIOPOG ..o v EL 2
Metagopd . ... ... EL 3
AmoBnkeuon ... ... EL 3
®povrida Kal cuvTrpnon. . . . . EL 3
AvtigetwTmon BAaBwv. . ... .. EL 3
Eyyonon ................. EL 4
E¢aptApaTa kar avtaAAakTikG . EL 4

m
-
[&)]

Texvik@ XapakTnpIoTIKG. . . . . . EL 6

MpooTtacia repIBaAAovTog

Ta uNIKG ocuokeuaaiag gival ava-
@ KUKAWOIPa. Mnv TTETATE TIG OU-
%@ OKEUAOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-

paTa, aAAG o€ €101k6 oUoThua
ETTAVOXPNOIYOTTOINONG.

EL -1

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIPA UAIKQ, Ta OTToia
Ba TTPETTEI VO JETAQEPOVTAI OE
oUoTNUa ETTAVaYPNCIYOTTOIN-
ong. O1 ptraTapieg, Ta Addia Kai
TTapPOHoIa UAIKG Oev ETTITRETTETAI
va KataAryouv oTo TrepIBGAAoV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
NIV CUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cucTAPATA
OUAAOYNG.

Ymodeigeig yia Ta ouoTtarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta cuoTa-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy
A KINAYNOZ
la dqueoa emameiAoduevo kivouvo, o oroi-
o¢ utropei va odnyrioel og oofapod Tpauua-
TIouo 1) Bavaro.
A& TPOEIAOIOIHEH
la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6dvaro.
AN NMPOXOXH
Yodeién yia uia evoexouévwe Emkivouvn
Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o
eAappd Tpauuatioud.
MPOXOXH
Ymodeién yia uia duvnTika emmikivduvn Kara-
araon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnuieg.

XpRon cUNPWVA JE TOUG
KOVOVIOHOUG
A& TPOEIAOINOIHEH
H ouokeun dev evdeikvurail yia Tnv avappo-
enaon empBAaBwWv yia TNV uyeia oKovwv.
MMPOXOXH
H ouokeun autn mpoopilstal yia xpnon
ATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.
— Mobvo 1.527-154.0, 1.527-411.0:
AUTA NAEKTPIKH OKOUTTA YEVIKAG XPHoNG
TTpoopiCeTal yia Tov Enpd Kabapiouo
EMPAVEILY OATTEOWYV KAl TOIXWV.
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ZTOIXEIO OUOKEUNG

O©CoO~NOOUOPA~WNPRE

16
17
18

19
20
21
22

Mévo 1.527-156.0:

AuUTH NAeKTPIKA oKoUTTa YIa OKANPA &4-
eda TTpoopileTal yia Tov {npd kabapi-
OUO ETTIPAVEIWY BATTEOWV Kal TOIXWV.
Mévo 1.527-156.0:

To ouvodeuTIKO aKPOPUGIO SATTEDOU
O¢v gival KaTAAANAo yia Xpon o€ TaTTn-
TEG.

H ouokeur| auTn gival KatdAANAn yia Tnv
ETTAYYEAUATIKA XPAON, TT.X. YIa TOV Ka-
Bapiouod KTIpiwy (Ypageia, Eevodoxeia
K.ATT.), yIO TEXVITEG O€ €PYOTALIQ, Yia {u-
Aoupyoug kal EUNOUPYIKEG Epyaaieg O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

>akoUAa @iAtpou TUTTOU fleece

216p10 avappdenong

EUKapTITOG CWARVAG avappopnong
Mvakida TUTTOU

AaBn peTagopdg

KaAwdio Tpogpodoaiag

2TEPEWON TOU QIS TPOPOdOTiag
Kepahr avappdenong

Ac@daAion Tng Ke@aAAg avappdenong
Ytrodoxr e€apTnUaTWY

Tpoxiokog odriynong

Aoxeio puTTwV

YT1odoxr akpoguaiou daTTédou
KUpiog 810kOTTTNG

AIOKOTITNG €TTIAOYNG VIO OKANPEG ETTIPA-
VEIEG/OKETEG

(avaloya pe Tov €EOTTAIOUO)

Mrtrek datrédou

>wARvag avappopnong

PuBuioTAg avappo@nTiKAG I0XU0G (XW-
pic diaBabuioeig)

lNwvia cwAnRva

KaAdB1 kupiou @iAtpou

®iATpo TTpooTaCiag KivnTAPa

MA€ypa Tou QiATPOU TTPOOTACIAG TOU KI-
vnTHpa

‘Evapén AsiTtoupyiag

To pynxdavnua YTTopei va A&IToupynoel P 2

TPOTTOUG:

1 Aeimoupyia pe cakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece § ye cakoUAa XAapTivou @iATpou
(€101KOG €EOTTAIOOG)

2 ANermoupyia xwpig cakoUAa @iATpou

=> 'EAeyxog, edv €xel TOTTOBETNOEI TO KOAG-
61 Tou KUPIOU QIATPOU OTH CUCKEUN.

Tomo0éTnon TNG CaKOUAAG QiATpou

= ATaoc@aNioTE KOl aQAIPECTE TRV KEQPOAR
avappoenaong.

= AgaipéaTe TO KAAGOI Tou KUpPIOU @iA-
TPOU.

= ToTTOBETACTE TV UQACUATIVN ) XAPTIVN
oakoUAa @QiATpou (€I18IK6 ££APTNUQ).

= TomoBeTACTE TO KAAGOI TOU KUPIOU @QiA-
TPOU.

= TomoBeTACTE KAl aoPAAIOTE KAl TTAAI

TNV KEQAAAR avappodPnong.

XelpIopog

Evepyotroinon Tng unxavig
JUvOEOTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTPICa.
©£0TE TN OUOKEU o€ AsIToupyia aTod To
YEVIKO OIOKOTTTN.

vV

AsgiToupyia kaBapiouoU

=>» PuBpioTe 10 dIAKOTITN ETTIAOYNG TOU
akpo@uaiou datrédou aTtn B€on yia
OKANPEG ETTIQPAVEIEG | HOKETEG.

=> PuBpioTe TNV avappo@nTik 10X0 (XW-
pig dlapabuioeig).

= EkTeAéaTE TOV KABAPIOUO.

ATrevepyoTroinon Tng PNXoavng
= ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUR aTTd TO
YEVIKO BIOKOTITN.
=> BydATe TO PEUPATONATTTN.

‘Emraira amd kabe Asitoupyia

A ; = AdeidoTe ToV KAdO.

AVayvWPIOTIKO XPWHATOG = KabapioTe TN CUOKEUN ECWTEPIKA Kal
Ta xeipiompia yia n diadikacia kaba- EEWTEPIKG E aVapPOPNON KAl GKOUTTI-
piopou gival KiTpiva. oA pE Eva UYPS TV,

Ta xelpioTrpIa yia Tn ouvTHPNON Kal TO
oépPIg gival avoIkTd yKkpida.
EL -2
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AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGLng! Kara

N pETa@opd AdBere uréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

= Katd 1n peTagopd pe oxAuaTa, ao@aAi-
OTE TN GUOKEUN €vavTl EVOEXOUEVNG OAI-
0Onong Kal avatpoTTig, GUPGWVA PE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

Atrofnikeuon

A NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv amroBrikeuon AaBere urréywn To Bdpog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTn PtTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTiApnon
A KINAYNOX
Tpiv a6 6Ae¢ TIC Epyacies aTn ouoKeun,
QTTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN Kai TpafRéTe
T0 QIC a1To TNV Tpila.

KaBapioTe To KAAAOI TOu KUpIOU
@iATpou
= Edv eival ammapaitnto, KabapioTe 10 Ka-
GBI Tou KUpIou QiATpou (TTAEVOUEVO) UE
TPEXOUUEVO VEPO.
NPOXOXH
Kivouvog BAGBng! Mnv romrobereite moté 10
KaAdBI Tou KUpIou iATpou edv autd eivai
Bpeyuévo.

AvTtigetwion BAaBwyv
A KINAYNOZX
lpiv amré 0Aeg TIS epyacies aTn CUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN Kai TpaBnére
70 QIS a1Td TNV TIPIla.

H ouokeun amrevepyoTrolgital oTn
didpkela Tng Aeitoupyiag Tng
— Evepyotroiinke n poaTaaia utrep-
Bépuavong Tou KivnThpa.
= AMGETE TN cakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece f; TN cakoUAa Tou XApPTIVOU PiA-
TpoU (€10IKOG EEOTTAIOCHOG).
=> AVTIKOTGOTAON TOU QIATPOU TTPOCTOCH-
Qg TOU KIvNTrpa
= EAéyEre OAa Ta e€apTApATA YIa TUXOV
BouAwparTa.
Etravevepyotroinon peTa Tnv TTEPiodo Wu-
&ng Tou aTpORIAOU TOU KIVNTAPA, ONA. HETA
atrd mep. 30-40 AeTrTd.

H TouppTtriva avappo@nong dev
AeiToupyei
= EAéyEre TNV TIpida Kal TRV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUPATOG.
= EAéyTe TO KOAWDIO TpOoYodoaiag Kal To
@QIG TNG OUOKEUNG.
= O¢£0Te TN CUOKEUN O€ AsIToupyia.
H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI
= AVTIUETWTTIOTE TNV aTTOPPAn OTO
aKkpo@UOIo avappoOPnong, 0To CWARVaA
avappoéenong A oTov EAACTIKO CWARva
avappoéenong.

AvTIKOTAOTAON TOU QPiATPOU = AMGETE TN coKoUAa @iATpou TUTTOU
TPOOTACIAG TOU KIVATHPA fleece 1] TN oakoUAa Tou XAPTIVOU QiA-
2 ATac@aAioTE Kal aQaIPETTE TNV KEPAAR TPOU (€1BIKGG EOTIAIGHGG). )
aVapEGPNONC. = KaBapioTte T0 KOAGOI TOU KUpPIou PiA-
> MMi€oTe TO TTAEYNA TOU GIATPOU TIPOOTO- TPOU e TPEXOUMEVO VEPO. )
ol ToU KIVATAPA TTPOC Tal KATW, = TomoBeTACTE/AT@AAICTE CWOTA TNV KE-
OTPEYTE TO KA GQAIPETTE TO. paAr avappoenong. .
S AQUIPEOTE To GIATPO TIPOCTAGIAC TOU Ki- > AVTII’(GTC(GT'I']OTE TOV E%\GTTUJUGTIKO eha-
vATAPQ. 0TIk CWARVA avappoPnong.
S ToTOBETHOTE £val vEo QiATPO TTpoaTagi- 2 AVTIKATAOTOON TOU QIATPOU TTPOCTAC-
ag Tou KIVnTApPG. ag Tou KivATNPa
= ToTTOBETACTE KAl ACPOAIOTE TO TTAEYHQ
TOU QIATPOU TTPOCTACIAG TOU KIVNTHPA.
=> TomoBeTr|oTe KAl ao@aAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAA avappédenong.
EL -3
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Alappon okovng KaTd TNV
avappoenon

= AMN\GETE TN oakoUAa @iATpou TUTTOU

fleece 4 TN cakoUAa Tou XAPTIVOU @iA-
Tpou (€101KOG €EOTTAITUEG).
= EAéyEte TN B€0n TNG cakoUAag @iATpou
TuTToU fleece ) Tn B€on TNG cakoUAag
XapTivou @QiATpou (€181KOG £EOTTAICHAG).
= TomoBeTioTe/ac@alioTe CwoTd TNV Ke-
@aAn avappoenong.

= TomoBeTAOTE TO ABIKTO KAAGOI TOU KUpI-

ou QiATpou.

= TomoBeTAOTE CWATA TO PIATPO TTPOCTA-

giag Tou KivnTrpa.

YTmnpeoia e§utrnpéTtnong TreAaTwy
Av &ev 510p0wOei n BAGRN, TTpéTTEl va vi-
vel EAeyX0G TNG CUCKEUNG ATTé TNV UTIN-
peoia e§utrnpEéTnONg TTEAATWY.

Eyyunon

>¢& KGBe Xwpa IoxUouv o1 6pol eyyunong
TTOU €KOOONKaV atrd TNV apuodia eTaipia
Hag TpowBnong TwARoewyv. AvalauBa-
voupe TN dwpPEAV aTToKaTdoTaon OTToINO-
onTtrote BAGBNG 0TN CUCKEUA Gag, EQOCOV
o@eileTal o€ acToxia UMIKOU | KOTAOKEUQ-
aTIKO OQAAua, eviog TNG TTPOBECIOg TTou
opifeTal oTNV £yyunon. Z€ TEPITITWOTN TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TNG yyunong,
TTAPAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE PE TNV aTTODEI-
€n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTT0I0
TTPOPNBEUTAKATE T CUCKEUN TNV TTANCI-
€0TEPN €£OUCIOBOTNMEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

— Emrpémeral va xpnoipotrololvtal pévo
eCapTApara Kal avTaAAaKTIKG, Ta oTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia ageagoudp Kal avTaOAAAKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunon TG ag@aAoug
Kal Ayoyng AeIToupyiag Tng MNXavig

— Mia emAoyr) Twv avTaAAGKTIKWV TTOU
Xpelafovtal cuxvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog Twv 0dnyIwv Xprong.

— MeplocdTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TA AVTAAAQKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utrnpétnong.
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ala NG Tapouong dnAwvoupe 6Tl To Punxa- TnA.: +49 7195 14-0

VNHO TTOU XapaKTNPigeTal TTapakdaTw, e ®ag: +49 7195 14-2212

Baon Tn oxediaon kal TNV KATAOKEUN TOU,

uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd, Winnenden, 2014/02/01
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG

ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TWV 0BNYIWV TNG

EK. H Trapouoa dAwon tradel va IoxUel o€

TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVT)-

MOTOG XWpIG TTPOoNyoUlEVn GUVEVVONON

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Hadi pag.

Mpoiov: HAekTpIKn okouTTa Enpwv
pUTTWV

Totrog: 1.527-xxx

TxeTIkEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EE

2009/125/EK

E@apuooBévra evapuoviouéva TpoTu-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

E@apuooBévra eBvikd TpoTUTTA
E@appooTéol Kavoviouoi

666/2013

5.957-804

O1 uttoypd@ovTeg evepyouV KaT' EVTOAN TOU
Kal ye €ouaiodoTnan Tng dielBuvang TnNg

€TMXEipNoONG.
W Yeser
S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0

Tdaon nAekTpIKOU dIKTUOU \% 220-240 220-240
ZuxvotnTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
XwpnTikOTNTa K&dOU I 10 10
MoagdétnTa agpa (uey.) I/s 61 61
YTromieon (uéy.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Kartnyopia rpooTaciag IE Il Il
20vdean eAAOTIKOU CWARVa avappo@n-imm 32 32
ong (C-DN/C-ID)
MnAkog x MAdTog X "Ywog mm 355 x 310 x 410 |355 x 310 x 410
Tutmiké Bapog Asitoupyiag kg 6,2 6,2
O¢epuokpacia TepIBAAAovTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TIpéG katd EN 60335-2-69
Emmpemduevn oTdBun nxnTikAg 10x00¢ |dB(A) 62 62
Loa
ABeBaidTnTa Ks dB(A) 2 2
Kpadaouoi ato xépi/oto Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABepBaidtTnTa K m/s? 0,2 0,2
OikoAoyIkn oxediaon katd 666/2013
Katnyopia evepyelokig atrédoong -- E C
EvoeIkTIkr €TACI0 KaTavAAwaon evépyel- kKWh/a 48,6 34,2
ag
Katnyopia kaBapiopou TatmTwy -- E -
Katnyopia kaBapiopol okAnpwv darré-|-- C D
dwv
Katnyopia eKTTOUTTAG OKOVNG -- C C
Z140uN NXNTIKAG 1I0XU0G Ly dB(A) 75 75
Eg@appofopevn ovouaoTikr) 10X0G w 1100 1100
KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mm?
TPOYOB00i- |ApIB. avtaA. [MrAKoc Ka-
ag dikTUou Awdiou
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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Cihazin ilk kullanimindan énce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali guivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kisi-
lerde tehlike olugabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

Icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri . ........ TR 1
Kurallara uygun kullanim . ... TR 1
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletmealma.............. TR 2
Kullanimi. ................ TR 2
Tasima .................. TR 2
Depolama ................ TR 2
Korumave Bakim.......... TR 2
Arizalardayardm . ......... TR 3
Garanti .................. TR 3
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 3
AB uygunluk bildirisi . ....... TR 4
Teknik Bilgiler . ............ TR 5

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nastardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢opune atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri dénlisiim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yad ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ngo-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

s

xd

TR -1

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6lime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da élime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yonelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

AN UYARI

Cihaz, zararh tozlarin emilmesi i¢in uygun

degildir.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

icin Uretilmistir.

— Sadece 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Bu Universal stplrge, zemin ve duvar
yuzeylerinin kuru temizlenmesi icin be-
lirlenmisgtir.

— Sadece 1.527-156.0:
Bu sert zemin sipurgesi, zemin ve du-
var ylizeylerinin kuru temizlenmesi igin
belirlenmistir.

— Sadece 1.527-156.0:
Birlikte verilen taban memesi, halilar
Uzerinde kullanim i¢in uygun degildir.

— Bucihaz, Orn; bina temizligi (ofisler,
oteller, vb), santiyelerdeki ustalar, ma-
rangozlar ve i¢ dekorasyondaki mesleki
kullanim i¢in uygundur.
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Cihaz elemanlari

Elyaf filtre torbasi

Emme agzi

Emme hortumu

Tip levhasi

Tasima kolu

Elektrik kablosu

Sebeke fisi sabitlemesi

Emme bashgi

Sipurge kafasinin kilidi

10 Aksesuar yuvasi

11 Ydnlendirme makarasi

12 Zbiornik na zanieczyszczenia

13 Taban memesinin yuvasi

14 Ana salter

15 Sert yuzey/hali zemin degistiricisi
(Donanima bagli olarak)

16 Taban memesi

17 Vakum borusu

18 Supilrme kuvveti ayarlayicisi (kademe-
Siz)

19 Manifold

20 Ana filtre sepeti

21 Motor koruma filtresi

22 Motor koruma filtresinin 1zgarasi

Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

Isletime alma

Cihaz 2 sekilde kullanilabilir:

1 Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) ile calisma

Filtre torbasi olmadan calisma

Ana filtre sepetinin cihaza yerlestirilmis
olup olmadiginin kontrol.

Filtre torbasinin takilmasi

Emme kafasinin kilidini acin ve kafayi
cikartin,

Ana filtre sepetini ¢ikartin.

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) takin.

Ana filtre sepetini yerlestirin.

Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

O©COoO~NOOOULA,WNPE
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Kullanimi

Cihazi agin
= Sebeke figini takin.
= Cihazi ana salterden agin.
Temizleme modu

Taban memesi degistiricisini sert yizey
veya hali zemine ayarlayin.
Sipirme kuvvetini sipirme kuvveti
ayarlayicisindan ayarlayin (kademe-
siz).
Temizligi yapin.

Cihazin kapatilmasi
Cihazi ana galterden kapatin.
Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

Her calismadan sonra

Kabi bosaltin.
Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Tasima

7

v

vV vV 7

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli yénetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirhgina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
mahdir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Cihazdaki tim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Ana filtre sepetinin temizlenmesi

= Anafiltre sepetini (yikanabilir) gerekirse
akar su altinda temizleyin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Ana filtre sepetini kesinlikle

Islak sekilde yerlestirmeyin.

TR -2
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Motor koruma filtresinin
degistirilmesi

Emme kafasinin kilidini acin ve kafayi
cikartin.
Motor koruma filtresinin 1zgarasini aga-
g1 bastirin, déndurtin ve disar alin.
Motor koruma filtresini gikartin.
Yeni motor koruma filtresini yerlestirin.
Motor koruma filtresinin 1zgarasini yer-
lestirin ve kilitleyin.
Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tum calismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Cihaz calisma sirasinda kapaniyor

— Motor termik korucusu tepki verdi

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagut filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

= Motor koruma filtresini degistirin.

=>» Tim parcalara tikanma kontrolli yapin.

Motor tUrbini soguduktan yaklasik 30-40

dakika sonra tekrar ¢aligtirin.

Emme turbini caligsmiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

=> Cihazi agin.

Emme gtict di

Slpurme memesi, slipirme borusu
veya supurme hortumundaki tikanma-
lari giderin.

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

Ana filtre sepetini akarsu altinda temiz-
leyin.

Slpurme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

Arizali siplirme hortumunu degistirin.
Motor koruma filtresini degistirin.

v vy VvV

v
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Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

= Elyaf filtre torbasi ya da kagut filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagut filtre tor-
basinin (6zel aksesuar) oturmasini kon-
trol edin.

= Suplrme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

= Hasar gérmemis ana filtre sepetini yer-
lestirin.

= Motor koruma filtresini dogru sekilde
yerlestirin.

Musteri hizmeti

Arizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz musteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distributérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Uretim
veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucret-
siz olarak kargiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

— Sadece Uuretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parc¢alar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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Adivic: Alfred Kércher GmbH & Co. KG
i AB uygunIUK bildirisi Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Isbu belge ile asagida tanimlanan makine- 71364 Winnenden (Germany)
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi- Tel.:  +49 7195 14-0
yasaya sturilen modeliyle AB yonetmelikle- Faks: +49 7195 14-2212
rinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve sag-
Iik yuktimluliklerine uygun oldugunu bildiri-  \winnenden, 2014/02/01
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gegerliligini yitirir.
Urin: Kuru siipirge
Tip: 1.527-xxx
ilgili AB ydnetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG
2011/65/EU
2009/125/EG
Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1
EN 60335-2—-69
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Kullaniimig ulusal standartlar
Uygulanan dizenlemeler
666/2013

5.957-804
imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina

ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

D

N s . N

s I/ ({égcz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser
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Teknik Bilgiler

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Sebeke gerilimi \% 220-240 220-240
Frekans Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Kap igerigi I 10 10
Hava miktari (maks.) I's 61 61
Vakum (maks.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Koruma sinifi Il Il
[O]
Sipurme hortumu baglantisi (C-DN/C- jmm 32 32
ID)
Uzunluk x Geniglik x Yikseklik mm 355 x 310 x 410 |355 x 310 x 410
Tipik calisma agirhgi kg 6,2 6,2
Cevre sicakligl (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 62 62
Guvensizlik K,, dB(A) 2 2
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Gulvensizlik K m/s?2 0,2 0,2
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Enerji verimliligi sinifi - E C
Yilhk gdsterge enerji tiketimi kWh/a 48,6 34,2
Hali temizleme sinifi - E --
Sert zemin temizleme sinifi -- C D
Toz emisyonu sinifi -- C C
Ses gucl seviyesi L, dB(A) 75 75
Nominal gui¢ tuketimi w 1100 1100
Elektrik kab- [HO5VV-F 2x1,0 mm?
losu Parca No.  |Kablo uzun-
lugu
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m

TR -5
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHUEM
Bawero npubopa npounTante

3Ty OPUrMHAaNbHYO UHCTPYKLUMIO MO 3KCMAY-

aTtauum, nocne 3Toro AenNCTByNTE COOTBET-

CTBEHHO M COXpaHUTE ee And AanbHenLle-

ro Nonb30BaHNs UMK NS CreayroLLero

Brnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCnnyaTa-
Lm0 06513aTenNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpv HecobntoAEHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHOCTM Nblne-
COC MOXeET BbINTY U3 CTPOS, a Ans one-
paTtopa u Apyrux nu BO3HUKaeT pUCK
nony4yeHus TpaBMbl.

— [pun noBpexaeHunax, NonyyYyeHHbIX BO
BpEMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awwTa okpyxatwewn cpeabl . RU 1

CTeneHb onacHoOCTN . .. ..... RU 1
Vicnonb3oBaHne No Ha3Haye-

[ 1o RU 1
OnemeHTbI Npubopa . . ... ... RU 2
Hauvano pabotbl ........... RU 2
YnpaBnenue .............. RU 2
TpaHcnopTupoBka. . . .... ... RU 3
XpaHeHune .. .............. RU 3
Yxon n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE .. ... ..o RU 3
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 3
MapaHTMa. .. .............. RU 4
MprHagnexHoCcTn u 3anacHole

oetanm . ..., RU 4
3asaBneHune o cooteeTcTBUM EC RU 5
TexHu4yeckue gaHHble . . . . . .. RU 6

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl
@ YnakoBoYHble MaTepuansl npu-

rofiHbl ANA BTOpUYHON nepepa-

60Tku. MNoxanyncra, He Bblbpa-
CbiBalTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMM OTXOJaMW, a coanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO CbIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar

Se—

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble

»‘ maTepwuarsl, nognexa’tiue ne-
©

penave B MyHKTbl NPUEMKN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYnATOpbI,
Macro 1 UHble NoaobHble maTte-
puwanbl He JOMMKHbI NonagaTh B
oKpyatoLyto cpegy. Noatomy
YTUNU3NPYNTE CTapble Npubopbl
Yyepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOLOB.
MHCTpyKUUM No NnpUMeHeHUo KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNS O KOMMOHEHTaxX
npvBeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnegyrolemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHoCTHU

A OINACHOCTb

[nsa HernocpedcmeeHHO epossuweli ona-
cHOocmu, Komopasi Mpueodum K MsKesbiM
y8eybsiM unu K cMepmu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MmsKernbIM y8eybsM Urnu K cMepmu.

&N OCTOPOXXHO

Yka3aHue Ha momeHyuasnbHO OnacHy cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rpusecmu K
MOSTyHEHUIO Ie2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

Yka3zaHue omHocumersibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuasnbHOo ornacHou cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rosrfiedyb MamepuarbHbIl
ywepb.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuio

AN TIPEQYTNPEXOEHUE

lpubop He npedHasHa4eH Ons cbopa

8pedHol 01 300p08bS Mbiu.

BHUMAHUE

3mom npubop npedHa3Ha4eH MosibKo O1isi

ucronbL308aHUsI 8HYymMpU rnoMeweHuUU.

— Tonbko 1.527-154.0, 1.527-411.0:
OTOT yHMBEpCcanbHbIN NbINecoc npea-
Ha3HayeH Ans CyXOn O4YMCTKU NoBep-
XHOCTEW MOSIoB U CTEH.

RU-1
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AnemeHTbI Npubopa

1

©CoOo~NOOA~WN

e o
GuhWNREO

16
17
18

19
20
21
22

Tonbko 1.527-156.0:

OTOT nblnecoc Ans TBepabiX Nonos
npegHasHayeH ans Cyxon O4UCTKM No-
BEPXHOCTEN MNOSOB U CTEH.

Tonbko 1.527-156.0:

MocTaBnsiemas B KOMNMEKTe Hacagka
Ansi nona He NpuUrogHa Anst UCnonb3o-
BaHWsi Ha KOBpax.

3T0T NnpodeccrnoHanbHbIN Npubop nc-
nonb3yeTcd, Hanpumep, Anst yoopku
nomeLLeHu (ocpmcoB, rOCTUHUL N T.4.),
KBanNMUUMPOBaHHbLIMU CTPOUTENSIMMU,
cTonsipamu 1 Npu BHyTPeHHen oTaen-
Ke.

dunbTpoBanbHbIA NAKET U3 HETKAHOTO
mMatepuana

BcacbiBatoLuin natpy6ok
BcacbiBatowmi WwnaHr

3aBojckasa Tabnuyka ¢ JaHHbIMKU
pykosiTka Ans HoweHus npnbopa
CeTeBoW LWHYpP

dukcaums LITEKEPHOTO pasbema
BcacbiBatowas ronoska
BrnokvpoBka BcacbiBatoLLEeV rONOBKU
KpenneHne ans npuHapnexHocTen
Hanpasnsiowmin ponmk

MycopHbIn 6ak

KpenneHue Hacagku ans nona
[MaBHbIV BbIKNOYaTEND
Mepeknioyatens Ang TBepabiX NoBep-
XHOCTEW/KOBPOBbIX MOKPbITUIA

(B 32aBMCMMOCTM OT KOMMIEKTaLmMm)
dopcyHka Ana YnucTku nona
BcacbiBatoLasi Tpyoka,

PerynaTtop mowHoOCTU BcacbiBaHUst
(6eccTtyneH4yaro)

KoneHo

PUNLTPYIOLNIA ANEMEHT.

®dunbTp 3aWwmUThl MOTOPA

PeweTtka dunbTpa 3amtbl MOTOPA

LiBeTHas MapkupoBKa

OpraHbl ynpaerneHusi Ans npouecca
OYMCTKU XKEMTOTO LiBeTa.

OpraHbl ynpaBneHust Anst TEXHUYEeCKOo-
ro o6CnyXuBaHus 1 cepeuca CBeTo-
ceporo ugeTa.

RU -2

Havano pa6oTbl

Mpnbop MOXHO ncnonbL3oBaTb ABYMS CrO-
cobamu:

1

N

PaboTa ¢ mnbTpoBanbHeIM NakeTom
13 HETKAHOro MaTepuana unu Gymax-
HbIM (OUNbTPOBANbHBIM NAKETOM (cre-
uuanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Pa6ota 6e3 punbTpoBanbHOro nakeTa
MpoBepuTb, BCTaBMEH N B Npubop
UNBTPYIOLLNIA SNIEMEHT rNaBHOMO
dunbTpa.

YcTtaHoBKa chunbTpoBanLHoOro
naketa

PasbnokupoBaTb 1 CHATb BCackiBalo-
LN SNEMEHT.

= BblHYTb PUMNBLTPYIOLLMIA SIEMEHT rnas-

Horo cpunbTpa.

= HageTtb unbTpoBanbHbIV NakeT U3 He-

TKaHOro Matepuana nunvm GymaxHbIv
unbTpoBanbHLIN NakeT (cneymans-
Hble NPUHaAMNEXHOCTM)

YcTaHoBUTL PUNBTPYIOLNIA SNIeMEHT
rnasHoro uneTpa.

HapeTb 1 3admkcmpoBaTth BcacbiBato-
LN SMEMEHT.

BknioyeHne npubopa

=> BcTraBbTe LWTENCENbHYH BUMKY B 3N1€K-

TPOpPO3eTKy.

=> [Npnbop oTKM4aeTcst NPy NOMOLLM

rMaBHOro BbIKNK4YaTen4d.

PeXxum ouncTku

YcTaHoBUTL POPCYHKY A nona Ha pe-
XXMM TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN/KOBPOBbIX
NOKPbITUN.

OTperynupoBaTb BCacbIBalOLLyt MOLL-
HOCTb MEerynsaTopom MOLLHOCTU BCachl-
BaHus (beccTyneH4aTo)

Mpoun3BecTy OUNCTKY.

BbikntoyeHne npubopa

=> BbiknounTte Npubop npu nomMoLm rnae-

HOro BbIKIto4aTensd.

= OtcoeanHnTe NPUGOP OT INEKTPOCETH.
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Mocne kaxaown akcniyaTaumm

= OnycrowuTb 6ak.

= OumncTutb NPMBOP CHaPYXK U BHYTPU
MNbIfIECOCOM U MPOTEPETH €r0 BNaXHbIM
nonoTeHUeM.

TpaHcnopTUpoBKa

A& OCTOPOXHO

OnacHocmb Mosy4YyeHUs mpasm U rnospe-

x0eHul' lMpu mpaHcriopmuposke credy-

em obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> [lpu nepeBo3Kke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBAxX crieayeT yunTbiBaTb
[OeNCTBYIOLME MECTHbIE rOCyAapCT-
BEeHHble HOpMbI, HanpaBJieHHble Ha 3a-
LLNTY OT CKONbXXEeHUA U onpoknabiBa-
HUS.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosyyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHull! lNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO YCTPOMCTBO paspeLuaeTcst XpaHUTb
TOSbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLLEHUSIX.

YXO,EI, N TeXxHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHuwe
A OINACHOCTb
lMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-

60pOM, 8bIKITOYUMB MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UJIKY.

OuucTka hunbTpyoLLEero afieMeHTa
rnaBHoro cunbTpa

=> [pu Heo6Xo0AMMOCTY NPOMBITL OUMb-
TPYIOLWUIA 3NEMEHT rnaBHOro unbTpa
(MotoLmMncsa N3HyTPK) NPOTOYHOW BO-
Jale]7H

BHUMAHUWE

OnacHocmb nospexdeHusi! Hukoeda He

8cmassisimb MOKPbIU ¢hbunbmpyrowuli ane-

MeHm anasHo20 ¢hunbmpa.

3ameHa ¢hunbTpa 3aWmThl NaTpoHa

PasbnokuposaTb 1 CHATb BCackiBalo-
LA SNTIEMEHT.

MpwxaTb peleTky dunbTpa 3aLunTbl
MOTOpa BHU3, MOBEPHYTb U BbIHYTb.
BbIHYyTb chunbTp 3awwmThl MOTOpPA.
BcTaBuTb HOBLIM PUMLTP 3aLUMTHI MO-
Topa.

BcTaButb HOBYIO pelueTky hunbTpa 3a-
LMTBI MOTOPa M 3adMKCMpOBaTh ee.
HapeTb 1 3adpmkcmposaTth BcackiBato-
LM BNIEMEHT.

Momowb B cny4ae HenoNnapok

A OINACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pOM, 8bIKOYUMb NPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.

L 2 T L T T

Mpubop oTknovyaeTcs BO Bpemsi
3KcnnyaTauum

— Cpabotan TepMonpoTeKTOp MOTOpa.

=> 3ameHuTb (bUnNbTPOBanbHLIV NakeT U3
HeTKaHoro marepuana unu 6ymaxHsin
dunbTpoBanbHbIN NakeT (cneunanb-
Hble MPUHAAMEXXHOCTH).

= 3aMeHuTb UNbTP 3aWwuTbl MOTOPA.

=> [poBepbTe BCe AeTanu Ha Hanu4ue 3a-
copa.

3aHOBO BKIIOYUTL NOCHE OXMaXaeHUs Typ-

OuHbI MoTOpa Yepes 30-40 MUHYT.

BcacbiBarouwas TypbuHa He
paboTtaet

=> [MpoBepuTb LUTEMNCENBHYIO PO3ETKY U
npeaoXpaHUTernb CUCTEMbI 3NEKTPOMNK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBow kabenb 1 LWTen-
CEnbHYI0 BUIKY YCTPOWCTBA.

= BknounTb annapar.
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MowHocTb BcacbiBaHUS ynana

=> Ypganutb Mycop 13 BCacbIBaloLLEro Co-
nna, BcacblBatoLLen Tpyoku nnm scachbl-
BaloLLero Lnaxra.

= 3aMeHUTb PUNbTPOBarbHLIN NakeT U3

HeTKaHOro maTtepuana unu 6yMaxHbli

¢unbTpoBanbHbIN NakeT (cneunanb-

Hble MPUHAANEXHOCTH).

PUNBLTPYIOLLNIA 3NEMEHT rMaBHOIo

unbTpa NPOMbITb NPOTOYHOW BOSON.

MpaBunbHO HageTb/3admkcmpoBaTh

BCaCbIBaIOLLYIO FOTOBKY.

3ameHWTb NOBpEeXOEHHbIN BCackIBalo-

WA LWNaHTr.

3ameHnTb punbTp 3aLmTbl MOTOpPA.

v v vy

Bo Bpems unctkm us npubopa
BblaensieTcs nNbifb

= 3aMeHUTb PUNbTPOBAabHLIN NakeT U3
HeTKaHoro marepvana unm 6ymaxHbin
unbTpoBanbHbIN NakeT (cneumans-
Hble MPUHAANEXHOCTH).

= [lpoBepuTb NonoxeHne ounbTpoBanb-
HOro nakeTa M3 HeTKaHOro MaTepuana
unmn 6ymaxkHoro ounbTpoBarnbHOro na-
KeTa (cneuunanbHble NPYHaANexXHo-
cTn).

=> [MpaBunbHoO HageTb/3adukcmpoBaTb
BCaCbIBaIOLLYHO FOIOBKY.

=> YcTaHOBUTb Lenbli OUnbTPYyoLWmi
3MNeMeHT rmaBHoro uneTpa.

=> [MpaBunbHO YCTAHOBUTL hunbTp 3am-
Tbl MOTOpA.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTca
yCTpaHWUTb, Npubop Heo6xoAnUMO oT-
NpaBUTbL Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIE YCINOBUS, U34aHHbIE
YNONIHOMOYEHHOW OpraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XXHble HencnpaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWEe rapaHTUMHOIO CPoKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknoyaeTcs B
aedbekrtax matepuanos unm owmnbkax npm

RU-4

N3roToBneHnn. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
NnpeTeH3ni B TeYEHNe rapaHTUNHOIO Cpoka
npocbba obpaluaTtbes, nmes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHu3auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYI0 Cryx0y cepBUCHOro 06-
CNyXMBaHWsI.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTca Ha
3aBOACKOWN Tabnuyke B
3akoanposaHHOM BUae.

Mpu aTom oTAenbHble LMdpbl UMeLDT
crnepyloLlee 3Ha4yeHune::

Mpumep: 30190

rof BbiMycka

CTONeTue BbIMycka
AecatuneTme Bbinycka

BTOpas undpa Mecsa Bbinycka
nepsas undpa mecsua Bbinycka

QW -0Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe
kog 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

MpuHagnexHocTu u

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTcs ucnonb3oBaTth TONbLKO Te
NpVYHaOeXHOCTU M 3anacHble YacTu,
NCNosnb30BaHNE KOTOPbIX ObINo 040-
OpeHo n3rotoButeneM. Vicnonb3osa-
HWE OpUrMHanbHbIX MPUHAAMNEXHOCTEN
W 3an4acrten rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy npnbo-
pa.

— Bbibop Hanbonee Yacto HeO6Xo0ANMBbIX
3anyacTen Bbl HaNgEeTe B KOHLE UH-
CTPYKUUM MO SKCNyaTaumm.
[anbHenwyto nHgopmaumio o 3anya-
CTSX Bbl HAMgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

73


https://manualsee.com/blog/RtLtherNu.html

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3asBneHue OE%OOTBeTCTBVIVI Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

HacTtoswmm Mbl 3asBNeM, YTO HUXeyKa- Ten.: +49 7195 14-0

3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN U dakc: +49 7195 14-2212

KOHCTPYKLUK, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM

M gonyLweHHOM HaMu K npogaxe ucrnonHe- Winnenden, 2014/02/01

HUWM OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-

HbIM TpeboBaHUsSM o Ge3onacHoOCTH 1

300pOBbI0 cornacHo ampektueam EC. MNpun

BHECEHUWN U3MEHEHUI, HE COrNMacoBaHHbIX

C HaMu, JAaHHOE 3asiBNeHne TepsieT CBO

cuny.

MpoaykT 3NeKTPOnbINEeCOC Anst CyXoun
y6opku nomeLleHuin

Twvn: 1.527-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe

HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

MpumeHeHHbIe BHYTPUrocyaapCcTBeH-

Hble HOPMbI

NPUMEeHEeHHbIe NpeanucaHns

666/2013

5.957-804
Hwxenognucaslunecs nuua 4eNCTBYIOT No

NMOPYYEHUIO U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusaTUs.

-~
;[./(&%-\gQ(
.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation
yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIVI no AOKyMeHTauuu:

S. Reiser
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TexHN4YecKkne faHHble

RU -6

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
HanpspkeHne cetn \% 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
EmkocTb 6aka I 10 10
KonuuyecTtBo Bo3ayxa (Makc.) I/s 61 61
HwxHee naBneHue (Makc.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Knacc sawmTbl 1 1l
[O]
MHe3no onga nogknioyeHus wnadra(C- |mm 32 32
DN/C-ID)
[lnvHa X WupuHa X BbIcoTa mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
TunnyHbIN pabounii Bec kg 6,2 6,2
TemnepaTypa okpy>atoLLen cpeabl °C +40 +40
(makc.)
3HayeHue ycTaHOBIEHO cornacHo ctraHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 62 62
OnacHocTb K, dB(A) 2 2
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2
Jkonoruvyeckmm gmsamH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronotpebneHus -- E C
MHankaTuBHOE exerogHoe notpebne- |kWh/a 48,6 34,2
HVe
Knacc ouncTtkm Ans koBpoB - E -
Knacc ounctku onsa teepablx nosep- |- C D
XHOCTEN
Knacc Bbibpoca nbinu -- C C
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLUHOCTH Ly, dB(A) 75 75
HomuHanbHas notpebnsemas mow-  |W 1100 1100
HOCTb
CeteBon HO5VV-F 2x1,0 mm?
LIHYp Ne getann  |nuvHa WHy-
pa
EU 6.649-743.0 [12m
EU 6.650-356.0 (12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 (12 m
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A |!L!J_| A készilék els6 hasznélgta elétt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznélatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

— Az els6 Uzembevétel elétt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szillék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szaéllitasi sériilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . . ........ HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 1
Készilék elemek. .......... HU 2
Uzembevétel.............. HU 2
Hasznalat ................ HU 2
Széllitas ................. HU 2
Tarolds .................. HU 2
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 2
Segitség lzemzavar esetén .. HU 3
Garancia................. HU 3
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 3
EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 4
Miszaki adatok. . .......... HU 5

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
hasznosithaték. Kérjik, ne dob-
ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosité helyre.

A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonl6 anyagoknak nem szabad
a kdrnyezetbe kertilni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készilékeket
megfelelé gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

s

xd

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informécidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely sllyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kdnnyd sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A késziilék nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

FIGYELEM

Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben

torténd hasznalatra tervezték.

— Csak 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Ez az univerzalis porszivé padlé- és fal-
fellletek széraz tisztitasara szolgal.

— Csak 1.527-156.0:

Ez az keménypadl6 porszivo padlé- és
falfelliletek szaraz tisztitasara szolgal.

— Csak 1.527-156.0:

A mellékelt padléfej nem alkalmas sz6-
nyegen valé hasznalathoz.

— A Kkészulék ipari haszndlatra alkalmas,
pl. éplletek tisztitasara (irodak, szallo-
dak, stb.), mesteremberek szamara
épitkezéseken, asztalosoknak és a bel-
s6éépitészetben.

HU-1
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Készlulék elemek

Textil porzsak

Szivotdmasztékok

Szivotomld

Tipustabla

Fogantyd

Halozati kabel

Halézati csatlakozddugé rogzitése

Szivofej

Szivofej zarja

10 Tartozékok taroloja

11 Kormanygoérgé

12 Hulladéktartaly

13 A padloszivéfej befogdja

14 Fékapcsolo

15 Kemény felllet/szényegpadl6 atkap-
csolo
(felszereléstdl figgden)

16 PadIo6 szoérdéfej

17 Szivécesd

18 Szivaser6sség szabalyozdja (fokozat-
mentes)

19 Koényokesé

20 F6 szlrékosar

21 Motorvédd szird

22 Motorvédelem sz{r6 racsa

Szin megjeldlés

— Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.

— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos sziirkék.

Uzembevétel

A késziléket 2 médon szabad Uzemeltetni:
1 Uzem textil porzsakkal vagy papir por-
zsakkal (kulonleges tartozék)

Porzsak nélkili tizem

Kontroll, hogy a f6 szlir6kosar a készi-
Iékbe be van-e helyezve.

O©COoO~NOOOUILA,WNPE
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Sziirétasak behelyezése

Oldja ki és vegye le szivofejet.

Vegye ki a f6 sz(ir6kosarat.

A textil porzsékot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) felhelyezni.
Helyezze be a f6 szlrékosarat.
Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

20 2 X 7

Hasznélat

A készulék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozét.
A késziiléket a f6kapcsolon keresztil
bekapcsolni.
Tisztitasi tzemmad
A szivéfej atkapcsolojat kemény felllet-
re vagy szényegpadldra allitani.
= A szivéerét a szivasszabalyozon ke-
resztul beallitani (fokozatmentes).
= Tisztitas elvégzése.

A készulék kikapcsolasa

A késziiléket a f6kapcsolon keresztil
kikapcsolni.
Huzza ki a halozati dugét.

Minden UGzem utan

Uritse ki a tartalyt.
A késziléket kivil-beliil porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalodasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

=>» Jarm(vel torténé szallitas esetén a ké-
szilléket az adott irAnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

A VIGYAZAT

Sérlilés- és rongalodasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a késziléket csak beltéri helyiségbhen
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

A késziléken torténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hazza ki a ha-
|6zati csatlakozot.

L 7
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F6 szlirokosar tisztitasa

= A f6 szlir6kosarat (moshatd) sziikség
esetén folydviz alatt tisztitani.

FIGYELEM

Sérllésveszély! A f6 szlir6kosarat soha ne

helyezze be nedvesen.

e

Motorvédo sziiré cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.

Nyomja hatra a motorvédé sziréjének
racsat, forgassa el és vegye ki.

Vegye ki a motorvédd sziirgjét.

Az Uj motorvédd sziiré behelyezése.
Helyezze be és kattintsa be a motorvé-
do racsét.

Helyezze vissza és biztositsa a szivéfejet.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

A késziléken torténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

Késziilék Gzemelés alatt lekapcsol

— A motor h6védé eleme mikddésbe 1é-
pett.

= A textil porzsédkot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.

= Motorvéd6 sziirét kicserélni.

=>» Ellendrizze az 6sszes alkatrészt, hogy
nem dugultak-e el.

Ujra bekapcsolas a motorturbina kihiilése

utan kb. 30-40 perc mulva.

A szivéturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= Akészilék halozati kabelét és halozati
csatlakozéjat ellendrizni.

=> Kapcsolja be a készuléket.

Szivéeré alabbhagy

= Tavolitsa el a dugulasokat a szivoéfej-
bél, a szivocsdbdl, vagy a szivotdmlé-
bél.

=> A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.

= Af6 szilrékosarat folyéviz alatt megtisz-
titani.

L 2

= A szivéfejet helyesen felhelyeznillezar-
ni.

Cserélje ki a hibas szivotomlét.
Motorvédd sziirét kicserélni.

Porszivozasnal por aramlik ki

=> A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kulonleges tartozék) kicserélni.

= Ellenérizze a textil porzsak vagy papir

porzsak (kilonleges tartozék) helyes il-

leszkedését.

A szivofejet helyesen felhelyezni/lezar-

ni.

= Helyezze be a nem rongélédott f6 szi-
rékosarat.

= Helyezze be megfeleléen a motorvedd
szirét.

vV

v

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
készuléket a szervizzel kell ellenériztet-
ni.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk éltal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a legkoze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozeé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziiléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen tizemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési Utmutato végén talal
egy véalogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informaciékat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.
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EK konformitési nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkoz6, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil torténé mddositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Széraz porszivo

Tipus: 1.527-xxx

Vonatkoz6 eur6pai kdzosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EU

2009/125/EG

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Alkalmazott rendszabalyok

666/2013

5.957-804

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazaséaval l1épnek fel.

el @gar

S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Miiszaki adatok

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Hal6zati fesziltség \Y, 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Tartaly Grtartalom I 10 10
Légmennyiség (max.) I/s 61 61
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Védelmi osztaly IE Il Il
Szivotémld csatlakozasa (C-DN/C-ID) |mm 32 32
hosszlsag x szélesség x magassag |mm 355 x 310 x 410 (355 x 310 x 410
Tipikus Gzemi suly kg 6,2 6,2
Koérnyezeti h6mérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L,, dB(A) 62 62
Bizonytalansag K, dB(A) 2 2
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2
666/2013 szerinti 6ko kialakitas
Energiahatékonysagi osztaly -- E C
Indikativ éves energiafogyasztas kWh/a 48,6 34,2
Szényegtisztitasi osztaly -- E -
Keménypadlo tisztitasi osztaly -- C D
Por-emisszids osztaly -- C C
Zajteljesitmény szint Ly, dB(A) 75 75
Névleges teljesitményfelvétel w 1100 1100
Hal6zati ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Alkatrész Kabelhos-
szam szUsag
EU 6.649-743.0 |12m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12m
HU -5
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PFed prvnim pouZzitim svého za-
AL

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecénostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a muze dojit k
ohroZeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodéach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana Zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpedi.......... Cs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. ............ CSs 2
Uvedeni do provozu . ....... CSs 2
Obsluha.................. CS 2
Preprava................. CS 2
Uklddani ................. (O 2
OSetfovaniaudrzba. . ... ... CSs 2
Pomoc pfi poruchach ....... Cs 3
Zaruka. ........ oo Cs 3
PfisluSenstvi a nahradni dily. . CS 3
Prohlaseni o shodé proES... CS 4
Technické Gdaje ........... CS 5

Ochrana Zivotniho prostredi

Obalové materidly jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazuijte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuZit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych material(, kte-
ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostredi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-
tech

‘9’.
X

CsS-1

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpeéi

A NEBEZPECI

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

A VAROVANI

Pro potencionalné nebezpeénou situaci,
kter4 by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecénou si-
tuaci, kterd mudze vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera mdze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani prachd

Skodicich zdravi.

POZOR

Tento pristroj je uréen pouze k pouzivani

ve vnitfnich prostorach.

— Pouze 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Tento univerzalni vysavag je urcen k
suchému ¢isténi podlahovych a sténo-
vych ploch.

— Pouze 1.527-156.0:

Tento vysavac na tvrdé podlahy je ur-
¢en k suchému ¢isténi podlahovych a
sténovych ploch.

— Pouze 1.527-156.0:

Prilozena podlahovéa hubice neni vhod-
na k pouziti na koberce.

— Pfistroj je vhodny k pouZziti v pramyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf.
na ¢isténi budov (kancelafi, hotell
atd.), pro femeslniky na stavbach, pro
truhlare a pfi vystavbé interiéru.
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Prvky pfistroje

Filtracni sacek z netkané textilie
Saci hrdlo

Saci hadice

typovy Stitek

Drzadlo

Sit'ovy kabel

Upevnéni zastréky do sité
Vysévaci hlavice

Uzamceni saci hlavy

Uchyt pro pfislusenstvi

Ridici valec

Nadoba na necistoty

Vybréni na podlahovou hubici
Hlavni spina¢

PFepinani pevna podlaha/koberce
(v zavislosti na vybaveni)
Hubice na ¢&isténi podlah

Saci hubice

Regulator saci sily (plynule regulovatel-
né)

Nasadka

Hlavni filtraéni koS

Ochranny filtr motoru

MfiZka ochranného filtru motoru

O©COoO~NOOOUILEA,WNPE

16
17
18

19
20
21
22

Barevné oznaceni
— Obsluzné prvky disticiho procesu jsou
Zluté.
— Obsluzné prvky GdrZzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

Uvedeni do provozu

PFistroj mdze fungovat 2 zpUsoby:

1 Provoz s filtracnim sackem z netkané
textilie nebo z papiru (zvlastni pfislu-
Senstvi)

Provoz bez filtraéniho sacku
Zkontrolujte, zda je hlavni filtraéni koS
nasazen v zafizeni.

N

Montéaz filtraéniho saéku
Odijistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vyjméte hlavni filtraéni kos.

Nasadte filtraéni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

Nasadte hlavni filtracni kos.

Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

vV

7

Obsluha

Zapnuti pristroje
Zasurite sit'ovou zastréku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Cistici provoz
= Prepinani podlahové hubice nastavte
na pevnou podlahu nebo koberec.

=>» Regulujte saci silu pomoci pfisluSného
regulatoru (plynule nastavitelného)
Provést ¢isténi.

Vypnuti zafrizeni
Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Vytahnéte zastréku ze sité.

Po kazdém pouziti
Nadobu vyprazdnéte

PFistroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

& UPOZORNENI

Nebezpedi Urazu a nebezpedi posSkozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje p/i pfepravé.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

Ukladani

& UPOZORNENI

Nebezpedi Urazu a nebezpeci poSkozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho

uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v

uzavfenych prostorach.

L 7

vV v
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OsSetiovani a udrzba

A NEBEZPECI

Pred kaZdou praci na zafizeni vzdy zarize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Cisténi hlavniho filtraéniho kose

= Hlavni filtraéni ko$ (omyvatelny) dle po-

tfeby ocistéte pod tekouci vodou.

POZOR

Nebezpedi poskozeni! Hlavni filtracni ko$

nenasazujte nikdy mokry.

CS-2
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Vymeéna ochranného filtru motoru
Odjistéte vyséavaci hlavici a sejméte ji.

Zatlaéte mfizku ochranného filtru moto-
ru dolu, otocte a vyjméte.

Vyjméte ochranny filtr motoru.

Vlozte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte novou mfizku ochranného fil-
tru motoru a zaaretujte ji.

Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI

Pred kazdou praci na zarizeni vzdy zarize-

ni vypnéte a vytdhnéte sitovou zastréku.

Zafizeni vypina za provozu

— Sepnula tepelna pojistka motoru.

= Vymérite filtraCni s&Cek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

= Vyménte ochranny filtr motoru.

=>» Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou
zanesené.

Opakované zapnuti po vychladnuti turbiny

motoru po cca 30-40 minutach.

Saci €erpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zajiSténi napa-
jeni.
= Zkontrolovat napajeci kabel a zastr¢ku
zafizeni.
=> P¥istroj zapnéte.
Saci sila slabne
Odstrarite pfipadnéa ucpani ze saci hu-
bice, saci trubky nebo saci hadice.
Vyménite filtraéni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).
Vycistéte hlavni filtracni kos pod tekou-
ci vodou.
Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.
Vyménte posSkozenou saci hadici.
Vymeérite ochranny filtr motoru.

L 2
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v
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Pri vysavani dochazi k emisi prachu
= Vymeérite filtraéni sa€ek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfisluSen-
stvi).

Zkontrolujte usazeni filtraéniho sacku z
netkané textilie nebo z papiru (zvlastni
pfisluSenstvi).

Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.
Nasadte nepoSkozeny hlavni filtracni
kos.

Nasadte ochranny filtr motoru spravné.

oddéleni sluzeb zadkaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pFistroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né pfisluSnou distribuéni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pFic¢inou vadny materiél nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejbliz§i oddéleni sluzeb
zakaznikam.

PrisluSenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe¢ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

vV v

v
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ProhlaSeni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze niZze oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zdsadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.527-xxx

PFisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Pouzité narodni normy

Pouzita ustanoven’

666/2013

5.957-804

Podepsani jednaji v povéreni a s plnou
moci jednatelstvi

7 A

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01

CS -4


https://manualsee.com/blog/RtLtherNu.html

Technické udaje

CS-5

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Napéti sité \Y, 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Obsah nadoby I 10 10
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Ochranna tfida IE Il Il
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 32 32
Délka x Sitka x Vyska mm 355 x 310 x 410 (355 x 310 x 410
Typicka provozni hmotnost kg 6,2 6,2
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 62 62
Kolisavost K, dB(A) 2 2
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Ekologicky design podle 666/2013
TFida energetické acinnosti -- E C
Indikativni roéni spotfeba energie kWh/a 48,6 34,2
TFida ¢iSténi kobercl -- E -
TFida ¢isténi tvrdych podlah -- C D
Emisni tfida prachu -- C C
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 75 75
Jmenovity pfikon W 1100 1100
Sitovy kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm2
C. dilu Délka kabelu
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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A Pred prvo uporabo VaSe napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila St. 5.956-249!

— V primeru neupoSstevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja . ............ SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 2
Transport. ................ SL 2
Skladis¢enje . ............. SL 2
Nega in vzdrZzevanje . ... .. .. SL 2
Pomo¢ pri motnjah . ........ SL 3
Garancija. . ............... SL 3
Pribor in nadomestnideli .... SL 3
ES-izjava o skladnosti. . ... .. SL 4
Tehnicni podatki ........... SL 5

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec¢ jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, kijih je
‘ treba odvajati za ponovno upo-
O\ rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

s

=d

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.
A PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.

— Le 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Ta univerzalni sesalnik je namenjen za
suho €is€enje talnih in stenskih povrsin.

— Le 1.527-156.0:

Ta sesalnik za trda tla je namenjen za
suho CiS€enije talnih in stenskih povrsin.

— Le 1.527-156.0:

PriloZzena talna Soba ni primerna za
uporabo na preprogah.

— Tanaprava je primerna za obrtno upo-
rabo, npr. za ¢iS¢enje zgradb (pisarn,
hotelov, itd.), za obrtnike na gradbis¢ih,
za mizarje in pri notranjih ureditvah.
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Elementi naprave

Filtrska vrec¢ka iz koprene

Sesalni nastavek

Gibka sesalna cev

Tipska tablica

Nosilni ro¢aj

Omrezni kabel

Fiksiranje omreZnega vti¢a

Sesalna glava

Blokiranje sesalne glave

10 Nosilec za pribor

11 Vrtljiva kolesca

12 Zbiralnik umazanije

13 Nosilec za talno Sobo

14 Glavno stikalo

15 Preklopnik Trda povrSina/Tekstilne tal-
ne obloge
(glede na opremo)

16 Soba za pranje tal

17 Sesalna cev

18 Regulator sesalne moci (brezstopenj-
ski)

19 Koleno

20 Glavni filtrirni koS

21 Zasgitni filter motorja

22 ReSetke motorskega zaSc¢itnega filtra

Barvan oznaka
— Upravljalni elementi za proces ¢iS¢enja
SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

Naprava lahko obratuje na 2 nacina:

1 Obratovanie s filtrsko vrecko iz koprene
ali papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor)

Obratovanje brez filtrske vrecke
Preverjanje, ali je v napravo vstavljen
glavni filtrirni kos.

Vgradnja filtrske vrecke

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Odstranite glavni filtrirni kos.

Nataknite flis filtrsko vre€ko ali papirna-
to filtrsko vrecko (poseben pribor).
Vstavite glavi filtrirni kos.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

O©COoO~NOOOUILEA,WNPE
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Vklop naprave
Vtaknite omreZni vtic.
VKklopite napravo na glavnem stikalu.
Ciséenje
= Preklopnik talne Sobe nastavite na trdo
povrsSino ali tekstilne talne obloge.
=>» Regulirajte sesalno moc z regulatorjem
sesalne moci (brezstopenijski).
Opravite CiSCenje.
Izklop stroja

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omreZni vtic.

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

A PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upoStevajte tezo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis€enje
A PREVIDNOST
Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrZzevanje
/A NEVARNOST

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
Vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

L 7

vV v

L 7

Ciséenje glavnega filtrirnega kosa
=>» KoSarico glavnega filtra (pralna) po po-
trebi ocistite pod teko€o vodo.
POZOR
Nevarnost poSkodb! Glavnega filtrirnega
koSa nikoli ne vstavite mokrega.
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Zamenjava motorskega zaS¢itnega
filtra

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
ReSetko motorskega zaS¢itnega filtra
pritisnite navzdol, obrnite in odstranite.
Odstranite motorski zaScitni filter.
Vstavite nov motorski zaSgitni filter.
Vstavite in zaskocite reSetke motorske-
ga zasc¢itnega filtra.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomoé€ pri motnjah

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
Vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

Naprava se med obratovanjem
izkljugi
— SproZil se je termo protektor motorja.
= Zamenjajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vre€ko (posebni pri-
bor).
= Zamenjava motorskega zascitnega fil-
tra.
= Vse dele preglejte zaradi zamasitve.
Ponoven vklop po ohlajanju turbine motorja
po priblizno 30-40 minutah.

Sesalna turbnina ne tece

= Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

= Vklopite napravo.

Sesalna moé€ upada

=>» Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali gibke sesalne cevi.

= Zamenjajte filtrsko vrecko iz koprene ali

papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-

bor).

KoSarico glavnega filtra ogistite pod te-

koc¢o vodo.

Pravilno namestite/blokirajte sesalno

glavo.

Zamenijajte poSkodovano gibko sesal-

no cev.

Zamenjava motorskega zaScitnega fil-

tra.

L L

v v vV

Izstopanje prahu med sesanjem

= Zamenjajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vre€ko (posebni pri-
bor).

=>» Preverite naleganje filtrske vrecke iz ko-
prene ali papirnate filtrske vrecke (po-
sebni pribor).

= Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.

=>» Vstavite nepoSkodovan glavni filtrirni
kos.

=>» Pravilno vstavite motorski za3citni filter.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

Garancija

V vsaki drZavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in hado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.
Proizvod: Suh sesalnik

Tip: 1.527-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/EG

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uporabni nacionalni standardi:
Uporabne uredbe

666/2013

5.957-804

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

e

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tehniéni podatki

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
OmreZna napetost \% 220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Vsebina zbiralnika I 10 10
Koli¢ina zraka (max.) I's 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Razred zaScite Il Il
[O]
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/C- |mm 32 32
ID)
Dolzina x Sirina x viSina mm 355 x 310 x 410 (355 x 310 x 410
Tipi€na delovna teza kg 6,2 6,2
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 62 62
Negotovost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s?2 0,2 0,2
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Razred energetske uginkovitosti -- E C
Indikativna letna poraba energije kWh/a 48,6 34,2
Razred ¢iS¢enja preprog -- E -
Razred ¢iS¢enja trdih tal -- C D
Razred emisije prahu -- C C
Nivo hrupa ob obremenitvi L, dB(A) 75 75
Nazivna poraba modi W 1100 1100
Omrezni ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel St. delov Dolzina ka-
bla
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 (12 m
90 SL -5
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
diug jej wskazan i zachowac¢ jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazowek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia......... PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 1
Elementy urzadzenia . ...... PL 2
Uruchamianie . ............ PL 2
Obstuga.................. PL 2
Transport. . ............... PL 2
Przechowywanie........... PL 3
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 3
Usuwanie usterek . .. ....... PL 3
Gwarancja. ............... PL 3
Wyposazenie dodatkowe i cze-

scizamienne.............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 4
Dane techniczne........... PL 5

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtdrnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg

V' cenne surowce wtérne, ktére po-
»:} winny by¢ oddawane do utyliza-

cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach zbieraja-
cych surowce wtorne.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazer ciafa lub
do $mierci.

& OSTRZEZENIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciafa lub smierci.

& OSTROZNIE

Wskazowka dot. moZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
& OSTRZEZENIE
Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania
pyfow szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-
dynie do uzytku wewnatrz pomieszczern.
— Tylko 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Ten odkurzacz uniwersalny przezna-
czony jest do czyszczenia na sucho
podidg i Scian.
— Tylko 1.527-156.0:
Ten odkurzacz do twardych powierzch-
ni przeznaczony jest do czyszczenia na
sucho podtdg i Scian.
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— Tylko 1.527-156.0:

Dofaczona dysza do podtdg nie nadaje
sie do uzytku na dywanach.

— To urzadzenie przeznaczone jest do
zastosowania profesjonalnego, np.
przy czyszczeniu budynkéw (biur, hoteli
itd.), przez pracownikéw na budowach,
stolarzy i przy wykanczaniu wnetrz.

Elementy urzadzenia

Filtr wiékninowy

Krdciec ssacy

Waz ssacy

Tabliczka identyfikacyjna
Uchwyt do noszenia

Kabel sieciowy

Mocowanie wtyczki sieciowej
Gtlowica ssaca

Ryglowanie gtowicy ssacej
Schowek na akcesoria

Kotko skretne

Zbiornik na zanieczyszczenia
Schowek na dysze podtogowag,
Wytacznik gtéwny

Przetacznik twardej nawierzchni/wykia-
dziny dywanowej

(w zaleznosci od wyposazenia)
Ssawka podtogowa

Rura ssgca

Regulator sity ssania (bezstopniowy)
Krzywak

Koszyk filtra gtbwnego

Filtr ochronny silnika

Kratka filtra ochronnego silnika

Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sq zétte.

— Elementy obstugi konserwacji i serwisu
sg jasnoszare.

Uruchamianie

Urzadzenie mozna zasila¢ na dwa sposo-

by:

1 Praca z filtrem wtokninowym lub papie-
rowym (wyposazenie specjalne)

2 Praca bez filtra

= Kontrola zastosowania koszyka filtru
gtéwnego w urzadzeniu.

O©COoO~NOOYULDAWNPE
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Zaktadanie worka papierowego
Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Wyija¢ koszyk filtra gléwnego.

Natozy¢ worek wtokninowy lub papiero-
wy wktad filtra (wyposazenie specjal-
ne).

= Wiozy¢ koszyk filtra gtbwnego.

= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podfiaczyé¢ urzadzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie za pomocg wy-
facznika gtéwnego.

Tryb czyszczenia

= Przetacznik dyszy do podtég ustawié na
twarda nawierzchnie lub wyktadzine dy-
wanowa.

Ustawi¢ moc ssania w regulatorze sity
ssania (bezstopniowo).

Rozpoczaé czyszczenie.

Wyltaczanie urzadzenia
Whytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilajg-
cego.

vy

Po kazdym uzyciu
Opro6znic¢ zbiornik.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrz i od
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

& OSTROZNIE

Niebezpieczernstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

>
>
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Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczernstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wyfgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Czyszczenie koszyka filtra
gtéwnego

= W razie potrzeby wyczysci¢ gtéwny

kosz filtracyjny pod wodg biezaca.
UWAGA
Niebezpieczernstwo uszkodzenia! Nigdy
nie zakfadac¢ mokrego koszyka filtra gfow-
nego.

Wymiana filtra ochronnego silnika
Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Nacisna¢ kratke filtra ochronnego silni-
ka ku dotowi, przekrecic¢ i wyjgc.
Wyjac filtr ochronny silnika.

Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
Wiozy¢ i zablokowa¢ kratke filtra
ochronnego silnika.

Natozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wyfgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Urzadzenie wytacza sie w czasie
pracy
— Zadziatat bezpiecznik termiczny silnika.
= Wymienic filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)
= Wymieni¢ filtr ochronny silnika.
= Skontrolowac wszystkie czesci pod ka-
tem zatorow.
Ponowne wigczenie po ostudzeniu turbiny
silnika po ok. 30-40 min.

L2 L
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Turbina ssaca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.
Wiaczy¢ urzadzenie.

Moc ssania stabnie
Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej lub wezyka do zasysania.
Wymieni¢ filtr wibkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)
Wyczysci¢ gtéwny kosz filtracyjny pod
biezacg woda.
Wiasciwie zatozyé/zaryglowaé¢ gtowice
ssgca.
Wymieni¢ uszkodzony wezyk do zasy-
sania.
Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

Wymieni¢ filtr wtbkninowy lub papiero-

wy (wyposazenie specjalne)

= Skontrolowac¢ osadzenie filtra wtéknino-
wego lub papierowego (wyposazenie
specjalne).

= Wiasciwie zatozy¢/zaryglowaé gtowice
ssgca.

= Wiozy¢ nieuszkodzony koszyk filtra
gidbwnego.

= Wiasciwie zatozy¢ filtr ochronny silnika.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-
wis.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

v v v v v Y

v
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Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowej
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho

Typ: 1.527-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

2009/125/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Zastosowane normy krajowe
Zastosowane rozporzadzenia

666/2013

5.957-804

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Dane techniczne

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Napiecie zasilajace \% 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Pojemnosé zbiornika I 10 10
llos¢ powietrza (maks.) I/s 61 61
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Klasa ochronnosci Il Il
=]
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/|mm 32 32
C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 355 x 310 x 410 |355 x 310 x 410
Typowy ciezar roboczy kg 6,2 6,2
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 62 62
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 2 2
Drgania przenoszone przez koriczyny |m/s? <2,5 <2,5
goérne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013
Klasa sprawnos$ci energetycznej -- E C
Wskazywane roczne zuzycie energii | kWh/a 48,6 34,2
Klasa czyszczenia dywanow - E --
Klasa czyszczenia twardych powierzch-|-- C D
ni
Klasa emisji kurzu -- C C
Poziom mocy akustycznej L, dB(A) 75 75
Nominalny pobor mocy W 1100 1100
Kabel siecio- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
wy Nr czesci Dtugos¢ kab-
la
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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A Tnaintg de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se n acesta si pastrati-I pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— 1n cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului Tnconjurator RO

Trepte de pericol. . . ........ RO
Utilizarea corecta .......... RO
Elementele aparatului . . . . . .. RO
Punerea in functiune. . ... ... RO
Utilizarea. . ............... RO
Transport. . ............... RO

Depozitarea. . .............
Ingrijirea si intretinerea.. . . . ..
Remedierea defectiunilor . ... RO
Garantie RO
Accesorii si piese de schimb.. RO
Declaratie de conformitate CE RO
Date tehnice RO

Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt re-

%@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie

P
O
ORARAPOWWWWNNNRREPRP

aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale

A . . !

V' reciclabile valoroase, care pot fi

»‘ supuse unui proces de revalorifi-
©

care. Bateriile, uleiul si substan-
tele aseméanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situafie periculoasa, care ar putea
duce la vatamdri corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibild situatie periculoasé, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicafie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevadzut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spafiile interioare.

— Doar 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Acest aspirator universal este proiectat
pentru curatarea uscata a podelelor si a
peretilor.

— Doar 1.527-156.0:
Acest aspirator de podele dure este
proiectat pentru curatarea uscata a po-
delelor si a peretilor.

RO-1
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Elementele aparatului

OO NOOUILA WNPF

13
14
15

16
17
18

19
20
21
22

Doar 1.527-156.0:

Duza de podea inclusa in pachetul de li-
vrare nu este potrivita pentru utilizare la
podele dure.

Acest aparat este adecvat pentru uz
profesional, putand fi folosit de ex. pen-
tru curatarea cladirilor (birouri, hoteluri
etc.) de muncitori pe santiere sau tam-
plari la lucrari interioare.

Sac filtrant din material textil

Stutul de aspirare

Furtun pentru aspirare

Placuta de tip

Méaner pentru transport

Cablu de retea

Element de fixare stecher

Cap de aspirare

Zavor cap de aspirare

Suport accesorii

Rola de ghidare

Recipient pentru murdarie

Suportul duzei pentru podea
Tntrerupétor principal

Comutator suprafata dura/mocheta
(in functie de dotare)

Duza pentru sol

Tub de aspirare

Regulator putere de aspirare (fara trep-
te)

Cot

Sac principal de filtrare

Filtru pentru protectia motorului
Grilaj la filtrul pentru protectia motorului

Cod de culori

Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-
na.

Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

Punerea in functiune

Aparatul poate fi utilizat in 2 moduri:

1

N

2>

>
>

>
>

Utilzare cu sac filtrant din material textil
sau sac filtrant din hartie (accesoriu
special)

Utilizare fara sac filtrant

Verificati daca sacul principal de filtrare
este montat in aparat.

Montarea sacului de filtrare

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

Indepartati sacul principal de filtrare.
Sacul de filtrare din material textil sau
sacul din hartie (accesoriu special) este
deteriorat.

Introduceti sacul principal de filtrare.
Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

>
>

vV

RO -2

Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Regim de curatare

Reglati comutatorul duzei de podea pe
suprafata durd sau mocheta.

Reglati puterea de aspirare cu ajutorul
regulatorului (fara trepte).

Efectuati curatarea.

Oprirea aparatului

Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Goliti rezervorul.

Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si gtergere cu o carpa
umeda.
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AN PRECAUTIE

Pericol de réanire gi deteriorare a aparatului!

La transport finefi cont de greutatea apara-

tului.

= 1n cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor n vigoare.

& PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare finefi cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea i intretinerea
A PERICOL
Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, oprifi

aparatul si scoatefi stecherul din priza.

Curatarea sacului principal de
filtrare

=>» Curéatati, daca este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub apa curen-
ta.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Nu introducetfi nicio-

data sacul principal de filtrare umed.

Inlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

=>» Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

Apasati in jos grilajul de la filtrul pentru
protectia motorului, rotiti-I, apoi scoa-
teti-I.

Indepartati filtrul pentru protectia moto-
rului.

Introduceti noul filtru pentru protectia
motorului.

Introduceti si fixati grilajul de la filtrul
pentru protectia motorului.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-.

7

v v vy

Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Tnaintea tuturor lucrdrilor la aparat, opriti
aparatul si scoatefi stecherul din priza.

Aparatul se opreste in timpul
functionarii
— S-adeclansat protectia termica a moto-
rului.
=>» Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din héartie (accesoriu
special).
= Tnlocuiti filtrul pentru protectia motorului.
=> Verificati toate partile, sa nu fie infundate.
Puneti aparatul din nou n functiune numai
dupa racirea turbinei de motor, dupa cca.
30-40 de minute.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

=> Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

=> Desfundati duza, tubul sau furtunul de
aspirare.

Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).

Curétati sacul principal de filtrare sub
apa curenta.

Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Schimbati furtunul de aspirare defect.
Tnlocuiti filtrul pentru protectia motoru-
lui.

7

L0 2

In timpul aspirarii iese praf
Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din héartie (accesoriu
special).

Verificati pozitia sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din héar-
tie (accesoriu special).

Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Introduceti sacul principal de filtrare
nou.

Montati corect filtrul pentru protectia
motorului.

7

vV
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Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin n perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. Tn cazul efectudrii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare us-
cata
Tip: 1.527-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme de aplicare nationale:
Regulamente aplicabile

666/2013

5.957-804

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

-l @gw

S. Reiser
Head of Approbation

CEO

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01

RO-4
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Date tehnice

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Tensiunea de alimentare \% 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Capacitatea rezervorului I 10 10
Cantitate aer (max.) I/s 61 61
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Clasa de protectie IE Il 1l
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Lungime x latime x Tnaltime mm 355 x 310 x 410 (355 x 310 x 410
Greutate tipica de operare kg 6,2 6,2
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 62 62
Nesiguranta K, dB(A) 2 2
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Design eco conf. 666/2013
Clasa de eficienta energetica - E c
Consum de energie electrica indicativa kWh/a 48,6 34,2
anual
Clasa de curatare covoare - E -
Clasa de curatare podele dure -- C D
Clasa de emisii de praf -- C C
Nivel de putere acustica L,, garantat |dB(A) 75 75
Consum nominal de putere w 1100 1100
Cablu de ali- |HO5VV-F 2x1,0 mmz2
mentare Nr. piesa Lungimea
cablului
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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Pred prvym pouZitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento po6-
vodny navod na pouzitie, konajte podia
neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene&ne musite precitat' bez-
pec¢nostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecénostnych pokynov moze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poSkodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva.. . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja. .. .......... SK 2
Uvedenie do prevadzky . .. .. SK 2
Obsluha.................. SK 2
Transport. . ............... SK 2
Uskladnenie .............. SK 2
Starostlivost a tdrzba. . . . ... SK 2
Pomoc pri poruchach . ...... SK 3
Zaruka. .................. SK 3
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 3

V){hlésenie 0 zhode s normami
EU......... ... . ... SK 4
Technické tdaje ........... SK 5

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materidly su recyklova-
@ telné. Obalové materialy laska-
%8 vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.
— Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
»‘{ ktoré by sa mali opét' zuZitkovat'.
©N\ Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

SK-1

Pokyny k zloZeniu (REACH)
Aktualne informécie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-

stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo

smrt.

A VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla

viest'k vaznemu zraneniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-

aciu, ktord by mohla viest’ k fahkym zrane-

niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpeén situ-

aciu, ktora by mohla viest' k vecnym Sko-

dam.
Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

A VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouZziva-

nie vo vnuatornych priestoroch.

— Iba 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Tento univerzalny vysévac je uréeny na
suché Cistenie povrchov podlah a stien.

— Iba 1.527-156.0:

Tento vysavac na tvrdé povrchy je urée-
ny na suché gistenie povrchov podlah a
stien.

— Iba 1.527-156.0:

Dodavané podlahovéa hubica nie je ur-
¢end na pouzivanie na kobercoch.

— Tento spotrebi¢ je vhodny pre profesi-
onalne pouZzitie, napr. na Cistenie budov
(kancelarie, hotely a pod.) pre remesel-
nikov na stavbéach, stolarov a na Gpravu
interiérov.
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Prvky pristroja

Tkaninova filtrané vliozka

Sacie hrdlo

Sacia hadica

Vyrobny Stitok

Rukovét' na prenaSanie

Siet'ovy kabel

Upevnenie zastrcky elektrickej siete

Vysévacia hlava

Uzaver vysavacej hlavy

10 Miesto na odlozZenie prisluSenstva

11 Otoc¢né koleso

12 Nadrz na nedistoty

13 Priestor na uloZenie trysky na podlahu

14 Hlavny vypinac

15 Prepinac tvrda plocha/koberec
(vzdy podla vybavenia)

16 Podlahova hubica

17 Vysavacia rdra

18 Regulétor sily vysavania (plynulé nasta-
venie)

19 Koleno

20 Hlavny filtracny kos

21 Ochranny filter motora

22 Mriezka ochranného filtra motora

Farebné oznacéenie

— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
ZIté.

— Ovladacie prvky pre tdrzbu a servis st
svetlosivé.

Uvedenie do prevadzky

Pristroj sa m6ze prevadzkovat' v 2 rezi-
moch:

1 Prevadzka s tkaninovou alebo papiero-
vou filtragnou vloZkou (3peciélne prislu-
Senstvo)

Prevadzka bez filtraénej viozky
Skontrolujte, &i je hlavny filtracny koS
vloZeny do zariadenia.

Nasadenie vlozky filtra

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Odoberte hlavny filtraény kos.
Nasadte tkaninovu alebo papierovu
vlozku filtra (Specialne prisluSenstvo).
Nasadte hlavny filtraény koS.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

O©COoO~NOOOUILA,WNPE
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Obsluha

Zapnutie pristroja
Zastrcte siet'ovl zastréku.
Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

ReZim prevadzky Cistenie
=>» Prepinac trysky na podlahu nastavte na
tvrdd plochu alebo koberec.
=>» Na regulétore sily vysavania nastavte

silu vysavania (plynulé nastavenie).
=> Prevedte Cistenie.

Vypnutie pristroja
Zariadenie vypnite pomocou hlavného

vypinaca.
Vytiahnite sietova zastréku.
Po kazdom pouziti
Vypréazdnite nadrz.
Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-

savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohfadnite

jeho hmotnost.

= Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zoh/adnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

L 7
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Cistenie hlavného filtraéného kosa
=> Hlavny k68 filtra (umyvatelny) v pripade
potreby vydistite pod te¢licou vodou.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia! Hlavny fil-
tracny koS nenasadzujte vlhky.

Vymena ochranného filtra motora

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
MrieZku ochranného filtra motora za-
tlacte smerom dole, otoCte ju a vyberte.
Vyberte ochranny filter motora.

Vlozte novy ochranny filter motora.
Nasadte mriezku ochranného filtra mo-
tora a nechajte ju zapadnut na svoje
miesto.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECGENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietfovu zéstréku.

Zariadenie sa poc€as prevadzky
vypne

— Spustila sa tepelna ochrana motora.

= Vymerite tkaninova alebo papierovd fil-
traénu vlozku (Speciélne prislusenstvo).

= Vymerite ochranny filter motora.

=>» Skontrolujte vSetky diely, ¢i nie su
upchaté.

Zariadenie zapnite znova asi 30-40 minut

po vychladeni turbiny motora.

Vysavacia turbina nebezi

=> Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovl Sniru a sietovl za-
stréku pristroja.

=> Zapnite spotrebic.

Sila vysavania klesa

= Odstrante veci, ktoré upchavaji vysa-
vaciu trysku, vysavaciu riru alebo vysa-
vaciu hadicu.

= Vymerite tkaninovu alebo papierova fil-
traénu vlozku (Speciélne prisluSenstvo).

= Hlavny kos vydcistite pod te¢lcou vo-
dou.

vevv VY
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= Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

= Vymeiite chybnu vysavaciu hadicu.

= Vymerite ochranny filter motora.

Pri vysavani vychadza von prach

= Vymerite tkaninovu alebo papierova fil-
traénu vlozku (Speciélne prisluSenstvo).

= Skontrolujte umiestnenie tkaninovej
alebo papierovej filtraénej viozky (Spe-
cialne prislusenstvo).

=>» Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

= Nasadte nepoSkodeny hlavny filtracny
kos.

= Ochranny filter motora nasadte sprav-
ne.

Servisna sluzba

V pripade, Ze sa porucha ned4 odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kipe zariadenia laskavo obratte na predaj-

cu alebo na najblizsi autorizovany zékaz-
nicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpeénu a bez-
poruchovl prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Z : Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Vyhlaseme O.ZEhSde S Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
normami 71364 Winnenden (Germany)

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny Tel: +49 7195 14-0
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie Fax: +49 7195 14-2212
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré

sme dodali, prislusnym zakladnym pozia- Winnenden, 2014/02/01
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia

uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene

stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,

strica toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Suchy vysavaé

Typ: 1.527-xxx

Prislugné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/EU

Uplatnované harmonizované normy:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uplatinované narodné normy:

Pouzité nariadenia

666/2013

5.957-804

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

-~

. Kl . N

R I (é.gcz(

.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser
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Technické udaje

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0

Sietové napatie \% 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Objem nadoby I 10 10
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Krytie IE Il Il
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID)|mm 32 32

Dizka x Sirka x Vyska mm 355 x 310 x 410 (355 x 310 x 410
Typicka prevadzkova hmotnost kg 6,2 6,2
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hlu€nost' L, dB(A) 62 62
Nebezpecnost K,, dB(A) 2 2
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2
Ekologicky dizajn podla 666/2013

Trieda energetickej efektivity -- E C
Indikativna ro¢na spotreba energie kWh/a 48,6 34,2
Trieda Cistenia kobercov -- E -
Trieda Cistenia tvrdych povrchov -- C D
Trieda prachovych emisii -- C C
Hladina akustického hluku L, dB(A) 75 75
Menovity prikon W 1100 1100
Sietovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm2

bel Cis. dielu  |Dizka kabla

EU 6.649-743.0 |12 m

EU 6.650-356.0 |12 m

1.527-156.0

GB 6.649-766.0 |12 m

SK-5
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i sauvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno proditajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze do¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju oStecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa. . ........... HR 1
Stupnjevi opasnosti. . ....... HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanje u pogon ......... HR 2
Rukovanje................ HR 2
Transport. . ............... HR 2
Skladistenje. . . ............ HR 2
Njegaiodrzavanje ......... HR 2
Otklanjanje smetnji .. ....... HR 3
Jamstvo. . .......... ... HR 3
Pribor i pricuvni dijelovi . . . . .. HR 3
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 4
Tehnicki podaci . ........... HR 5

Zastita okolisa

Materijali ambalaZe se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlaZete u ku¢ne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

s

xd

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetec¢u opasnost koja za
posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.
AN UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koriStenje

A UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravlje.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— Samo 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Univerzalni usisaval je namijenjen za
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Samo 1.527-156.0:

Ovaj usisava¢ za tvrde podove namije-
njen je za suho usisavanje podnih i zid-
nih povrsina.

— Samo 1.527-156.0:

Isporuceni podni nastavak nije prikla-
dan za uporabu na sagovima.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. ¢iS¢enje zgrada (ure-
da, hotela itd.), namijenjen je zanatlija-
ma na gradiliStima, stolarima i za ¢iSce-
nje interijera.

HR-1
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Sastavni dijelovi uredaja

Vunena filtarska vrecica

Nastavak za usis

Usisno crijevo

Natpisna plocica

Rukohvat

Strujni kabel

Pri¢vrsnik strujnog utikaca

Usisna glava

Zapor usisne glave

10 Prihvatnik za pribor

11 Kotadcici

12 Spremnik za prljavstinu

13 Prihvatnik podnog nastavka

14 Glavna sklopka

15 Preklopnik za prebacivanje sa tvrdih
povrSina na sagove
(ovisno o opremi)

16 Podna sapnica

17 Usisna cijev

18 Regulator usisne sile (nestupnjevano)

19 Koljenati nastavak

20 KoSara glavnog filtra

21 Filtar za zaStitu motora

22 ReSetka filtra za zaStitu motora

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces ¢&iS¢éenja
su Zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

Stavljanje u pogon

Uredaj moze raditi na dva nacina:

1 Rad s vunenom ili papirnatom filtar-
skom vrec¢icom (poseban pribor)

Rad bez filtarske vrecice

Provjera je li koSara glavnog filtra umet-
nuta u uredaj.

Ugradnja filtarske vreéice

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Izvadite koSaru glavnog filtra.
Nataknite flizelinsku ili papirnatu filtar-
sku vrecicu (poseban pribor).
Umetnite koSaru glavnog filtra.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

O©COoO~NOOULA,WNPE
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Uklju€ivanje stroja
Utaknite strujni utikac.
Ukljuite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

A7

Ciséenje

Prebacite preklopnik podnog nastavka
na usisavanje tvrdih povrSina ili sagova.
Prilagodavajte usisnu silu na regulatoru
(nestupnjevano).

Obavite CiScenje.

Isklju€ivanje uredaja

Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu

sklopku.
Izvucite strujni utikag.

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

SkladiStenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Ciséenje koSare glavnog filtra
=>» KosSaru glavnog filtra (moze se prati) po
potrebi operite u tekuc¢oj vodi.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja! Nikada ne upotre-
bljavajte vlaznu koSaru glavnog filtra.

v oV
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Zamijena filtra za zaStitu motora

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Pritisnite reSetku filtra za zaStitu motora
prema dolje, okrenite je i izvadite.
Izvadite filtar za zastitu motora.

Ulozite novi filtar za zaStitu motora.
Umetnite reSetku filtra za zastitu motora
tako da dosjedne.

Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Aparat se isklju€uje tijekom rada

— Aktivirala se toplinska zastita motora.

=>» Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

= Zamijenite filtar za zaStitu motora.

= Provjerite nema li zacepljenja u svim di-
jelovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon Sto se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40 mi-

nuta.

L

Usisna tubina ne radi
Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

Ukljugcite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje
Odstranite zaCepljenja iz sisaljke, usi-
she cijevi ili usisnog crijeva.
Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtara u tekuéoj
vodi.

Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.

Zamijenite neispravno usisno crijevo.
Zamijenite filtar za zaStitu motora.

vV

v
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IzlaZenje praSine prilikom
usisavanja

Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).
Provjerite dosjed vunene ili papirnate
filtarske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.
Umetnite neoStec¢enu koSaru glavnog
filtra.
Pravilno umetnite filtar za zaStitu moto-
ra.

v v v vV

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZe garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i priéuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jam¢e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najéeS¢e potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: usisavac za suho usisavanje
Tip: 1.527-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primijenjeni nacionalni standardi:
Primijenjene odredbe

666/2013

5.957-804

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.
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.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
HR -4
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Tehniéki podaci

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Napon el. mreze \% 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Zapremnina spremnika I 10 10
Maks. protok zraka I/s 61 61
Maks. podtlak kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Klasa zastite Il 1l
[O]
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Duljina x Sirina x visina mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Tipi€na radna teZina kg 6,2 6,2
Maks. okolha temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 62 62
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Eko-dizajn sukladno 666/2013
Razred energetske uginkovitosti -- E C
Indikativna godiSnja potroSnja energije kWh/a 48,6 34,2
Razred ¢iS¢enja sagova -- E -
Razred €iSc¢enja tvrdih podova -- C D
Razred emisije praSine -- C C
Razina zvuéne shage L, dB(A) 75 75
Nazivna potroSnja energije w 1100 1100
Strujni kabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dijela Duljina kabe-
la
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
110 HR -5
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
do¢i do oSteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju oStecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine . ... .. SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Namensko koriscenje . .. .. .. SR 1
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Stavljanje u pogon ......... SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. . ............... SR 2
Skladistenje. . . ............ SR 2
Negaiodrzavanje.......... SR 2
Otklanjanje smetnji .. ....... SR 3
Garancija. . ............... SR 3
Pribor i rezervni delovi . .. ... SR 3
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ.............. SR 4
Tehniékipodaci............ SR 5

Zastita zivotne sredine

AmbalaZa se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalaZu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovarajuca mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne

\o/ |materijale sa sposobnoscu
»4 recikliranja i treba ih dostaviti za
©

ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

SR-1

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

AN UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smirti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moZze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koriséenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasine

Stetne po zdravlje.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Samo 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen
za suvo usisavanije podnih i zidnih
povrSina.

— Samo 1.527-156.0:

Ovaj usisivac za tvrde podove
namenjen je za suvo usisavanje podnih
i zidnih povrSina.

— Samo 1.527-156.0:

Isporuceni podni nastavak nije
prikladan za koriS¢enje na tepisima.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primenu, npr. ¢iS¢enje
zgrada (kancelarija, hotela itd.),
namenjen je zanatlijama na
gradilistima, stolarima i za CiS¢enje
enterijera.
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Sastavni delovi uredaja

Vunena filterska vrecica

Usisni nastavak

Usisno crevo

Natpisna plocica

Rucka za noSenje

Strujni kabal

Fiksiranje strujnog utikaca

Usisna glava

Blokada usisne glave

10 Prihvatnik za pribor

11 Upravljacki tocki¢

12 Posuda za prljavstinu

13 Prihvatnik podnog nastavka

14 Glavni prekidac

15 Prekida¢ za prebacivanje sa tvrdih
povrSina na tepihe
(zavisno od opremljenosti)

16 Podna mlaznica

17 Usisna cev

18 Regulator usisne sile (kontinualno)

19 Zakrivljeni nastavak

20 KoSara glavnog filtera

21 Filter za zastitu motora

22 ReSetka filtera za zaStitu motora

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces ¢&iS¢éenja
su Zuti.

— Komandni elementi za odrZzavanje i
servis su svetlo sivi.

Stavljanje u pogon

Uredaj moze raditi na dva nacina:

1 Rad s vunenom ili papirnatom
filterskom vrec¢icom (poseban pribor)
Rad bez filterske vrecice

Provera da li je ko3ara glavnog filtera
umetnuta u ureda,j.

Ugradnija filterske vreée

Odglavite i skinite usisnu glavu.
Izvadite koSaru glavnog filtera.
Nataknite flizelinsku ili papirnu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Umetnite koSaru glavnodg filtera.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

O©COoO~NOOULA,WNPE

*I\J

L2 2

Uklju€ivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljuite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

L 7

Ciséenje
Prebacite prekida¢ podnog nastavka na
usisavanje tvrde povrsine ili tepiha.
=>» Regulisite usisnu silu na regulatoru
(kontinualno).
= Obavite CiSc¢enje.

Isklju€ivanje uredaja
Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebriSite ga vlaznom krpom.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oSteéenja! Pri
skladiStenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Ciséenje kosare glavnog filtera

= KoSaru glavnog filtera (moZze se prati)
po potrebi operite pod mlazom vode.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja! Nikada ne

upotrebljavajte viaznu koSaru glavnog

filtera.

7
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Zamena filtera za zaStitu motora

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=> Pritisnite reSetku filtera za zastitu
motora prema dole, okrenite je i
izvadite.

Izvadite filter za zastitu motora.
UlozZite novi filter za zaStitu motora.
Umetnite reSetku filtera za zastitu
motora tako da dosedne.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

v vy

Aparat se iskljuéuje za vreme rada

— Aktivirala se toplotna zastita motora.

=> Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

= Zamenite filter za zaStitu motora.

=>» Proverite da nema zacéepljenja u svim
delovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon Sto se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40

minuta.

Usisna tubina ne radi
Proverite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
Ukljugite uredaj.

v

Usisna snaga se smanjuje

Odstranite zacepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi ili usisnog creva.
Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtera pod
mlazom vode.

Ispravno postavite i pri¢vrstite usisnu
glavu.

Zamenite neispravno usisno crevo.
Zamenite filter za zaStitu motora.

L 2% 20 TR T T

IzlaZenje praSine prilikom
usisavanja

Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).
Proverite sediSte vunene ili papirnate
filterske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.
Umetnite neoStec¢enu koSaru glavnog
filtera.
Pravilno umetnite filter za zastitu
motora.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluZzba mora ispitati uredaj.

v v v vy

Garancija

U svakoj zemlji vaZze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da

uredaj moZe raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najéesée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

SR -3
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maSina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisavac€ za suvo usisavanje
Tip: 1.527-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primenjeni nacionalni standardi:
Primenjene odredbe

666/2013

5.957-804

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaSéenjem
poslovodstva.

—alf (é»‘gcz(

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Tehniéki podaci

SR -5

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
Napon el. mreze \% 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Zapremina posude I 10 10
Maks. protok vazduha I/s 61 61
Maks. podpritisak kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Klasa zaStite Il Il
[O]
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) |mm 32 32
DuZina x Sirina x visina mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Tipi€na radna teZina kg 6,2 6,2
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izraéunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 62 62
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013
Klasa energetske efikasnosti -- E C
Indikativna godiSnja potroSnja energije |kWh/a 48,6 34,2
Klasa ¢iS¢enja tepiha -- E -
Klasa CiS¢enja tvrdih podova -- C D
Klasa emisije prasine -- C C
Nivo zvuéne snage L, dB(A) 75 75
Nominalna potroSnja energije w 1100 1100
Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dela DuZina kabla
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m

115


https://manualsee.com/blog/RtLtherNu.html

116

A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelcTBaNnTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a crieaBalymns
nputexarten.

— [Npean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LM HeNnpeMeHHo npo4veTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoartauusi Ne 5.956-249!

— MNpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
ekcnroartauus U Ha YkasaHusaTa 3a
©e30nacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT Mo-
Bpeam no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 1
CTteneHu Ha onacHoCT. . . . ... BG 1
Ynotpeba no npegHasHadeHne BG 1
EnemeHTMHaypega ........ BG 2
MMyckaHe B ekcnnoataums. ... BG 2
O6cnyxBaHe . ... .......... BG 2
TpaHcnopT. . . . ... BG 3
CbxpaHeHne . ............. BG 3
pwxK M nogopbXKKa . . ... ... BG 3
MomoLy npu HemsnpaeHocTn. . BG 3
MapaHumsa . ............... BG 4
MpuHagnNexHoCTn u pe3epBHn

HACTM. e e e e e BG 4
[eknapauns 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 4
TexXHUYEeCcKkn OaHHN . .. ... ... BG 5

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanun Mo-
@ raT ga ce peuuknupat. Mons He
% <9 XBbPANTE ONakoBKUTE NpU 4O-
MallHUTe oTnagbuun, a ry npe-
faniTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
uen nosTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeamn Cbabpxar LeH-

Se—

v‘ HW MaTepuanu, noanexatiu Ha

»‘ peLuKnmpaHe, KOUTo Morat aa
©

6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHun Ha
TsX He 6uBa Aa nonagaTt B OKOn-
HaTa cpefa. MNopagu ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3non3Barky noaxoasim 3a
uenTta cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OIMACHOCT

3a HernocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
K0simo 800u 00 MeXXKU mesiecHU nospedu
unu 8o cMbpm.

AN MPEQYMNPEXOQEHUE

8a 8b3MoXxHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moana da dogede 00 MEXKU menecHU
rnospedu unu cMbpm.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, kossimo moxxe 0a dosede 00 fieKu Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YKkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yusi, kKosimo moxe O0a dosede 0o mamepu-
anHu wemu.

Ynotpe6a no
npeaHasHa4vyeHue
AN TMPEOYNPEXOEHUE
Ypedbvm He e nodxodsw 3a UsCMyKeaHe Ha
8pedHU 3a 30pasemo rnpaxose.
BHUMAHUE
Tosu yped e npedHa3HayeH camo 3a U3-
105138aHe 8b8 8bMPEWHU MOMEWEHUS.
— Camo 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Tasn yHBepcanHa npaxocmykayka e
npegHasHaveHa 3a Cyxo NMovncTBaHe
Ha NOAOBM N CTEHHW MOBBPXHOCTMU.

BG-1
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— Camo 1.527-156.0:
Tasn npaxocmykayka 3a TBbpaAW NoJo-
Be e npegHasHadyeHa 3a Cyxo Mo4vmucT-
BaHe Ha MOJOBMW U CTEHHM
NMOBBPXHOCTW.

— Cawmo 1.527-156.0:
JocTaBeHaTa nogoBa Ato3a He e noa-
X0AsiLLa 3a M3non3BaHe BbpXy KUNMMMU.

— HacToawwmaT ypen e nogxoasiy, 3a npo-
MuLneHa ynotpeba, Hanp. noyMcTBaHe
Ha crpaau (oducu, xoTenn 1 T.H.), 3a
KBanuuumpaHu paboTHUUM Ha CTpo-
exu, MebenncT unm Npyu BbTPELLHN
OOBbBPLUNTENHN paboTu.

EnemeHTN Ha ypeaa

duntbpHa TopOUYKa OT Keve

BcMykaTeneH HakpanHuk

Mapkyy 3a 6oknyk

Tunosa Tabenka

JpbXka 3a HOCeHe

B3axpaHBaly, kaben

dukcupaHe Ha wencena

BcmykaTtenHa rnasa

BnoknpoBka Ha cMykaTenHaTta Tpbba

MsicTo 3a CbxpaHeHve Ha NpuHaanex-

HOCTUTE

11 Bopela pornka

12 PesepBoap 3a oTnagbuu

13 MscTo 3a cbxpaHeHWe Ha Ar3aTta 3a
nog

14 maBeH KoY

15 TlpeBkntoyBaTen 3a TBbPAN NOBbPXHO-
cTn/noaoBe € KUMMMmn
(cnopepn okoMnnekToBkaTa)

16 lNopoea Ato3a

17 BcmykaTtenHa Tpbba

18 PerynaTop Ha n3cmykBaliata cuna
(bescteneHeH)

19 KonsiHo

20 KowHuua Ha rnaBHus untbp

21 ®dunTbp 3a 3awmTa Ha MoTopa

22 PewweTKa Ha 3alWUTHNA UnTbp 3a MO-
Topa

LiBeTHO 0603Ha4eHue
— O6cnyxBalwuTe enemMeHTU 3a npoweca
Ha obcnyXBaHe ca XbNTu.

— O6cnyxBalmTe enemMeHTH 3a noa-
OpBbXKa 1 CepBu3 ca CBETIIOCUBU.

©CoO~NOOUA~WNPE
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I'IyCKaHe B eKcnnoartauusa

YpenbT MOXe Aa ce 3ageincTaa no ABa Ha-

YuHa:

1 PaboTa c ounTbpHaTa Topbuyka ot
Keye unu xapTmeHa puntbpHa Topouy-
Ka (cneumanHu NpuHaanexHocTn)

2 Pab6ora 6e3 duntbpHa Topburyka

=> [lpoBepka, ganu kowHMLaTa Ha rnas-
HYA UNTHP € NocTaBeHa B ypeaa.

MoHTax Ha ounTbpHaTa ToporUka

= BcmykaTtenHaTta rnmasa ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

=> CaaneTe KowHMUaTa Ha rmaBHusa dun-
Tbp.

=>» [locTaBeTe dunTbpHaTa Topbuyka oT
Keye unu xapTueHarta unTbpHa Top-
Ouyka (cnewumanHu NpUHaANeXHoCTH).

=> [MlocTaBeTe KOWHMNLATa Ha rMaBHUS
dunTbp.

= BcwmykaTtenHarta rnasa a ce noctaBu u
Aa ce bnokupa.

BknroyBaHe Ha ypeaa

=> BknioyeTe Lierncena B efiekTpuyeckara
Mpexa.

= CebpXeTe ypeaa KbM FMaBHUSA NPeKbe-
Bau.

Pexum nouncrBaHe

=> [locTaBeTe npeBKNOYBATENS Ha NOJO-
BaTa [103a BbpXy Ha TBbpAa NOBbLPX-
HOCT WNN NOA, C KUMnM.

=> PerynupaiTte cunaTta Ha U3CMyKBaHe
OT perynaTopa Ha uscmykBeallaTa cuna
(6escteneHeH).

= M3Bbpluere NOYMCTBAHETO.

UsknroyeTe ypena

= UsknoyeTe ypeaa OT rMaBHUS NPeKbC-
Bau.
= Wsgbpnavite wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba

M3npasHeTe pesepBoapa.
MouncTeanTe ypena oTBbTPE U OTBBH
nocpeacTBOM U3CMYKBaHe U U3TpuBaHe
C BNaxHa kbpna.

L 7
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AN TNMPEQMA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!

lpu mpaHcrnopm umatime nped sud me-

2romo Ha ypeoda.

=> [Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-
psBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
ONPEKTUBU NPOTUB NN1b3raHe 1 npeo-
OpbLyaHe.

CbxpaHeHue

AN TNMPEQMA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U riogpeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3M ypep e NO3BOSIEHO
CaMoO BBbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Fpvxun M noaapbXKKa
A OMACHOCT
lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da

ce U3KoYu u da ce u3zeadu wericena.

MouyncTBaHe Ha KOWHMLUATA Ha
rnaBHuA ounTbp

=> [pu Hyxxaa noymcTeTe KOWHMLATa Ha
rnasHuns puntbp (MueLla ce) noa Teva-
wa soja.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepex0daHe! Hukoza He no-

cmasslime MOKpa KOWHUUama Ha 21asHusi

unmsbp.

[a ce cMeHM 3alWUTHUA PUNTHLP Ha
MoTopa

= BcwmykaTtenHarta rnaea ga ce ocsoboam
1 Aa ce ceanu.

HaTuncHeTe Hagony pelleTkaTa Ha 3a-
WMTHMSA UNTBP Ha MOTOpa, 3aBbpTe-
Te 5 U 51 cearnere.

CearneTe 3aWmTHUA OUNTHP Ha MOTO-
pa.

MocTaBeTe HOBWS 3alUTEH UNTHLP Ha
MoTopa.

MocTaBeTe pelueTkaTa Ha 3alUTHUA
OUATHP HA MOTOpa U A uKcupanTe.
BcmykaTenHaTta rnaBa ja ce nocTtasu 1
Aa ce 6bnokupa.

7

v v vV

Momowy npn Hen3npaBHOCTHU

A OMACHOCT
lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda modli da
ce uskmoyu u 0a ce ussadu wercena.

YpeasbT ce U3KMO4Ba No Bpeme Ha
pa6ota

— 3apgeiicTBan ce e TepMONPOTEKTOPLT
Ha MoTopa.

= CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka ot
Keye unu xapTveHaTta ounTbpHa Top-
Buuka (cneunanHn NpUHaaNExXHoOCTN).

= CwmeHeTe 3aWmnTHNUS UnTbLP Ha MOTO-
pa.

=> [lpoBepeTe BCUYKM HACTM 3a 3anyLuBaHe.

BkntouBaHe OTHOBO crief oxnaxaaHe Ha

TypbuHaTa Ha moTopa cnea npubn. 30-40

MUHYTHU.

CmykaTtenHaTta TypbuHa He paboTtu

=>» [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 npegnasuTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO.

=> [poBepeTe MpexoBus Kaben n mpexo-
BMS LLEencen Ha ypeaa.

= [la ce BknounN ypeanbT.

CmyKaTen HaTa cuna HamansBea

= OrTcTpaHeTe 3anyLuBaHUATa OT BCMyKa-
TenHaTa Al3a, BcMykaTenHarta Tpbba
U BCMyKaTEITHUSA MapKyy.

CmeHeTe untbpHaTa Topbuyka ot
Keye unu xapTveHaTta unTbpHa Top-
Huuka (cneumanHn NpUHaaNEexXHoOCTN).
MoumcTeTe KoWHMLaTa Ha rMaBHNS
dvnTHP NoA Tevawa Boaa.
MocTaBeTe/6noknpanTe NnpaBunHO
BCMyKaTenHaTa rnasa.

CmMmeHeTe gedekTHMA BCMyKaTerneH
MapKyu.

CwmeHeTe 3aWnTHNA unTbp Ha MOTO-
pa.

M3nusaHe Ha npax npu U3cMyKBaHe

= CmeHeTe unTbpHaTa Topbmyka oT
Keye unun xapTneHaTa punTbpHa Top-
6uyka (cneumanHn NPUHaANEeXHOCTH).

=> [NpoBepeTe NONOXEHNETO Ha hunTbp-
HaTa Topbuyka OT Keye unu xapTneHa-
Ta countbpHa Topbnyka (cneumanHm
NPUHaANEeXHOCTH).

7
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=> [locTtaBeTe/6nokupante NpaBuHoO
BCMyKaTenHaTta rnaea.

=> [locTaBeTe He noBpeaeHaTa KoLHMUA
Ha rnaBHUA UNTLP.

=> [locTaBeTe NPaBUIIHO 3aLUUTHUS PuUI-
Tbp Ha MoToOpa.

Cnyxb6a 3a paboTta ¢ KnMeHTH

Axo noBpepaTa He Mmoxe ga 6bAe oT-
CTpaHeHa, ypefa fja ce NpoBepu OT cep-
BU3a.

BB Bcsika cTpaHa Baxat rapaHLuMOHHUTE
ycnosus, NyGnnkyBaHu ot oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noBpean Ha Bawus ypen we otctpa-
HMM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu NponsBoacTeo. B ra-
paHLMOHEH cryyal ce o0bpHeTe KbM Anc-
TpnbyTopa unu Han-6nmnskmMa oTopmanpaH
cepBu3, kaTo npeacTaBuTe kacosaTa be-
nexka.

MpuHaanexHocTu u
pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nsnonasaT camo npvHag-
NEXHOCTU N pe3epBHN YacTu, KOMTO ca
no3soreHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU N OpUTK-
HanHW pe3epBHU YacTy gaBaT rapaH-
LS 3a TOBa, ypeabT Aa MOXe Aa ce Us-
nonsea curypHo v 6e3 nospeam.
Cnncbk Ha Har-4ecTo HeobxoaummuTe
pes3epBHU YacTu e HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnroaTauus.
Opyrn nHgopmaumm 0THOCHO pe3epBs-
HUTE YacT! MOXETE Aa MOoNyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

Hdeknapauus 3a
cboTtBeTcTBUE Ha EO

C HacToAWOTOo AeknapvpamMe, 4Ye uMtupa-
HaTa no-4ony MallnHa CboTBETCTBa Mo
KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKUUS, KaKTO 1 MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHn Ha

BG-4

MaluMHaTa, KOMTO He ca CbracyBaHu ¢
Hac, HacTosiLaTa Aeknapauus ryéu sanua-
HOCT.

MpoaykT: Mpaxocmykauka 3a paboTa
Ha cyxo
Tun: 1.527-xxx

Hamupawm npunoxeHue [iupekTuBM Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/E0O)
2004/108/EO

2011/65/EC

2009/125/EO

Hamepunu npunoxeHne xapmMoHu3upa-
HU CTaHOApPTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

MpUNoX1MMnN HauMOHaNHU cTaHAApPTU
NpUNoXeHu pasnopenom

666/2013

5.957-804

MNoanucanute AencTBaT Mo Bb3NoXeHne n
KaTo MbIHOMOLLHMWLM Ha YNPaBUTENHOTO

TANO.
b @gw
S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIIHOMOLLIHUK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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TexHn4Yeckn gaHHn

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
HanpexeHune oT mpexarta \% 220-240 220-240
YecToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
CbabpxaHue Ha pe3epBoapa I 10 10
KonuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I/s 61 61
Bakyym (makc.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Knac 3awmta 1 1l
[O]
M3Bop 3a BcMykaTenHust mapkyd (C-  |mm 32 32
DN/C-ID)
ObmKMHa X LWMpoYvmMHa X BUCOYMHA mm 355 x 310 x 410 |355x310x 410
TunnyHo cob6CTBEHO TErno kg 6,2 6,2
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa °C +40 +40
(makc.)
YcTaHoBeHU CTOMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HwBo Ha 3ByKa L dB(A) 62 62
HeycTonumsoct K, dB(A) 2 2
CTolHOCT Ha BubpaummTe B obnactra |m/s2 <2,5 <2,5
Ha OonaHTa — pbKkaTa
HecurypHocTt K m/s? 0,2 0,2
Eko ausanH cbrnacHo 666/2013
Knac eHepruiiHa eekTMBHOCT -- E C
MHaovkaTuBeH exeroaeH pasxoq Ha kWh/a 48,6 34,2
eHeprus
Knac nouucrtBaHe Ha kunumu -- E -
Knac nouuctBaHe Ha TBbpAM Nogose |- C D
Knac emucuu Ha npax -- C C
HuBO Ha 3BykOBa MOLUHOCT L, dB(A) 75 75
[loemaHe Ha HOMKMHaNHa MOLLHOCT W 1100 1100
3axpaHBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm?
kaben Yact Ne [brKWHa Ha
kabena
EU 6.649-743.0 |12m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12m
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A sutuselevéttu lugege labi algu- Ohuastmed
A OHT
Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob

kaasa raskeid kehavigastusi vdi surma.

parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevttu lu- 4 HOIATUS o
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956- Vdimaliku ohtliku olukorra puhul, mis v&ib
249! pdhjustada raskeid kehavigastusi v8i sur-

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei- ma.
ramine v6ib pdhjustada seadme rikkeid A& ETTEVAATUS )
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute Viide vBimalikule ohtlikule olukorrale, mis
jaoks. vOib pdhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul

teavitage toote miiiijat. Viide vBimalikule ohtlikule olukorrale, mis

- vBib pbhjustada materiaalset kahju.
Sisukord aa— .
Sihiparane kasutamine

Keskkonnakaitse........... ET

1
Ohuastmed . .............. ET 1 A HOIATUS. . . . .
L . Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-
Sihipéarane kasutamine . . . . .. ET 1
Seadme elemendid. . ....... ET 2 sgks.
~ TAHELEPANU
Kasutuselevott . ........... ET 2 Sead Seldud ainult kasutamiseks si
Késitsemine .............. ET 2 seesju?nci)(;]ez]oe ud ainuit kasutamiseks si-
Transport. . ...t ET 2 7 Ainult 1.527-154.0, 1.527-411.0;
Hoiulepanek .............. ET 2 . . N ~
L See universaalimur on ette néhtud p&-
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 2 ) : . .
Abi hiirete korral ET 3 randate ja seinte kuivpuhastamiseks.
Loy — Ainult 1.527-156.0:
Garantii.................. ET 3 See kdvade pindade i tte nah
Lisavarustus javaruosad .... ET 3 i %e f;\li detp'F‘ a ien;mtri?/n eh N tnami-
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 4 ukpo andate ja seinte kulvpuhastami-
Tehnilised andmed . ........ ET 5 SEKS.

— Ainult 1.527-156.0:

Keskkonnakaitse Juesolev pérandaotsak ei sobi kasuta-

Pakendmaterialid on aask miseks vaipkatetel.
akendma erja'! on taaskasu- — See seade sobib professionaalseks ka-
tatavad. Palun &rge visake pa-

. - . ; iseks, nth h isek
kendeid majapidamisprahi hul- sutamiseks, nt hoonete puhastamiseks

K id nake need taask (burood, hotellid jne), ehitustddlistele,
siil;/ge suunake need taaska- puuseppadele ja siseruumide ehitusel.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Méarkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

s
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Seadme elemendid

O©COoO~NOOOUILA,WNPE

Kasutuselevott

Fliisist filtrikott
Imitutsid

Imemisvoolik

Tulbisilt
Kandek&epide
Vérgukaabel
Toitepistiku kinnitus
Imipea

Imipea lukustus
Tarvikute hoiukoht
Juhtratas
Mustusemahuti
Pdrandaotsiku pesa
Pealdiliti

Kdva pinna/vaipkatte imberliliti
(olenevalt varustusest)
Pdrandadiiis

Imitoru

Imijdu regulaator (sujuv)
Pa&lv

Peafiltri korv

Mootori kaitsefilter
Mootorikaitsefiltri vBre

Varvitde tahendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.

Masinat saab kasutada kahel viisil:

1

*l\)

L 20 L

122

Kasutamine fliisist filtrikotiga v0i pabe-
rist filtrikotiga (lisavarustus)
Kasutamine ilma filtrikotita

Kontroll, kas peafiltri korv on masinasse
paigaldatud.

Filtrikoti paigaldamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Votke peafiltri korv valja.

Pange fliisist filtrikott v6i paberist filtri-
kott (lisavarustus) kohale.

Pange kohale peafiltri korv.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Kasitsemine

L 7

Seadme sisselulitamine

Uhendadage vargupistik.
Lulitage seade pealllitist sisse.

Puhastamine

= Seadke p6randaotsaku umberluliti vas-

tavalt kdvale pinnale vGi vaipkattele.

= Seadke imiju (sujuv) regulaator sobi-

vV v

L 7

vale tugevusele.
Viige labi puhastus.

Seadme valjalilitamine
Lulitage seade pealulitist vélja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast vélja.

Parast iga kasutamist

Tlhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

A

ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jalgige sead-
me kaalu.

>

Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maéarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

A

ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jalgige seadme
kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A

OHT

Enne k&iki tdid seadme juures tuleb seade
vélja lulitada ja pistik seinakontaktist vélja
tdbmmata.

2>

Peafiltri korvi puhastamine

Vajadusel puhastage peafiltri korvi
(pestav) voolava vee all.

TAHELEPANU
Vigastusoht! Arge kunagi pange marga
peafiltri korvi tagasi.

ET -2
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Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Suruge mootorikaitsefiltri vore alla, kee-
rake ja vOtke vélja.

V&tke mootorikaitsefilter &ra.

Pange sisse uus mootorikaitsefilter.
Pange kohale mootorikaitsefiltri vore ja
laske asendisse fikseeruda.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A OHT
Enne kdiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lulitada ja pistik seinakontaktist vélja
témmata.
Masin lulitub t66 ajal valja
— Mootori termokaitse lulitus sisse.
= Vahetage fliisist filtrikott v3i paberist
filtrikott (lisavarustus).
= Vahetage valja mootori kaitsefilter.
=> Kontrollige kdiki detaile vBimalike um-
mistuste osas.
Uuesti sisselllitamine parast mootori turbii-
ni jahtumist u. 30-40 minuti parast.

Imiturbiin ei t60ta
=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
=> Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.
Lulitage seade sisse.

Imemisjdud vaheneb
Eemaldage imidudsi, imitoru vdi imivoo-
liku ummistused.

Vahetage fliisist filtrikott vOi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Puhastage peafiltri korvi voolava vee
all.

Pange imipea digesti kohale ja lukusta-
ge.

Vahetage defektne imivoolik vélja.
Vahetage vélja mootori kaitsefilter.

vovvy VvV

7
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Tolm paéaseb imemisel valja

Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Kontrollige fliisist filtrikoti v6i paberist
filtrikoti (lisavarustus) asendit.

Pange imipea digesti kohale ja lukusta-
ge.

Pange kohale vigastamata peafiltri
korv.

Paigaldage mootorikaitsefilter digesti.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole vdimalik kdrvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6orduda mudja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on v8imalik td6tada
turvaliselt ja térgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di I6pust.

Téiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

v v v VvV
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¥ ; Alfred Kércher GmbH & Co. KG

EU vastvsdeklarat5|n Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda- 71364 Winnenden (Germany)
tud seade vastab meie poolt turule toodud Tel: +49 7195 14-0
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt- Faks: +49 7195 14-2212
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele. Winnenden, 2014/02/01
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tadp: 1.527-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

2009/125/EU

Kohaldatud Ghtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kohaldatud riiklikud standardid
Kohaldada maaruse

666/2013

5.957-804

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

-~

o Kl - N
A il Tsa
.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser
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Tehnilised andmed

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
V&rgupinge \% 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Paagi maht I 10 10
Ohukogus (maks.) I/s 61 61
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Elektriohutusklass Il Il
[O]
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 32 32
pikkus x laius x kérgus mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Thupiline tdémass kg 6,2 6,2
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud véartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L,, dB(A) 62 62
Ebakindlus K, dB(A) 2 2
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s?2 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Energiaklass -- E C
Ligikaudne aastane energiatarbimine |kWh/a 48,6 34,2
Pdranda vaipkatte puhastamise klass |-- E -
Kdvade pdrandakatete puhastamise |- C D
klass
Tolmu emissiooniklass -- C C
Muratase L, dB(A) 75 75
Nominaalne vdimsustarve W 1100 1100
Vorgukaabel [HO5VV-F 2x1,0 mm2
Detaili nr.: Kaabli pik-
kus
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 (12 m

ET -5
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c l!!] Pirms ierices pirmas lietoSanas Informacija par sastavdalam (REACH)

izlasiet instrukcijas originalvalo- Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem disiet:
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai www.kaercher.com/REACH

— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt - Riska pakapes
noradijumus par drosibu Nr. 5.956-249! A '?’STA'\/!' . . i _
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija Norada uz tiesam draudosam briesmam,

un drosibas noradijumi, aparata var kuras rada smagus kermepa ievainojumus
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie- V@l lzraisa navi.
totaja un citu personu drosTbu. A& BRIDINAJUMS -
— Par transporté$anas bojajumiem neka- ~ Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
véjoties zinojiet tirgotajam. kura var _rad_/“t smagus kermepa ievainoju-
= = =: mus vai izraisit navi.
A UZMANIBU
Vides aizsardziba .. ........ Y, 1 Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
Riska pakapes ............ LV 1 kura_va_r radrt vieglus ievainojumus.
Noteikumiem atbilsto%a lieto3a- IEVERIBAI
NA LV 1 Norade par iespéjami bistamu situaciju,
Aparata elementi. .......... LV 2 kura var radit materialos zaudéjumus.
i';ig'lgitéé;ri]jgs uzsaksana. ... w2 Noteikumiem atbilstosa
TransportéSana. ........... LV 2 —— lietoSana
Glabd3ana. ............... Y, 2 A& BRIDINAJUMS
Kop38ana un tehniska apkope . LV 2 Aparats nav paredzéts veselibai kaitrgu pu-
Palidziba darbibas trauc&jumu tek/u iestikSanai.
gadjuma................. LV 3 IEVERIBAI
Garantija................. LV 3 Sis aparats ir paredzéts tikai lietoSanai
Piederumi un rezerves dalas . LV 3  iekstelpas.
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 4 - Tikai 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Tehniskiedati ............. LV 5 Sis universalais putek|usicéjs ir pare-

" " - dzéts gridas un sienas virsmu sausajai
Vides aizsardziba ﬁﬁgan%i_ '

lepakojuma materiali ir atkartoti — Tikai 1.527-156.0:
@ parstradajami. Ladzu, neizme- Sis cieto gridu putek|ustcéjs ir pare-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj- dzéts gridas un sienas virsmu sausajai
saimniecibas atkritumiem, bet tirisanai.
nogadaijiet to vietd, kur tiek veik-| — Tikai 1.527-156.0:
ta atkritumu otrreiz&ja parstrade. Komplekta ieklauta sprausla gridas tiri-

Sanai nav piemérota izmantoSanai uz
mikstajiem segumiem.

— Sis aparats ir piemérots industrialai lie-
toSanai, piem., éku tiriSanai (biroji, vies-
nicas utt.), amatniekiem bavobjektos,
galdniekiem un apdares darbos.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespéjams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst nok|at apkartéja
vidé. Tadée| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.

)
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Aparata elementi

Flisa filtra maisins

Sdksanas uzgalis

Saksanas S|atene

Datu plaksnite

Rokturis aparata parnésasanai

Tikla kabelis

KontaktdakSas fiksacija

Saksanas galvina

Sdksanas galvinas fiksators

10 Piederumu turétajs

11 Vadrullitis

12 Netirumu tvertne

13 Uzgala gridas tiriSanai stiprinajums

14 Galvenais slédzis

15 Parslégs "Cieta virsma/paklajs"
(atkartba no aprikojuma)

16 Sprausla gridas tiriSanai

17 SidkSanas caurule

18 SikSanas jaudas regulators (bezpa-
kapju)

19 Likums

20 Galvenais filtrelements

21 Motora aizsargfiltrs

22 Motora aizsardfiltra restes

Krasu markéjums

— TinSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.
— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.
Ekspluatacijas uzsakSana
Aparatu var darbinat divéjadi:
1 IzmantoSana ar flisa filtra maisinu vai
papira filtra maisinu (specialie piederu-
mi)
IzmantoSana bez filtra maisina
Parbaudiet, vai aparata ir ievietots gal-
venais filtrelements.

O©COoO~NOOULA,WNPE
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Filtra maisina ielikSana
Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.
Iznemiet galveno filtrelementu.
Uzlieciet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).
levietojiet galveno filtrelementu.

Uzlikt un nofiksét stikSanas galvinu.

L0 2

ApkalpoSana

lerices ieslegSana

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
= leslédziet aparata galveno slédzi.

TiriSana

=>» Parslédziet gridas sprauslas parslégu
uz cietu virsmu vai uz paklaju.

= Ar sikSanas jaudas regulatoru noregu-
Igjiet slikSanas jaudu (bezpakapju).

= Veiciet tiri3anu.

Aparata izsléegSana

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

vV

Péec katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nosdcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

L 7

TransportéSana

A UZMANIBU

SavainoSanas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

& UZMANIBU

SavainoSanas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

KopSana un tehniska apkope

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdakSu.

Galvena filtrelementa tiriSana

=>» Vajadzibas gadijuma galveno filtrele-
mentu (mazgajams) izskalojiet zem
ddens straklas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Neievietojiet galveno filtr-

elementu, kad tas ir slapjs.
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Motora aizsardfiltra nomaina

Atblokét un nonemt sikSanas galvinu.
Paspiediet motora aizsardfiltra restes
uz leju, pagrieziet un iznemiet ara.
Iznemiet motora aizsardfiltru.

lelieciet jaunu motora aizsargfiltru.
levietojiet un nofiksgjiet motora aizsarg-
filtra restes.

Uzlikt un nofiksét sik3anas galvinu.

Palidziba darbibas

L 2

traucéjumu gadijuma
A BISTAMI

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Aparats darbibas laika izsleédzas

— Reagéjis motora termoprotektors.

= Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

= Nomainiet motora aizsardfiltru.

= Parbaudiet, vai nav nosprostotas dalas.

leslédziet no jauna péc motora turbinas at-

dziSanas - péc apm. 30-40 minGtém.

SuakSanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

= Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-

taktdaksu.

leslédziet ierici.

v

lesukSanas spéks samazinas
Likvidgjiet aizséréjumus sikSanas
sprausla, sikSanas caurulé, sikSanas
S|atene.

Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).
Iztiriet galveno filtrelementu zem tekoSa
adens.

Pareizi uzlieciet/nofikségjiet sikSanas
galvinu.

Bojatu stdkSanas Slateni nomainiet.
Nomainiet motora aizsardfiltru.

v

L 720 2 R

Putek]u izplade stuikSanas procesa
laika

Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira

filtra maisinu (specialie piederumi).

Parbaudiet flisa filtra maisina vai papira

filtra maisina (specialie piederumi) sta-

vokli.

=>» Pareizi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas
galvinu.

=>» levietojiet nebojatu galveno filtrelemen-

tu.

levietojiet motora aizsardfiltru pareizi.

Klientu apkalpoSanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noverst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Katra valstt ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo3anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

v
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T FPNT Alfred Kércher GmbH & Co. KG
EK Atbilstibas deklaracija Alfrod-KArcher-Str. 28 - 40

Ar 50 més pazinojam, ka turpmak minéta 71364 Winnenden (Germany)
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un Talr.: +49 7195 14-0
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-  ggkss: +49 7195 14-2212

ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu

attiecigajam galvenajam droSibas un vese-  \yinnenden, 2014/02/01

[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéeku.

Produkts:  Putek|u slicéjs sausajai tir1-
Sanai

Tips: 1.527-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2011/65/ES

2009/125/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Izmantotie valsts standarti:

piemérotie noteikumi

666/2013

5.957-804

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

7 A

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser
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Tehniskie dati

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
BaroSanas tikla spriegums \% 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Tvertnes tilpums I 10 10
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61 61
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |24,5 (245) 24,5 (245)
Aizsardzibas klase Il Il
[O]
SakSanas Slatenes pieslégums (C-DN/ jmm 32 32
C-ID)
Garums x platums x augstums mm 355 x 310 x 410 |355 x 310 x 410
Tipiska darba masa kg 6,2 6,2
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 apréekinatas vértibas.
Skanas spiediena lTmenis L, dB(A) 62 62
Nenoteiktiba K, dB(A) 2 2
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s?2 0,2 0,2
Ekodizains saskana ar 666/2013
Energoefektivitates klase -- E C
Indikativais elektroenergijas patérins  |kWh/a 48,6 34,2
gada
Miksto segumu tiriSanas klase -- E -
Cieto gridu tiriSanas klase -- C D
Putek|u emisijas klase -- C C
Skanas jaudas limenis L, dB(A) 75 75
Nominalais jaudas patérins w 1100 1100
Tikla kabelis [HO5VV-F 2x1,0 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-

rums
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovaultis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga . . ........ LT 1
Rizikos lygiai.............. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Prietaisodalys. . ........... LT 2
Naudojimo pradzia ......... LT 2
Valdymas. ................ LT 2
Transportavimas........... LT 2
Laikymas................. LT 2
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 2
Pagalba gedimy atveju . . .. .. LT 3
Garantija................. LT 3
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 3
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 4
Techniniai duomenys ....... LT 5

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medZiagos
neturéty patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

s

xd

Nurodymai apie sudedamasias medzZia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
A JSPEJIMAS
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A |SPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

— Tik 1.527-154.0, 1.527-411.0:

Sis universalus siurblys skirtas sausam
grindy ir sieny valymui.

— Tik 1.527-156.0:

Kiety grindy siurblys skirtas sausam
grindy ir sieny valymui.

— Tik 1.527-156.0:

Kartu patiektas grindy antgalis netinka-
mas naudoti kilimams.

— Sis prietaisas tinkamas pramoniniam
naudojimui, pvz., pastaty valymui (biu-
rams, vieSbuciams ir t. t.), darbams sta-
tybvietése, dailidéms ir vidaus dar-
bams.
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Prietaiso dalys

Plako filtro maiSelis

Siurbimo antvamzdis

Siurbimo Zarna

Duomeny lentelé

Rankena

Elektros laidas

Kistuko fiksatorius

Siurblio virSutineé dalis

Siurbimo galvutés fiksatorius

10 Priedy laikiklis

11 Vairuojamasis ratukas

12 Purvo rezervuaras

13 Grindy antgalio laikiklis

14 Pagrindinis jungiklis

15 Kiety pavirsiy ir kiliminiy dangy valymo
rezimo perjungiklis
(priklauso nuo jrangos)

16 Antgalis grindims

17 Siurbimo vamzdis

18 Siurbimo galios reguliatorius (be pako-
pw)

19 Jungé

20 Pagrindine filtro talpykla

21 Apsauginis variklio filtras

22 Apsauginio variklio filtro grotelés

Spalvinis Zenklinimas
— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

Naudojimo pradzia

Prietaisg galima naudoti dviem badais:

1 Naudojimas su plako filtro maiSeliu arba
popieriaus filtro maiSeliu (specialieji
priedai)

Naudojimas be filtro maiSelio
Patikrinkite, ar | prietaisg jdéta pagrindi-
nio filtro talpykla.

Filtro maiSelio montavimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
ISimkite pagrindinio filtro talpykla.
|dékite medZiaginj arba popierinj filtro
maiSelj (specialieji priedai).

|dékite pagrindinio filtro talpykla.
Uzdéekite ir uzskleskite siurblio galva.

O©COoO~NOOOUILA,WNPE
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Valdymas

Prietaiso jjungimas
=> |kiSkite elektros laido kiStuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

Valymo rezimas

Grindy antgalio perjungiklj nustatykite
kietyjy pavirSiy arba kiliminés dangos
valymo rezimo padet;.
Siurbimo galios reguliatoriumi (be pako-
pw) nustatykite siurbimo galia.
ISvalykite.

Prietaiso iSjungimas
Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
IStraukite elektros laido kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite kamera.
Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Transportavimas

A ATSARGIAI

SuZzalojimy ir paZzeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezidra ir aptarnavimas
A PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso prieZidaros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Pagrindinio filtro talpyklos valymas
=>» Jeireikia, tekanciu vandeniu nuplaukite
. pagrindinio filtro talpyklg (plaunama).

DEMESIO
PaZeidimo pavojus! Jokiu bddu nedékite |
prietaisg Slapios pagrindinio filtro talpyklos.

v
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Apsauginio variklio filtro keitimas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

= Paspauskite Zemyn, pasukite ir iSimkite
apsauginj variklio filtra.

= ISimkite apsauginj variklio filtra.

=>» |dékite naujg apsauginj variklio filtra.

= UZdekite ir uzskleskite apsauginio vari-
klio filtro groteles.

=> UZdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Prie§ visus prietaiso priezidros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukg i$ tinklo lizdo.

Naudojamas prietaisas iSsijungia
Suveiké variklio terminis jutiklis.
Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiSelj (specialieji priedai).

Pakeiskite apsauginj variklio filtra.
Patikrinkite visas dalis, ar jos neuZzsiki-
Se.

Vél po 30-40 minuciy, atvésine variklio tur-
bina.

LA 2N

Siurblio turbina neveikia

=> Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

=> Jjunkite prietaisa.

Sumazéjo siurbimo jéga
PaSalinkite susidariusj kamstj i$ siurbi-
mo antgalio, siurblio vamzdZio ar siurbi-
mo Zarnos.

Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiSelj (specialieji priedai).

Pagrindinio filtro talpykla nuplaukite po
tenkanciu vandeniu.

Tinkamai uzdékite ir uzfiksuokite siurbi-
mo galva.

Pakeiskite pazeistg siurbimo zarna.
Pakeiskite apsauginj variklio filtrg.

v
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Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

Pakeiskite plako arba popierinj filtro

maiSelj (specialieji priedai).

Patikrinkite plako arba popierinio filtro

maiselio padétj (specialieji priedai).

Tinkamai uzdékite ir uzfiksuokite siurbi-

mo galva.

|dékite nepazeistg pagrindinio filtro tal-

pykla.

Tinkamai jdekite apsauginj variklio filtra.
Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite paSalinti gedimo, pateikite

prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo

tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgraSas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

v v v vy
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei maSinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.527-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2011/65/ES

2009/125/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Taikomi nacionaliniai standartai:
Taikyti nutarimai

666/2013

5.957-804

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

-~
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.Je S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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Techniniai duomenys

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0

Tinklo jtampa \% 220-240 220-240
Daznis Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Kameros talpa I 10 10
Oro kiekis (maks.) I/s 61 61
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Apsaugos klasé IE Il Il
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID)  |mm 32 32
llgis x plotis x aukstis mm 355 x 310 x 410 |355x 310 x 410
Tipiné eksploataciné masé kg 6,2 6,2
Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,, dB(A) 62 62
Neapibréztis K, dB(A) 2 2
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s?2 <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Energinio efektyvumo klasé -- E C
Metinés energijos sgnaudos kWh/a 48,6 34,2
Kilimy valymo klasé -- E -
Kiety grindy valymo klasé -- C D
Dulkiy emisijos klasé -- C C
Garso galios lygis L, dB(A) 75 75
Nominalioji imamoaiji galia w 1100 1100
Maitinimo ka-|HO5VV-F 2x1,0 mm?2
belis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m

LT -5
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A |!L!J_| Mepen nepLwmm 3aCTOCYyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

Ll0 opuriHanbHy iHCTPYKLUilo 3 ekcnnyara-

i, nicnsg yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa noaansbLoro KOpUcTyBaH-

HS 200 A1a HACTYMHOrO BIIACHUKA.

— Tlepen nepunm BUKOPUCTAHHSM Ha BU-
pobHULTBI 060B’A3KOBO NpoYMTanTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3 ekcninyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NPU3BECTW A0 NOLUKOAXKEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekun ans KopucTyeaya Ta iH-
KX Nogen.

—  SAKWO BUHMKAOTb OLUKOOXKEHHS NpK
TpaHCNOPTYBaHHi, HeranHo NoeigomMTe
npo e npoaaBus.

3axncT HaBKOMULLHBOTO cepe-

OOBULLA. ..o oo i i ee e UK 1
CTtyniHb HeGe3nekn . . . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 1
EnemeHTu npunagy ........ UK 2
BeegeHHs B ekcnnyartauijto . .. UK 2
Exkcnnyatauis ............. UK 2
TpaHCNOpPTYBaHHA . . . . ... ... UK 3
36epiraHHsa . . ... ... ... UK 3
Jornsg Ta TexHiyHe obenyrosy-

BaHHS .. ..o, UK 3
[onomora y BunagKky Henona-

OOK . oot UK 3
MapaHTia . ................ UK 4
Mpunagna n 3anacHi getani .. UK 4
3asiBa npu BignoBigHicTb €Bpo-

nencbKoro cnisToBapuctea . .. UK 4
TexHiuHi xapaktepuctuku . ... UK 5

3axucT HaBKOJIULLHbLOIO
cepegoBulla

MaTtepianu ynakoBku nigaatotb-
@ csl nepepobui 4ns NOBTOPHOMO
%8 BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He

BMKMOANTe nakyBarnbHi MaTepia-

N pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTAM,
BigAanTe ix AN Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI

A .

v‘ matepianu, o MOXyTb BUKOPU-

»‘ cToByBaTUCA NOBTOPHO. Bara-
©

pei, MacTuno Ta Cxoxi MaTepia-
NV HEe NOBWHHI NOTPanNUTK y Ha-
BKOMULLHE cepefoBuLLe. Tomy,
6ynb nacka, ytunisyinTe ctapi
NPUCTPOI 3a A0MNOMOrOH0 crie-
LianbHnx cuctem 360py CMITTS.
IHCTPYKLU,Ii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyarnbHi BiaOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3INEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a-
2poXye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A TOMEPEOXXEHHS

[ns nomeHuitiHo Moxrniueoi Hebe3sneyHoi
cumyauji, wo Moxe npuszeecmu 00 MsiX-
KUX mpasm 4u cmMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebesrne4yHoi
cumyaujl, ika Moxe crpu4yuHUmMuU ompu-
MaHHSI fieekux mpasm.

YBArA

Bkasieka w000 MOXXueoi momeHuyitiHo He-
6e3sneyHiti cumyauii, Wo Moxe CrpuyYUHU-
mu MamepiarnbHi 36uUmku.

I'IpanmbHe 3aCToCyBaHHA

AN TMOMNEPELOXXEHHSA

BabopoHsiembcs ekcrimyamauisi npu-

cmpoto 0ns 36opy wkionueoeo 051s 300-

pos's nuny.

YBAIrA

Llel npucmpiti npusHavyeHuUl minbku Ons

suKopuCmaHHs ycepeduHi npUMIleHb.

— Tinbkn 1.527-154.0, 1.527-411.0:
Llen yHiBepcanbHWI NUIOCoc NpusHa-
YEHMWI NS CYXOro OUYULLIEHHA NOBEPXHi
Nignoru i CTiH.

— Tinbkn 1.527-156.0:
Llen nunococ anga gns TBepAoi nignorn
NpU3Ha4YeHnin AN CyXOro OYMLLEHHS
NOBEPXHi NiANOrM i CTiH.
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— Tinbkun 1.527-156.0:

Hacagka ons nignoru 3 KOMNekTy no-
CTayaHHs He NpuaaTtHa Ans BUKopu-
CTaHHS Ha KUNUMax.

— Lle# npucTpin BUKOPUCTOBYETLCH, Ha-
npuknag, ans npubupaHHsa npumileHb
(odpicis, rotenis i T.4.), kKBanigikoBaHu-
Mu ByaiBenbHUKkamu, ctonapamu i npu
BHYTPILLHI 06pobLi.

EnemeHTn npunagy

1 ®inbTpyBanbHWU NakeT 3 HETKAHOMO
mMaTepiany
YcMoKkTyBanbHUin naTpyobok
BcmokTyouni winaxr
3aBojcbka Tabnuyka
Pyuka
MepexeBuii kabenb
dikcauis mepexeBoro LuTekepa
[ronoBka BCMOKTYBaHHSA
dikcauis rornoBkn BCMOKTYBaHHS
0 Tpumau ans npunagas
11 CnpsimoByBanbHWI BaneLb
12 €wmkictb ansa 6pyay
13 Tpumay Hacagku ang nignorn
14 TonoBHWIM BUMMKaY
15 lMepemukay ans TBEPAMX NOBEPXOHbL/
KUMMMOBUX NOKPUTTIB
(B 3anexXHOCTI Bi4 OCHaLLEeHHS)
16 Conno gnsa nony
17 BcmokTyBanbHs Tpybka
18 Perynsitop cunun BCMOKTyBaHHS (6e3-
CTyniH4YacTo)
19 BcmokTyBarnbHe KoniHoO
20 dinbTpyuNii enemMeHT
21 ®inbTp 3axucTy ABUryHa
22 T'paTut inbTpa 3axUcTy MoTOpa

KonbopoBe MapKyBaHHA
— OpraHu ynpaBniHHA Ans npouecy Y-
LLIEHHS! € XXOBTUMM.
— OpraHu ynpaeniHHs 4nsl TEXHIYHOro 06-
CnyroByBaHHS Ta CepBicy € CBITMNO-Cipu-
Mu.

P OoO~NOOr~WN

BBeaeHHs B ekcnnyaTauilo

Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU ABOMA

crnocobamu:

1 Pobota 3 hinbTpyBanbHMM NakeTom 3
HeTKaHoro matepiany abo naneposum
dinbTpyBansHUM NnakeTom ([oaaTkoBe
obnagHaHHs).

Po6oTa 6e3 cinbTpyBanbHOro naketa
= [lepeBipuTn, YN BCTaBNeHUN y npunag
iNbTPYOUUIN eNeMeHT rofloBHOro

dinbTpa.

YcTaHoBKa inbTpyBanbLHOro
naketa

= BuceobogiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOYY
rOMnoBKy.

= 3HATU DINbTPYHOYMIA €NeMEHT ronos-
Horo cpinbTpa.

= OasrHytn inbTpyBanbHUIA NakeT 3 He-
TKaHOro maTtepiany abo nanepoBui
inbTpyBanbHU NnakeT (AoaaTkoBe
obnagHaHHs).

= YcTaHOBUTU INbTPYIOYNIA ENIEMEHT ro-
NOBHOrO QinbTpa.

=> BcCTaHOBITb Ta 3aikCyTe BCMOKTYHOUY
rONoBKY.

BBiMKHEHHS1 NnpUCTPOIO

BcTaBTe wiTencensHy BUIKY.
YBIMKHYTW NPUCTPIil Yepes ronoBHUN
BMUKaY.

N

>
>

Pexunm ouniieHHs

= YcTaHOoBUTW NepemMukay Hacagku ans
Nianorn y pexum Teepamx noBepXxoHb
abo KUNMMOBKX NOKPUTTIB.

=> BigperynioBaTu cuny BCMOKTYBaHHS
perynaTopoM CUnn BCMOKTYBaHHS
(6e3cTyniH4acTo)

= [lpoBecTu MUIKY.

BumMKHYTH npucTtpin
= BUVMKHYTU NPUCTPIl Yepe3 ronoBHUIN

BMMKau.
=> BiTArHiTe MepexeBy LUTENCENbHY BUI-

KY.
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Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

= BunopoxHuTu pesepsyap.

= OumncTuTn Npunag 30BHI Ta BCepeanHi
3a 4OMOMOroK NUnococa Ta npoTepTn
MOro BONOrUM PYLUHWKOM.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma yui-

KoOxeHb! [pu mpaHcrnopmyesaHHi ¢rid

38epHymu ygaay Ha gaay npucmporo.

=> [lpu nepeBe3eHHi anaparty B TpaHcnop-
THUX 3acobax crig BpaxoByBaTuh Mic-
LieBi Aitodi AepXKaBHi HOpMK, Hanpas-
NeHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHA Ta nepe-
KMAaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-
KoOxeHb! lNpu 36epicaHHi 36epHymu ysazy
Ha 8azy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nvwie y BHy-
TPILWHIX NPUMILLLEHHSAX.

Odornsa Ta TexHivHe
obcnyroByBaHHSA
A HEBE3IMEKA

Lo npoeedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid eu-
MKHYmu rnpucmpiti ma eumsigHymu wmekep.

MouncTnTh hinbTPyrOUM enemMeHT
ronoBHoro inbTpa

= [pu HeobxigHOCTI NpoMUTK iNbTPYLo-
YU eNEeMEHT rofoBHOro inbTpy (Lo
NMPOMMBAETLCS) NPOTOYHOIO BOAOHO.

YBAlrA

Hebesneka ywkodxeHHs! Hikonu He

ecmasniamu MoKpul inbmpyroduli ene-

MEHM 205108H020 hinbmpa.

3amiHnTK hinbLTp ANA 3axucTy
MoTopa

BuceoboAiTh Ta 3HIMITb BCMOKTYHOUY
rOnoBKY.

MpuropHyTK r'patu cinbTpa 3axmncty Mo-
TOpa 4OoNiNUUb, MOBEPHYTU N BUAHATK.
BuitHaT cinbTp 3axmcTy MmoTopa.
BcTaBuTu HOBUIA (PiNbTP 3aXMUCTy MOTO-

pa.

L 2 L T 7

=> BcTaBuTuK HOBI I'paTtu inbTpa 3axncty
MOTOpa 1 3adpikcyBaTy il.

=> BcraHoBIiTb Ta 3ahikcyiTe BCMOKTYHOUY
rOrOBKY.

Hdonomora y Bunaagky
Henonanok
/A HEBE3IEKA

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid eu-
MKHYMU rnpucmpiti ma eumsigHymu wmekep.

MpucTpin BigkntoYaeTbCA Nig Yac
ekcnnyarauii

— CnpautoBaB TEpMONPOTEKTOP MOTOpA.
= 3amiHnTK iNbTpyBanbHUA NakeT 3 He-
TKaHoro matepiany abo naneposuii
inbTpyBanbHWUIA NakeT (DogaTkose

obnagHaHHs).
=> 3amiHnTu inbTp 3axmMcTy MoTopa.
=> [lepeBipTe BCi AeTani Ha HasBHICTb 3a-
OpyaHEHHS.
3aHOBO BKIMIOYMTY NICIS OXONOAXKEHHS
Typ6iHM moTopa yepes 30-40 XBUNWH.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa He npauioe

=> [lepeBipuTu WTENCENBLHY PO3ETKY Ta 3a-
NOGIKHMK CUCTEMW ENEKTPOXKUBIIEHHS.

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabenb Ta
LUTENCENbHY BUIKY NPUCTPOLO.

=> BKNOYiTb NPUCTPIN.

3Hu3unacb cuna BCMOKTYBaHHA

=> Bwupanutu 3abpygHeHHs 3 conna, Tpy-
61 abo wnaHry BCMOKTYBaHHS.

= 3aMiHNTK QinNbTpyBanbHUN NakeT 3 He-
TKaHoro matepiany abo naneposuii
dinbTpyBanbHWIA NakeT (QoaaTkoBe
obrnagHaHHs).

= DinNbTPyOUNIA ENEMEHT roNIOBHOMO
PINbTPY NPOMUTN NPOTOYHO BOAOHO.

=> [lpaBunbHO BCTaHOBUTU/3adpikcyBaTh
BCMOKTYIOYY FOIOBKY.

= 3amiHNTN NOLLKOMKEHWIN YCMOKTYBarb-
HURA LWNaHr.

=> 3amiHnTu inbTp 3axmcTy MoTopa.

Mpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NUI

=> 3amiHnT inbTpyBanbHUA NakeT 3 He-
TKaHoro matepiany abo naneposuii
GinbTpyBanbHWIA NakeT (qogaTkoBe
obnagHaHHs).
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MepeBipnTK NONOXeHHs hinbTpyBanb-

HOro nakeTa 3 HeTkaHoro marepiany

abo nanepoBoro inbTpyBanbLHOro na-

KeTa (gopaTtkoBe obnagHaHHs).

MpaBunbHO BCTaHOBUTW/3adikcyBaTh

BCMOKTYOYY FOIOBKY.

=> YcTaHOBUTU LiNui inbTpyoymn ene-
MEHT rofloBHOro hinbTpa.

= [lpaBunbHO BCTAHOBUTU iNbTp 3axu-

CTy MOTOpa.

Cnyx6a nigTpMMKn KopuctyBauiB

AKLLO NOLIKOAXKEHHA He MOXHA YCYHY-
T, HeoOXigHO NepeBipUTU NPUCTPIN Y
cnyx6i o6¢cnyroByBaHHA KIEHTIB.

Y KOXHil KpaiHi AiloTb yMOBU rapaHTii, Ha-
AaHoi BigNoBiAHO0 cipmoto-npoaaBLeM.
Henonagku B poboTi npUcCTpoto Mu ycyBae-
Mo 6e3nnarTHo NpPoTAromM TEPMiHY Aii rapaH-
Til, AKLWO BOHW BUKINKaHI 6pakoM MaTepia-
Ty 4M MOMUIIKaMM BUFOTOBMEHHSA. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCsA A0 Npo-
AaBLUs YM B HANONUXKYMIA aBTOPU30BaHMI
CEpPBICHUIN LEHTP 3 AOKYMeHTanbH1UM nig-
TBEPOXKEHHSAM MOKYTMKU.

Mpunapana n 3anacHi getani

— Mpwuusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuie Ti KOMMNNEKTYoYi Ta 3anacHi 4a-
CTVHMU, LLIO HaJaTbCA BUPOBHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNEKTYIoMi Ta 3anacHi
YacTMHM 3aMOBIIAKOTLCA MO rapaHTii,
o6 moxHa 6yno 6esneyHo Ta 6e3 ne-
peLLKo BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HEeOoOXiaHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLi iH-
CTPYKLIi No ekcnnyaTadii.

— [loganbla iHdopmaLlis No 3anacHUM
YyacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

3asiBa npu BignoBigHICTb

v

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lium Mu noBigoMnsiemo, Lo HUXYe 3a3Ha-
YeHa MalLVHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS!, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI y npogax moAeni, Bignosigae

UK -4

creujianbHUM OCHOBHMM BUMOram LLoao
6e3nekun Ta 3axnUCTy 340POB'A NpeacTasne-
HUX HWxYe anpekTme €C. Y BUNagky Heys-
rOKeHOI 3 HaMK 3MiHM MalUWHK LS 3asaBa
BTpayae CBOIO CuITy.

MpoAykT: nMnococ Ansi Cyxoro npuéu-
paHHs
Twvn: 1.527-xxx

BignoBigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2011/65/€C

2009/125/€C

MpuknaaHi rapMoHi3yro4i Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335—-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU
3acTocoBaHi po3nopsAgKeHHsA
666/2013

5.957-804

Ti, XxTO mignucanucs gitoTb 3a 3anMToMm Ta
[OPYYEHHSAM KEpiBHULTBA.

) @gﬁr

S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeHWN No AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/02/01
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

T 10/1 Adv T 10/1 Adv
1.527-156.0
HowmiHanbHa Hanpyra \% 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
MicTkicTb pe3epByapy I 10 10
KinbkicTb noBiTpst (Makc.) I/s 61 61
HwxHi Tuck (makc.) kPa (mbar) (24,5 (245) 24,5 (245)
Knac saxucty IE 1 1l
Hi3go nig'eaHanHsA wnanry(C-DN/C-  |mm 32 32
ID)
[oBXuHa X WnpmHa x BucoTa mm 355 x 310 x 410 |355x310x 410
Tunoea po6o4a Bara kg 6,2 6,2
TemnepaTypa HaBKONULWIHLOIO cepeno-|°C +40 +40
BuLWa (Makc.)
3HayeHHA BcTaHOBMEHO 3rigHo cTtaHpapTy EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, dB(A) 62 62
Hebesneka K, dB(A) 2 2
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneve m/s? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2 0,2
ExkonoriyHun ausanH y BignoBigHocTi o 666/2013
Knac eHeprocnoxvsaHHs -- E C
IHOMKaTMBHE WopivyHe eHeprocnoxu-  |kWh/a 48,6 34,2
BaHHA
Knac ounweHHs ans knnumis -- E --
Knac ouvweHHsa gnsa TBepaoi nignorn |- C D
Knac Bvkugis nuny - C C
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI Ly, dB(A) 75 75
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyxHicte  |W 1100 1100
MepexHuin |HO5VV-F 2x1,0 mm?
kabenb Ne pgetani [oBXWHa Ka-
oento
EU 6.649-743.0 |12 m
EU 6.650-356.0 |12 m
1.527-156.0
GB 6.649-766.0 |12 m
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T 10/1 Adv

5.043-066.0

7.306-058.0

5.033-928.0

6.903-258.0

6.363-182.0

5.965-375.0 01.05.2014
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